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PROLOG
 
Tohle bylo naposledy, co se rozhodla podepisovat svoje knihy v malém městě, o kterém nikdy předtím ani neslyšela. Rozhodla se, že zavolá svému asistentovi pro styk s veřejností a vysvětlí mu, že to, že město má knihkupectví, ještě neznamená, že je důležité. Sice se na ni asi bude dívat jako na namyšlenou primadonu, ale to jí v té chvíli bylo docela jedno. 
Bylo 22:30 a Delores Manningová řídila na dvouproudé silničce, táhnoucí se donekonečna lesem kdesi uprostřed Iowy. Byla si velmi dobře vědoma faktu, že asi tak před deseti mílemi špatně odbočila, protože se její GPS navigace jednoduše odmlčela. Nebyl tu signál. Samozřejmě. Byla to jenom třešnička na pomyslném dortu celého toho příšerného víkendu. 
Už jela bez nutnosti otáčet volantem déle než deset minut. Za tu dobu nespatřila žádné značky, domy ani nic dalšího. Jenom stromy a nad nimi až překvapivě krásné hvězdnaté nebe. Už chvíli zvažovala, že zpomalí a jen tak přes plnou čáru se prostě otočí do protisměru. Zdálo se to čím dál více jako dobrý nápad. 
Už skoro šlápla na brzdu, když tu cosi explodovalo. Delores vykřikla úlekem a překvapením, ale její hlas se skoro beze zbytku utopil v zaskřípění, když sebou celé auto cuklo, mírně se naklonilo na stranu a začalo samovolně uhýbat doleva. 
Podařilo se jí sice dostat se zpátky jakžtakž do přímého směru, ale brzy si uvědomila, že to nebude nadlouho. Tah doleva byl příliš silný. Nakonec to vzdala a jenom navedla auto bezpečně ke krajnici, kde se dvěma koly stále na asfaltu zastavila. Instinktivně zapnula výstražná světla a zhluboka vydechla. 
„Do prdele,“ řekla nahlas. 
Znělo to jako pneumatika, pomyslela si. A pokud to tak je...sakra, vždyť já ani nevím, jestli tu někde mám rezervu. To mám za to, že se všude vláčím v téhle staré šunce. Začíná se ti to psaní docela dařit, holka. Možná bys občas mohla utratit trochu peněz za letenky a auto z půjčovny, co?
Odjistila kufr, otevřela dveře a vystoupila do noci. Vzduch už byl ostrý, jak se zima pomalu snášela na středozápad a vytlačovala podzim. Delores si přitáhla k tělu kabát a z kapsy vytáhla telefon. Nijak ji nepřekvapilo, když si na jeho displeji přečetla, že tu není žádný signál. Za těch dvacet minut, co se odmlčela navigace, si na to už docela zvykla.
Namísto telefonu se tedy podívala na pneumatiky, aby zjistila, že přední i zadní na straně řidiče, jsou prázdné. A nejenom to. Byly proražené. Když si jednu z nich prohlédla pozorněji, zjistila, že se na ní ve světle hvězd něco blýská. Poklekla, aby zjistila, co to může být. 
Sklo, pomyslela si. Vážně? Jak by mi sklo mohlo takhle prorazit kola?
Prohlédla si pneumatiku pozorněji a objevila několik dalších, poměrně velkých kusů skla. Když se však ohlédla zpátky po silnici, nic tam neobjevila. To však o ničem nevypovídalo, protože měsíc byl povětšinou ukrytý za větvemi stromů a okolí tak bylo temné.
Vydala se tedy ke kufru, i když věděla, že ať už tam nalezne cokoliv, bude to nejspíše k ničemu. I kdyby tam ta rezerva náhodou byla, stejně potřebovala dvě. 
Nakonec dveře kufru jenom lehce nadzvedla a rozzlobeně - a trochu i vystrašeně – je zabouchla, aniž by se vůbec obtěžovala se tam podívat. Znovu sáhla po telefonu a s pocitem bezradnosti, se opřela zády o auto. V naději, že vyšší poloha postačí na zachycení alespoň slabého signálu zvedla telefon nad hlavu.
Nic. 
Nevyšiluj, poručila v duchu sama sobě. Ano, jsi uprostřed ničeho. Ale dřív nebo později se tu někdo musí objevit. Všechny cesty někam vedou, no ne?
Rozzlobená tím, jak špatně se její víkend vyvíjí, se vrátila do auta, kde topení skýtalo přece jenom příjemnější prostředí. Natočila si zpětné zrcátko tak, aby ihned viděla světla jakéhokoliv auta přijíždějícího zezadu a zadívala se kupředu, aby to samé ohlídala z druhé strany. 
Během toho dumala nad nepovedenou autogramiádou, poznamenanou nízkou návštěvností i svými mnohem současnějšími potížemi, když tu spatřila, jak se zepředu přibližují dvě světla. V té chvíli čekala jenom sedm minut, a tak si pomyslela, že alespoň v tuto chvíli má trochu štěstí. 
Rozsvítila čelní světla, aby ještě zvýšila vlastní viditelnost, kterou doteď zajišťovaly jenom všechny čtyři blinkry, otevřela dveře a vystoupila. Zůstala stát blízko u auta, ale zároveň mávala na to přijíždějící, které se ukázalo být náklaďákem. Ulevilo se jí, když světla začala zpomalovat. Vozidlo sjelo ze silnice k její straně a zaparkovalo čumákem přímo naproti tomu jejímu. Jeho řidič vypnul světlomety a rovněž zapnul výstražné blinkry. Vystoupil. 
„Zdravíčko,“ řekl asi tak čtyřicetiletý muž. 
„Dobrý,“ odpověděla Delores. Prohlédla si jej, ale pořád ještě se příliš zlobila na vlastní osud, než aby si dělala hlavu z cizince, který se tu u ní zastavil uprostřed noci a na míle od civilizace.
„Potíže s autem?“ zeptal se.
„Spousty,“ odpověděla Delores a ukázala rukou k pneumatikám. „Píchla jsem obě najednou. Věřil byste tomu?“
„No, to je hrůza,“ řekl muž. „Volala jste Triple A nebo servis nebo někoho?“
„Nemám signál,“ odpověděla. Skoro ještě dodala, „Nejsem zrovna zdejší,“ ale nakonec si to rozmyslela. 
„Můžete si půjčit můj,“ řekl. „Obvykle tu mám minimálně dvě čárky.“
Přistoupil k ní a sáhl do kapsy pro telefon. 
Jenomže to, co vyndal, telefon nebyl. Vlastně to hned nebyla schopna poznat. Nevěděla, co vidí. Nedávalo jí valný smysl, co to může být a...
Najednou to letělo rychle na její tvář. Zlomek vteřiny před tím, než došlo k nárazu, konečně poznala tvar té věci, jež si tak rychle nasadil na prsty.
Kovový boxer. 
Když ta okovaná pěst narazila do jejího čela, zahřmělo to. Potom následoval blesk bolesti, jenž projel tělem od hlavy dolů a způsobil, že se jí podlomila kolena. Padla na silnici a poslední, co si ještě stačila všimnout, byla světla jeho náklaďáku a mužův obličej, který se nad ní téměř ustaraně skláněl. Potom už byla jenom tma. 
 
 
 



 
KAPITOLA PRVNÍ
 
Mackenzie Whiteová stála pod svým černým deštníkem a dívala se, jak je rakev pomalu spouštěna do hrobu. Lilo jako z konve. Vzlykání zúčastněných se v tom dešti bubnujícím o holou zem i okolní náhrobky skoro dokonale ztrácelo.
Mackenzie se smutnýma očima naposledy dívala, jak její bývalý parťák pomalu odchází ze světa živých. 
Rakev zvolna sjížděla po ocelových kolejnicích, ke kterým byla připevněna během celého obřadu. Stáli při ní Bryersovi nejbližší. Většina z procesí se po pastorově finální řeči pomalu rozešla, ale tihle zůstali až do konce. 
Mackenzie stála trochu stranou. Přišlo jí, že, přesto že si s Bryersem navzájem několikrát zachránili život, vlastně se tak dobře neznali. Fakt, že neměla ponětí, kdo ti lidé kolem rakve jsou, to všechno jenom dokazoval. Byl tam muž, který vypadal asi tak na třicet let a dvě ženy, choulící se pod velkou černou pláštěnkou. 
Když se Mackenzie poté odvrátila, povšimla si ještě postarší ženy, jež se rovněž držela trochu dál. Před deštěm se chránila deštníkem. Byla celá v černém a v tom deštivém výjevu jí to docela slušelo. Její vlasy byly dokonale šedé, stažené vzadu do drdolu, ale přesto z nějakého důvodu působila mladě. Mackenzie ji pozdravila pohledem, když kolem ní procházela. 
„Znala jste Jimmyho?“ zeptala se jí ta žena najednou.
Jimmyho?
Zabralo skoro vteřinu, než si uvědomila, že ta žena mluví o Bryersovi. Mackenzie jeho křestní jméno předtím slyšela asi jenom jednou nebo dvakrát. Vždy pro ni byl jednoduše Bryers. 
Možná jsme si nebyli ani tak blízcí, jak jsem si myslela. 
„Znala,“ odpověděla. „Pracovali jsme spolu. A co vy?“
„Bývalá manželka,“ řekla žena, roztřeseně si povzdechla a potom dodala: „Byl to skvělý chlap.“
Bývala manželka? Bože, já ho fakt vůbec neznala. Záhy jí však odkudsi z podvědomí vyplula vzpomínka, že se během jedné z jejich dlouhých společných jízd zmínil o tom, že byl rozvedený.
„Ano, to byl,“ řekla Mackenzie. 
Chtěla té ženě povědět o časech, kdy ji Bryers vedl na cestě k její kariéře, a jak jí dokonce zachránil život. Ale potom si uvědomila, že fakt, že se ta žena nepřipojila k těm třem, stojícím přímo nad hrobem, jistě má svůj důvod.
„Byli jste si blízcí?“ zeptala se jeho ex. 
Myslela jsem si to, proběhl Mackenzie hlavou, když se smutně ohlédla k hrobu. Její odpověď však byla jednodušší. „Nijak zvlášť.“
Potom se se smutným úsměvem od ženy odvrátila a vydala se k autu. Myslela na Bryerse...jeho suchý úsměv, který se málokdy doopravdy smál, ale když už se to stalo, tak to bylo jako exploze. Přemýšlela i nad tím, jak teď její práce bude vypadat. Bylo to sice trochu sobecké, ale nemohla si pomoci, aby nepřemýšlela nad tím, jak se změní její situace teď, když muž, jenž byl jejím partnerem, a který ji tak ochranitelsky bral pod svá křídla, je mrtvý. Dostane nového parťáka? Bude ta změna znamenat, že se vrátí zpátky za stůl, kde se bude nimrat na nějakém mizerném podpůrném podúkolu, na kterém ve výsledku ani nebude záležet?
Panebože, přestaň myslet na sebe, pomyslela si. 
Déšť s neutuchající silou bičoval její deštník. Ten zvuk byl tak silný, že Mackenzie skoro ani nezaslechla vyzvánění vlastního telefonu. 
Když si toho konečně povšimla, otevírala zrovna dveře od auta, a tak během nastupování nejenom zavírala deštník ale skoro zároveň i šátrala v kapse kabátu. 
„Tady Whiteová.“
„Whiteová, tady McGrath. Jste na tom pohřbu?“
„Zrovna odjíždím,“ odpověděla. 
„Je mi líto Bryerse. Byl to dobrý chlap. A velice schopný agent.“
„Ano, to byl,“ řekla. 
Když se v té chvíli však znovu zadívala zapršeným okénkem a skrz déšť zpátky k hrobu, měla pocit, že skoro ani nemá právo to o něm říkat. 
„Mrzí mě, že vyrušuji v takovou chvíli, ale potřebuju vás tu zpátky. Přijela byste za mnou do kanceláře?“
Mackenziino srdce se rozbušilo. Znělo to naléhavě. 
„Co se děje?“ zeptala se. 
McGrath byl chvíli zticha, jako kdyby snad váhal nad tím, jestli jí to má povědět už po telefonu nebo ne. Nakonec řekl jenom:
„Nový případ.“
 
***
 
Když dorazila před McGrathovu kanceláře, narazila tam na čekajícího Lee Harrisona. Byl to agent, který k ní byl dočasně přidělen, když Bryers ohlásil svou nemoc. Za posledních několik týdnů se stačili seznámit, ale neměli příležitost spolu začít i pracovat. Přišel jí v pořádku – akorát možná občas až příliš opatrný.
„Volal i vám?“ zeptala se. 
„Ano,“ zněla odpověď. „Vypadá to, že nás asi čeká první společný případ. Rozhodl jsem se, že na vás počkám, než zaklepu na dveře.“
Mackenzie si nebyla jistá, jestli k ní cítil tak velký respekt, anebo jestli se McGratha jednoduše nebál. Ať už to však bylo jakkoliv, byl to dobrý nápad. 
Zaklepala na dveře a okamžitě zaslechla netrpělivé „Vstupte“ zevnitř. Mávla na Harrisona a vstoupili společně. McGrath seděl za svým pracovním stolem a cosi psal do laptopu. Po jeho levici ležely na stole dvě složky a čekaly, až si je někdo převezme. 
„Posaďte se, agenti,“ řekl jim.
Mackenzie s Harrissonem se každý posadili na jednu z židlí naproti McGrathovi. Mackenzie neuniklo, že Harrison sedí, jak kdyby spolknul pravítko, a jeho oči jsou rozšířené skoro do dvojnásobné velikosti...možná, že v tom nebyl přímo strach, ale rozhodně mu nechyběla nervozita a vzrušení. 
„Máme tu případ z rurální Iowy,“ začal McGrath. „Vzhledem k tomu, že jste tam vyrůstala, myslel jsem, že to bude něco pro vás, Whiteová.“
Mackenzie si nervózně odkašlala.
„Já jsem z Nebrasky, pane,“ opravila jej. 
„To je to samé, že?“ zvedl obočí. 
Zakroutila hlavou. Ti, kteří nebyli ze středozápadu, tohle nikdy nemohli pochopit. 
Iowa, pomyslela si. Ano, nebyla to Nebraska, ale stejně to bylo až příliš blízko na to, aby se při pomyšlení, že tam jede, cítila pohodlně. Neměla žádný logický důvod se toho místa bát, vždyť se už přece přesunula do Quantica a začala tu nový život. Dosáhla přitom svého snu a získala práci agentky FBI. Takže proč by jí pomyšlení, že se do těch plání vypraví zpátky, mělo působit takové nervy?
Protože všechno špatný, co tě v životě potkalo, je tam, pomyslela si. Tvoje dětství, bývalí kolegové, záhada kolem tátovy smrti...
„Zmizelo tam několik žen,“ pokračoval McGrath. „A zatím to vypadá, že byly uneseny rovnou z těch dlouhých opuštěných silnic. Poslední zmizela včera v noci. Její auto bylo nalezeno na krajnici s dvěma proraženými pneumatikami. O kus dál bylo na silnici rozsypané sklo v až alarmujícím množství. Místní policie má za to, že to bylo nastražené.“
Jednu z připravených složek posunul k Mackenzie, která si ji převzala. Bylo v ní několik fotografií auta a obzvláště jeho pneumatik. Dále viděla, že se ta silnice táhne doslova odnikud nikam a je z obou stran sevřena hustým lesním porostem. Jeden z obrázků rovněž ukazoval věci, které se v autě našly. Byl tam kabát, malá skříňka s nářadím a velká krabice s knihami.

„Co to je za knížky?“ zeptala se Mackenzie. 
„Poslední unesená je spisovatelka. Delores Manningvá. Google mi pověděl, že zrovna vydala druhou knihu. Takové ty ženské románky. Rozhodně není nijak slavná, takže se nemusíme obávat, že by kolem toho bláznila média...zatím. Silnice byla uzavřena a silničáci dopravu organizují po objížďkách. Takže, Whiteová, potřebuju, abyste co nejdříve seděla v letadle na cestě tam. I když to není zrovna Wall Street, státní stejně nechtějí, aby ta silnice byla uzavřená příliš dlouho.“
V tom okamžiku přesunul McGrath svou pozornost k Harrisonovi. 
„Agente Harrisone, potřebuji si s vámi něco ujasnit. Agentka Whiteová má ke středozápadu osobní vazby, takže o jejím nasazení jsem nepřemýšlel ani vteřinu. A i když jsem vás určil za jejího parťáka, tak bych si přál, abyste pro tenhle případ zůstal tady. Chci, abyste byl na velitelství a podporoval ji ze zákulisí. Pokud agentka Whiteová bude potřebovat nějaký výzkum, chci, abyste na tom dělal. A ne jenom na tom. Delores Manningová má svého agenta, vydavatele a tak dále. Pokud to nezabalíme rychle, tak se toho chytí někdo od pisálků. Chci, abyste všechno kryl z téhle stránky. Pokud někdo nakonec hodí hovno do větráku, bude vaše práce to nějak uklidnit. Bez urážky, ale chci, aby tohle dělal zkušenější agent.“
Harrison přikývl, ale zklamání v jeho očích bylo těžké přehlédnout. „Nikdo se neuráží, pane. Rád pomohu, jak budu moci.“
Ale ne, pomyslela si Mackenzie. Jenom ne řiťolezce.
„Takže tam pojedu sólo?“ zeptala se nahlas. 
McGrath se ušklíbl jejím směrem a zakroutil hlavou. To gesto bylo téměř hravé, což jí potvrdilo, že od prvního, velice podivného setkání s tímto člověkem, už s McGrathem stačili ujít docela dlouhou cestu a někde na ní našli cosi, co by se dalo nazývat přátelstvím.
„Naprosto nehrozí, že bych zrovna vás poslal kamkoliv samotnou,“ odpověděl. „Oznámil jsem agentu Ellingtonovi, že pojede s vámi.“
„Aha,“ řekla Mackenzie zaskočeně. 
Nebyla si jistá, jak se k tomu vlastně postavit. Mezi ní a Ellingtonem panovalo zvláštní napětí – už od prvního setkání, kdy ještě pracovala jako detektiv v Nebrasce. Tehdy se jí s ním pracovalo dobře, ale teď, když byly už věci jinak...inu, rozhodně to však bude zajímavější výlet. Nakonec nejspíše není čeho se obávat. Mackenzie si byla jistá, že dokáže rozlišovat mezi osobními city, které by pro něj možná mohla mít, a svou profesionální kariérou. 
„Mohla bych se zeptat proč?“ podívala se na McGratha. 
„Už dříve pracoval s místní policií na středozápadě, což sama dobře víte. Také má poměrně impozantní záznam, co se týče práce na únosech. Proč se vlastně ptáte?“
„Jenom mě to napadlo, pane,“ odpověděla. Vždyť i jejich první setkání se odehrálo na středozápadě a řešili přitom případ Strašákového vraha, který byl právě o únosech. „A...no...požádal o tu práci sám?“
„Ne,“ řekl McGrath. „Prostě se na tuhle práci jenom oba perfektně hodíte – on s jeho konexemi a vy díky vaší minulosti.“
McGrath vstal ze židle, čímž byla konverzace skončena. „Během pár minut obdržíte emaily s detaily o vašem letu,“ dodal ještě. „Mám dojem, že vám to letí už za pět minut dvanáct.“
„Ale to je už za hodinu a půl,“ řekla. 
„Potom bych vám navrhoval pohnout kostrou.“
Mackenzie rychle opustila jeho kancelář. Agent Harrison pořád ještě seděl na židli, jako hromádka neštěstí, a nebyl si jistý, jestli už také může odejít a kam. Mackenzie však neměla čas se zajímat, jestli jí to nemá za zlé. Musela se rychle sbalit a dostat se na letiště, což byla, s limitem půl druhé hodiny, docela výzva. 
Ba co více, musela se během té doby i vypořádat s představou, že bude opět přímo pracovat s Ellingtonem. 
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Poslední metry z letištního parkoviště už Mackenzie absolvovala v běhu. Do letadla se dostala až pět minut poté, co začal boarding, a když se poté prodírala uličkou, hořely jí tváře a nohy se třásly únavou. Napadlo ji, jestli to i Ellington stihnul, ale většinu jejích pocitů jednoduše zabírala radost, že se do letadla dostala ona sama. Ellington je velký kluk – jistě se o sebe dokáže postarat. 
Její otázka byla zodpovězena v okamžiku, kdy našla svoje místo. Ellington už tam byl a stačil si i udělat pohodlí na sedadle vedle toho jejího. Když ji spatřil, usmál se na a zlehka jí zamával. Mackenzie zakroutila hlavou a zhluboka si oddychla. 
„Náročný den?“ zeptal se. 
„No, začal pohřbem v průtrži mračen, na níž plynule navázala McGrathova kancelář,“ odpověděla Mackenzie. „Potom se všechno rozmazalo v jednu uspěchanou šmouhu a teď jsem tady. Ještě není ani poledne.“
„Takže už to může být jenom lepší,“ zavtipkoval Ellington. 
Mackenzie zastrčila svůj kufr do horní přihrádky a odpověděla: „Uvidíme. Ale povězte mi, copak FBI nemá vlastní letadla?“
„Ano, ale jenom pro nejurgentnější případy. A pro superstar agenty. Tenhle případ časově citlivý není a my také nejsme zrovna super hvězdy.“
Když se konečně posadila, dovolila si na vteřinku se uvolnit. Potom se podívala na Ellingtona, aby zjistila, že v ruce drží obálku velice podobnou té, kterou obdržela ona. 
„Co si o tom případu myslíte?“ zeptal se. 
„Myslím, že je příliš brzo na jakékoliv spekulace,“ odpověděla. 
Ellington mírně zakoulel očima, ale zároveň se na ni hravě zamračil. „No tak. Musíte přece mít nějaký prvotní názor. Co je to?“
I když nechtěla hlásat svoje myšlenky jenom proto, aby se o pár hodin později ukázaly za zcela scestné, nápad vrhnout se na věci přímo jí naopak nebyl cizí. Navíc to dokazovalo, že je Ellington opravdu tvrdě pracující a odhodlaný agent, jak o něm McGrath mluvil – a jak také Mackenzie sama doufala, že bude. 
„Myslím si, že dokud se to problém nazývá zmizení a ne vraždy, máme ještě nějakou naději,“ řekla. „Ale vzhledem k tomu, že ty lidi zmizeli na lokálních cestách, bych řekla, že ten, kdo to dělá, je taky místní a dobře to tam zná. Ty ženy by klidně mohl unášet, zabíjet a jejich těla ukrývat někde v lesích, kde je najde jen a pouze on.“
„Začetla jste se do toho už pořádně?“ zeptal se a ukázal směrem k papírům.
„Ne, ještě jsem neměla čas.“
„Podívejte se na to,“ řekl Ellington a podal jí svojí složku. 
  Zatímco letušky prováděly pasažéry bezpečnostními opatřeními, Mackenzie se v rychlosti probírala materiály. O pár okamžiků později, kdy se jejich letadlo odlepilo od ranveje a vyrazilo směrem na Des Moines, byla stále ještě ponořená ve studiu. Přesto tam příliš mnoho informací nebylo. Stačily však k tomu, aby si Mackenzie zmapovala události a rozhodla se, jak by měli postupovat po příletu. 
Delores Manningová byla třetí ženou, jež zmizela za posledních devět dní. První z nich byla místní a její zmizení nahlásila její dcera. Naomi Nylesová, čtyřicet sedm let. I ona zmizela rovnou ze silnice. Druhou byla žena z Des Moines jménem Crystal Hallová. Měla slušný záznam o promiskuitním chování, když byla mladší, ale celkově nic významného. V době únosu byla na návštěvě místní dobytčí farmy. V prvním případě nebyly odhaleny žádné důkazy o tom, že by to bylo nastražené – jenom auto opuštěné u silnice. Druhé vozidlo byl malý pickup s proraženou pneumatikou. Náhradní rezerva byla připravena k výměně, auto stálo na heveru a kolo s proraženou pneumatikou už bylo sundáno.
Všechny tři únosy se pravděpodobně odehrály v noci mezi 22 večer a 3 ráno. Od prvního už uplynulo celých devět dnů a ještě stále nebyly žádné důkazy ani stopy. 
 Jako obvykle prolistovala Mackenzie dokumenty hned několikrát, aby si vše zapamatovala. Tentokrát to ale nebyl problém, protože tam opravdu příliš mnoho informací nebylo. Vrátila se zpátky k fotografiím – byly na nich venkovské silnice prodírající se hlubokými lesy jako obrovský had, který ale nemá kam jít. 
Pokusila se také představit si tu scenérii očima vraha, který po těch silnicích pod příkrovem noci jezdí. Musel mít trpělivost. A kvůli temnotě musel být zvyklý být o samotě. Tma mu nevadila. Možná, že dokonce práci v temnotě preferoval, nejenom kvůli bezpečnosti, ale také pocitu osamění a izolace. Ten člověk bude nejspíše samotář. Unesl ty ženy rovnou ze silnice a pravděpodobně, když se dostaly do nějaké problémové situace. Oprava auta, propíchnutá kola. To znamenalo, že to nejspíše nedělal ze sportu. Prostě ty ženy chtěl. Ale proč?
A co ta poslední zmizelá, Delores Manningová? Třeba byla místní a měla v té oblasti nějakou minulost, přemýšlela Mackenzie. Buď to, anebo byla sakramentsky odvážná, že jezdila po těch silničkách takhle pozdě v noci...protože, ať už to byla sebelepší zkratka, nebylo tam jednoduše bezpečno.
Rozhodla se, že bude lepší doufat, že ta žena byla odvážná. Protože odvaha, nezáleží na tom, jak moc paličatá, často lidem pomáhá se vypořádat s náročnými situacemi. Je to více než jenom odznak cti, je to psychické nastavení, jež lidi pohání kupředu. Mackenzie si představovala Delores Manningovou, nadějnou spisovatelku, jak projíždí v noci po té silnici. Vyšlo jí, že ať už byla odvážná, či ne, nebyla ta představa nijak příjemná. 
Skončila s prohlížením a podala složku zpátky Ellingtonovi. Podívala se přes něj k okénku, za kterým se přelévaly bělostné mraky. Po chvíli zavřela oči, a dovolila své mysli zatoulat se ne do Iowy, ale do sousední Nebrasky. Na místo nekonečných plání a temných lesů, kde znali vysoké domy a dopravní zácpy jenom z televize. Nijak zvlášť jí to nechybělo, ale přesto se nemohla ubránit zvláštnímu vzrušení z toho, že se svým způsobem vrací domů. 
„Whiteová?“
Při zvuku svého jména otevřela oči a podívala se na Ellingtona. Musela usnout. „Ano?“
Nějak jste na pár minut vytuhla. „Všechno v pořádku?“
„Jsem,“ odpověděla. 
A byla to naprostá pravda. Byla v pořádku. Prvních šest hodin jejího dne bylo fyzicky i psychicky náročných, ale teď tu seděla vznášející se v oblacích vedle dosti nečekaného dočasného partnera, a cítila se skvěle. 
„Mohu se vás na něco zeptat?“ řekla.
„Jen si poslužte.“
„Požádal jste o to, abyste na tomhle se mnou pracoval?“
Ellington ihned neodpověděl. Mackenzie viděla, jak se kolečka jeho mysli protočila a přemýšlela, jestli Ellington mohl mít nějaký důvod jí lhát. 
„No, doneslo se mi o tom případu a, jak dobře víte, mám dobré pracovní vztahy s naším oddělením v Omaze. Vzhledem k tomu, že právě to je od Iowy nejbližší, přihlásil jsem se na to. Když se mě potom zeptali, jestli mi vadí, že na tom budu dělat s vámi, nic jsem nenamítal.“
Mackenzie přikývla. Najednou se cítila špatně jenom proto, že přemýšlela o tom, jestli se jí Ellington nepokusil nadběhnout. Zatímco ona k němu chovala jakési city (jestli byly více fyzické nebo emocionální, to sama nikdy pořádně nezjistila), on jí nikdy nedal žádný důvod myslet si, že to cítí též. Stále bylo příliš snadné si vzpomenout, jak po něm vyjela, když se poprvé setkali v Nebrasce, a on ji odmítl. 
Pojďme prostě doufat, že už na to na všechno zapomněl, pomyslela si. Teď jsem někdo jiný, on má spoustu starostí sám se sebou a navíc spolu pracujeme. Co se stalo, stalo se. Ale je to pryč.
„A co vy?“ zeptala se. „Co vy si o tom myslíte?“
„Myslím si, že ty ženy nehodlá zabíjet,“ odpověděl Ellington. „Žádné stopy, žádné předvádění se, a, stejně jako vy, si myslím, že je místní. Řekl bych, že je možná jenom sbírá...ale proč, o tom se neodvažuji spekulovat. Pokud mám ale pravdu, tak to není nic dobrého.“
Mackenzie musela souhlasit. Pokud někdo ženy jenom unášel, muselo mu dříve nebo později dojít místo. A možná i zájem...což znamenalo, že s tím dříve nebo později přestane. To byla teoreticky dobrá věc, ale také to znamenalo, že potom jeho stopa vychladne, aniž by za sebou někdy zanechal něco, čeho by se mohli chytit. 
  „Myslím, že máte pravdu s tím, že je sbírá,“ odpověděla. „Jde po nich, když jsou zranitelné – když jsou zaměstnané svými auty a koly. Spíše se za nimi plíží, než aby se přímo ukázal. To znamená, že bude plachý.“
Ellington se ušklíbl a řekl: „Hm, to je dobrý postřeh.“
Jeho škleb se proměnil v úsměv, od kterého musela uhnout pohledem, protože věděla, že by vyústil k pohledu do očí, který se jim tu a tam stával. Ty pohledy trvaly příliš dlouho na to, aby byly neškodné. Namísto toho se zadívala zpátky ven z okna, kde nyní bylo modré nebe a dole pod nimi mraky nad americkým středozápadem, jenž už se musel rozkládat na zemi.  
 
***
 
Vzhledem k tomu, že s sebou neměli skoro žádná zavazadla, prošli Mackenzie s Ellingtonem letištěm úplně bez problémů. Během rolování po přistání jí Ellington pověděl, že už mají plán postupu (nejspíše vznikl v době, kdy se řítila do svého bytu a balila si věci). Měli se setkat se dvěma místními agenty a spolupracovat s nimi, aby byl případ vyřešen tak rychle, jak jen to bude možné. Vzhledem k tomu, že ani nepotřebovali vyzvednout velká zavazadla, vydali se rovnou za nimi. 
Setkali se v jednom z nesčetných Starbucksů přímo na letišti. Ellington se ujal vedení, protože bylo jasné, že jej McGrath považoval za hlavu celé operace. Proč jinak by právě jemu pověděl, kde se má s agenty setkat? Proč jinak by o všem věděl s předstihem, aby mohl na letišti být včas a vše si pohodlně vyřídit?
Jejich dva agenti byli opravdu těžko k přehlédnutí. Mackenzie si sama pro sebe povzdechla, když zjistila, že jsou to oba muži. Jeden z nich ale vypadal jako nováček. Nebyla šance, že by mu bylo víc než dvacet čtyři let. Jeho partner vypadal naopak ostříleně – a nejspíše už mu táhlo na padesát.
Ellington se vydal rovnou k nim a Mackenzie jej následovala. Ani jeden z agentů nevstal, ale ten starší nabídl Ellingtonovi ruku. 
„Agenti Heideman a Thorsson, je to tak?“ zeptal se Ellington. 
„Jsem vinen,“ řekl ten starší. „Já jsem Thorsson a tady můj partner je Heideman.“
„Rád vás poznávám,“ řekl Ellington. „Jsem zvláštní agent Ellington a tohle je moje partnerka, agentka Whiteová.“
Všichni si potřásli rukama způsobem, jenž byl pro Mackenzie od příchodu k FBI už skoro nudný. Bylo to jako formalita, kterou bylo nutno podstoupit, než se přešlo k důležitějším věcem. Heidemanova ruka byla vlhká a jeho stisk velice slabý. Nepůsobil sice nervózně, ale jistě byl trochu nesmělý a nesvůj. 
„Takže, jak daleko se nacházejí ta místa činu?“ zeptal se Ellington. 
„Nejbližší je zhruba hodinu jízdy odsud,“ odpověděl Thorsson. „Ty další jsou potom deset nebo patnáct minut od něj.“
„Máte od rána něco nového?“ zeptala se Mackenzie. 
„Nic,“ odpověděl Thorsson. „To je jeden z důvodů, proč jsme vás zavolali. Ten chlápek už si vzal tři ženské a my nejsme schopni nalézt sebemenší stopu. Věci zašly tak daleko, že zvažujeme o instalaci kamer kolem místních silnic. Jenže jak bychom mohli pod dohled kamer dostat celých sedmdesát pět mil silnice?“
„No, technicky by to možné bylo,“ řekl Heideman. „Ale chtělo by to tak tunu kamer a pořádný rozpočet. Takže to lidi z vedení považují za poslední možnou variantu.“
„Mohli bychom se vydat na první místo činu?“ zeptal se Ellington. 
„Jistě,“ odpověděl Thorsson. „Budete chtít nejdřív vyřešit hotely a takové věci?“
„Ne,“ odpověděla Mackenzie. „Vrhněme se rovnou do práce. Pokud říkáte, že je tu tak velký úsek silnice, který musíme pokrýt, tak bychom neměli ztrácet čas.“
Zatímco Thorsson s Heidemanem pokývali hlavami, Ellington se na ni pobaveně podíval. Mackenzie si nebyla jistá, jestli je to kvůli jejímu odhodlání dostat se na místo činu tak rychle, jak jen to bude možné, anebo údivu, že nenechává veškeré vedení jenom na něm. Pevně však věřila, že nevycítil, že myšlenka přiblížit se v jeho přítomnosti k jakémukoliv hotelu, ji naplňovala až příliš mnoha různými emocemi. 
Starbucks opustili v útvaru, jenž by se dal nazývat frontou. Mackenzie byla příjemně překvapena, když jí Ellington podržel dveře, aby se ujistil, že není v řadě poslední. 
„Víte,“ řekl Thorsson a ohlédl se za nimi, „jsem rád, že se tam chcete vypravit rovnou. Kolem toho případu jsou nějaké divné vibrace. Můžete to cítit, když mluvíte s místními policajty a na nás už to pomalu začíná působit taky.“
„Vibrace?“ zeptala se Mackenzie. 
Thorsson s Heidemanem se na sebe ustaraně podívali, než Thorsson s trochu pokleslými rameny odpověděl: „Jakože se prostě nic neděje. Nikdy jsem nic podobného neviděl. Není tam opravdu ani jediná stopa. Ten chlápek je jako duch.“
„S tím snad dokážeme pomoci,“ řekl Ellington. 
„V to doufám,“ pokračoval Thorsson. „Protože momentálně si skoro všichni myslí, že ho prostě nikdy nemůžeme najít.“
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Mackenzie byla velice překvapená, že místní kancelář vybavila Thorssona s Heidemanem Chevroletem Suburban. Po jízdě ve svém vlastním křápu a uniformních automobilech z půjčoven, se kterými se posledních pár měsíců potýkala, konečně měla pocit, že cestuje stylově. Když o hodinu a deset mnut později dorazili na první místo činu, byla však už ráda, že může ven. Nebyla zvyklá na takový komfort a během jízdy zjistila, že se v tom vlastně necítí nijak příjemně. 
Thorsson zaparkoval u krajnice státní silnice číslo 14, což byla jednoduchá dvouproudá komunikace táhnoucí se hlubokými lesy Iowy. Po cestě si Mackenzie všimla několika odboček na prašné cesty, které se zdály všechny víceméně zapomenuté. Každou přehrazovaly dva kůly, mezi nimiž se táhnul drát či řetěz. Jinak už tam nebylo nic než stromy a stromy. 
Thorsson s Heidemanem je dovedli k několika místním policistům, kteří na ně jenom nezúčastněně mávli na pozdrav. Vpředu před nimi stálo mezi dvěma zaparkovanými policejními vozy červené Subaru. Obě kola na straně řidiče byla prázdná. 
„Jaká je policejní přítomnost tady kolem?“ zeptala se Mackenzie. 
„Maličká,“ odpověděl Thorsson. „Nejbližší město je Bent Creek. Žije tam zhruba devět set lidí. Jejich policejní posádka se skládá z jednoho šerifa – který je teď mimochodem tady – dvou zástupců a sedmi pochůzkářů. Bylo tu pár stáťáků z Des Moines, ale v momentě, kdy jsme se do toho vložili my, se zase stáhli. Teď je to záležitost FBI. Zhruba tak vypadá současná situace.“
„Takže jsou rádi, že jsme sem do těch lesů přijeli na pomoc?“ zeptal se Ellington.

„Absolutně,“ odpověděl Thorsson. 
Došli k autu a pár chvil kolem něj jenom tak kroužili. Mackenzie se přitom stačila podívat i zpátky k policistům. Pouze jeden z nich se skutečně zajímal, co tam ti agenti FBI dělají. To jí ale vůbec nevadilo. Obvykle totiž tihle policisté nejnižších úrovní věci jenom komplikovali a nadělali více nepořádku, než zajistili stop. Bylo by skvělé dělat na tomhle případu, aniž by se člověk musel ohlížet na uražené ego místního sboru. 
„Bylo v autě už provedeno zjištění otisků prstů?“ zeptala se. 
„Ano, dnes ráno,“ řekl Heideman. „Můžete se tam podívat.“
Mackenzie otevřela dveře u spolujezdce. Rychlý pohled dovnitř jí prozradil, že v tom autě možná už byly sejmuty otisky prstů, ale jinak nebylo za důkazní materiál zajištěno vůbec nic. Na sedadle spolujezdce dokonce pořád ještě ležel mobilní telefon. Na palubní desce potom našla balíček žvýkaček a několik zmačkaných a poházených poznámkových papírků. 
„Tohle je auto té spisovatelky, že?“ zeptala se. 
„Přesně tak,“ odpověděl Thorsson. „Delores Manningová.“
Mackenzie pokračovala v ohledání vozidla. Našla Deloresiny sluneční brýle, víceméně prázdný diář, pár kopií literárního magazínu The Tin House na zadním sedadle, společně s drobnými mincemi tu a tam. V kufru byla pouze krabice s knihami. V ní bylo osmnáct kopií knihy nazvané Zaslepena láskou od Delores Manningové. 
„Byly otisky sejmuty i tady vzadu?“ zeptala se. 
„Ne, myslím, že ne,“ odpověděl Heideman. „Je to jenom krabice s knížkami, že?“
„Ano, ale pár jich chybí.“
„Vracela se z autogramiády,“ řekl Thorsson. „Nejspíše je prodala nebo rozdala.“
Nebylo to nic, co by stálo za dohady, a tak to nechala být. Přesto však nakonec dvě knihy prolistovala. Obě byly od Manningové podepsány na titulní straně. 
Mackenzie vrátila knihy zpátky do krabice a namísto nich se začala zaobírat silnicí. Kráčela po jejím okraji ve snaze nalézt jakékoliv známky, že tam bylo nastraženo něco, co by pneumatiky prořízlo. V jednom okamžiku se ohlédla za Ellingtonem a s uspokojením zjistila, že ten už se mezitím věnuje pneumatikám samotným. I z místa, kde stála, viděla na slunci se třpytící střepy trčící z kol. 
Na silnici o kus dál bylo toho skla více. Sluneční paprsky, které si proklestily cestu skrz koruny stromů nad silnicí, dopadaly přímo na něj a činily ten pohled jaksi strašidelně krásným. Mackenzie došla až k tomu místu a přidřepla, aby si vše lépe prohlédla. 
Na první pohled bylo jasné, že tu to sklo bylo rozmístěno záměrně. Bylo poházeno především podél dvojité žluté čáry ve středu vozovky. Bylo to několik kupek tu a tam, ale ta největší byla umístěna tak, aby na ní někdo, kdo tudy pojede, musel v každém případě najet. Na silnici leželo i několik větších střepů, které nejspíš nebyly zasaženy a tedy nebyly rozdrceny na malé kousíčky jako ostatní. Mackenzie zvedla ze země jeden z větších střepů a prohlížela si jej. 
Na první pohled to bylo tmavé sklo, ale když se Mackenzie podívala pozorněji, zjistila, že bylo ve skutečnosti obarveno do černa až později. Aby neodráželo tolik světla od blížících se světel, pomyslela si. Někdo, kdo by tu projížděl v noci, by viděl lesk skla na silnici, ale ne, když bylo obarveno černou barvou.
Vybrala si pár větších kousků a zkusila na nich zaškrábat nehtem. Sklo, které se objevilo pod barvou bylo dvou různých barev. Většina byla jednoduše čirá, ale několik střepu mělo lehce zelený nádech. Všechny byly příliš tlusté na to, aby mohly pocházet z obyčejné pivní lahve nebo něčeho podobného. Spíše to vypadalo na sklo používané k výrobě nádobí. Některé kusy byly půl druhého palce silné i poté, co se po nich prohnala váha auta Delores Manningové.
 „Všimnul si někdo, že je to sklo posprejované?“ zeptala se. 
Policisté u krajnice se na sebe podívali zmatenými pohledy. Dokonce i Thorsson s Heidemanem na ni pohleděli s otázkou.
„To znamená, že ne,“ doplnil to Thorsson. 
„Byly už ty střepy sebrány a analyzovány?“ ptala se Mackenzie dál. 
„Sebrány, ano,“ odpověděl Thorsson. „Analyzovány, ne. Ale jeden tým na tom teď dělá. Výsledky bychom měli mít do pár hodin. Předpokládám, že nám podají i zprávu o tom spreji.“
„Ale na ostních místech tohle sklo nebylo, že?“
„Přesně tak.“
Mackenzie vstala, ještě jednou se zadívala na sklo a v duchu si začala upravovat profil podezřelého, jenž si vytvořila v letadle. 
Žádné sklo na předchozích místech, přemýšlela. To znamená, že mu záleželo na této konkrétní ženě. Proč? Možná, že ty první dvě zmizení byly jenom náhody. Možná, že podezřelý byl jenom ve správný čas na správném místě. Pokud by tomu tak bylo, šlo o definitivní důkaz toho, že je místní – vesnický člověk, ne někdo z města. Jenže také je chytrý a plánuje. Neprovádí ty akce jenom tak od boku.
Ellington došel k ní, aby sklo prozkoumal sám. Ani se na Mackenzie nepodíval, když se zeptal: „Nějaké nápady?“
„Pár.“
„Například?“
„Je to venkovan. Nejspíše místní, jak jsme si mysleli. Také si myslím, že tenhle únos byl plánován. Propíchnutá kola...udělal to schválně. Pokud na předchozích místech nebylo sklo, nastražil jej pouze tentokrát. Takže si myslím, že nad předchozími únosy neměl kontrolu. Měl jenom štěstí. Ale tenhle...na tom už musel trochu pracovat.“
 „Myslíte, že stojí za to promluvit si s rodinou?“ zeptal se Ellington. 
Mackenzie si nebyla jistá, jestli ji zkouší podobně, jako to dělával Bryers, anebo jestli jej opravdu zajímá postoj, který by ona zaujala. 
„Je to nejrychlejší způsob, jak získat nějaké odpovědi, který momentálně asi máme,“ odpověděla. „I kdyby to nakonec nic nepřineslo, budeme mít splněnou jednu povinnost.“
„To zní, jak když to říká nějaký robot na psaní učebnic,“ usmál se Ellington. 
Mackenzie to ignorovala a namísto toho přešla k zadní straně vozu. Thorsson s Heidemanem je oba jenom sledovali. 
„Víme, kde Delores Manningová bydlí?“ zeptala se Mackenzie. 
„V Buffalu v New Yorku,“ odpověděl Thorsson. „Ale její rodina bydlí nedaleko Sigourney.“
„To je tady v Iowě, že?“
„To je,“ řekl Thorsson. „Její matka žije asi tak deset minut od města. Otec zemřel. Nikdo její rodinu ještě o jejím zmizení neinformoval. Podle toho, co víme, tak je nezvěstná jenom něco kolem dvaceti šesti hodin. A, i když to nemůžeme potvrdit, říkali jsme si, jestli rodinu náhodou nenavštívila, když byla v Cedar Rapids na autogramiádě.“
„Myslím, že by měli být informováni,“ řekla Mackenzie 
„Souhlas,“ přidal se k ní Ellington. 
„Poslušte si,“ uchechtl se Thorsson a trochu sarkasticky dodal. „Sigourney je odsud asi tak hodinu a čtvrt autem. Rádi bychom se přidali, ale to nebylo v našich příkazech.“
Když tu větu dokončoval, přišel k nim jeden z policistů. Jeho odznak jim pověděl, že právě tohle je šerif této oblasti. 
„Potřebujete nás k něčemu?“ zeptal se. 
„Ne,“ odpověděl Ellington. „Možná jenom kdybyste nám mohl povědět o nějakém dobrém hotelu tady v okolí.“
„V Bent Creeku je jenom jeden,“ řekl šerif. „Takže to je jediné místo, které můžu doporučit.“
„Dobrá, vypadá to, že tedy na vaše doporučení dáme. Také by se nám hodilo jedno další ohledně pronájmu vozidla.“
„To vám můžu zařídit sám,“ řekl šerif a nechal to, jak to bylo. 
S lehkým pocitem, že byli tak trochu odbyti, se Mackenzie vrátila k Suburbanu a posadila se na zadní sedadlo. Zatímco zbylí tři agenti nasedali, Mackenzie začala přemýšlet o těch prašných odbočkách, které viděla po cestě sem. Kdo ty pozemky vlastní? Kam ty cesty vedou?
Po cestě do Bent Creeku se v Mackenziině hlavě rodily další a další otázky...některé nedůležité, ale jiné naopak ovoce nést mohly. Všechny si je snažila zapamatovat a zároveň nadále přemýšlela o tom skle na silnici. Pokoušela se představit si, jak je někdo barví na černo s vědomým úmyslem, že tím zastaví něčí automobil. 
Vypovídalo to něčem více než o pouhém záměru. Bylo v tom i pečlivé plánování a znalost dopravních podmínek na státní silnici 14, to vše pozdě v noci. 
Náš člověk je nebezpečně chytrý, přemýšlela. Také je to plánovač a zdá se, že jde výhradně po ženách. 
Sumírovala si v duchu profil jejich člověka, když tu si najednou uvědomila, že je čím dál více nervózní...měla pocit, že by měli jednat rychle. Nemohla se zbavit dojmu, že někde za těmi stromy kdosi rozbíjí další sklo a barví je sprejem. 
A především plánuje únos další oběti. 



 
KAPITOLA ČTVRTÁ
 
Když Delores Manningová otevřela oči, pomyslela na svou matku. Matku, která žila ve shnilém přívěsu kousek od Sigourney. Byla to velice hrdá až tvrdohlavá žena a Delores ji po skončení akce v Cedar Rapids plánovala navštívit. Právě totiž podepsala se svým vydavatelem kontrakt na další tři knihy, a tak pro matku vypsala šek na 7000 $ a doufala, že budou rozumně využity. Možná, že to bylo trochu snobské, ale Delores se styděla za to, že její matka žila z podpory a že si jídlo kupovala na přídělové lístky. Bylo tomu tak už od doby, kdy zemřel její otec a...
Mlhavá představa matčiny tváře pomaloučku mizela, jak si Deloresiny oči přivykaly na temnotu. Seděla zády opřená o něco tvrdého a téměr chladného na dotek. Pomaloučku a opatrně se pokusila vstát. Nebylo to však ani dostatečně pomalé ani opatrné. Těsně před tím, než se Delores narovnala, najednou narazila hlavou do stropu, jenž měl stejný povrch jako stěna za zády. 
Zmateně zahmatala rukama kolem sebe a zjistila, že je ten povrch všude, a že je ani nedokáže natáhnout. Její dech se zatřásl počínající panikou a ona si zároveň všimla, že přímo před sebou vidí tři stejné pruhy světla. To jí leccos napovědělo. 
Byla v nějakém kontejneru…byla si docela jistá, že je ocelový nebo vyroben z nějakého jiného kovu. Prostor uvnitř nebyl vyšší než čtyři stopy, takže pokoušet se vstát nemělo smysl. Zároveň měla pocit, že to místo nemá více než čtyři stopy ani na šířku a na délku. Její dech byl najednou mělký a točila se jí hlava. 
Natlačila se obličejem proti stěně před sebou a nasála přes mezery mezi mřížemi čerstvý vzduch. Každá mezera byla jenom asi šest palců dlouhá a na šířku mohla mít jenom pouhé tři palce. Vzduch, jenž Delores nasála, ji však přinesl pramalou úlevu. Bylo v něm cosi sladkého a velmi nepříjemného. 
Odkudsi z dálky, zdálo se to tak daleko, že to klidně mohl být nějaký jiný svět, uslyšela slabý kňučivý zvuk. Nějaký stroj? Nebo to bylo zvíře? Ano, zvíře…jenže jaké? Možná prasata?
Dýchajíc poněkud klidněji, se nahrbila ještě více a podívala se skrz mříže ven. 
Spatřila prostor, jenž silně připomínal vnitřek velké dřevěné zemědělské stodoly. Dobrých dvacet stop vpředu byla velká vrata. Byla zavřená, ale nepřiléhala do svého rámu dokonale, a tak tu a tam dovnitř pronikaly paprsky denního světla. Podtrženo sečteno, toho Delores sice neviděla mnoho, ale i tak to vypovídalo o pořádné šlamastice. 
Musela rychle něco udělat. V novém záchvatu hrůzy ustoupila o krok zpět a vyrazila kupředu přímo proti mříži. Při nárazu vzlykla. Stěna se však ani nehnula - pouze slabounce zavrzala. 
Cítila, jak její panika roste a věděla, že musí rychle zkusit použít tu trochu logického uvažování, která ji ještě zůstala. Začala rukama šátrat po dně kotejneru. Doufala, že se jí třeba podaří najít nějaká madla, šrouby či cokoliv, co by jí mohlo otevřít cestu na svobodu. Nebyla žádnou silačkou, ale pokud najde byť jen jediný šroubek, který bude uvolněný…
Nebylo tam nic. Učinila druhý pokus na zadní stěně, ale potázala se stejným výsledkem. 
Zoufale vykopla plnou silou proti dveřím s mříží. Když ani to nepřineslo žádný výsledek, vzdálila se až k protější stěně kontejneru, natočila se pravým ramenem proti dveřím a s odrazem od stěny na ně naběhla. Výsledkem toho pokusu bylo, že ji zpětný náraz odrazil dozadu a na záda. Přitom se udeřila hlavou o stěnu kontejneru a narazila si páteř. 
Do hrdla se jí dral křik, ale nebyla si jistá, jestli by zrovna to byl ten nejlepší nápad. Vzpomínala si na toho muže z náklaďáku, který zastavil u silnice a potom ji napadl. Opravdu si přála, aby se sem teď vrátil?
Ne, to tedy ne. Přemýšlej, přikazovala sama sobě. Použij ten svůj tvořivý mozek a vymysli, jak se odsud dostaneš.

Jenže myslet prostě nedokázala. Takže, i když se jí podařilo zadržet výkřik, jenž se už už dral ven, se slzami už nijak úspěšná nebyla. Ještě jednou zuřivě nakopla dveře kontejneru a potom se vrátila do pozice, v níž se probudila. Vzlykala tak tiše, jak jen to šlo, pohupovala přitom tělem dopředu a dozadu a pohled udržovala upřený na té malé mřížce, jíž dovnitř pronikala ta trocha prachem zakaleného světla. 
Pro tu chvíli to bylo všechno, co Delores Manningová mohla dělat.
 
 
 



 
KAPITOLA PÁTÁ
 
Mackenzie se vůbec nelíbilo, že její myslí proudí jedno klišé za druhým, když s Ellingtonem vjeli do brány Sigourney Oaks Mobile Home Court. Mobilní domky byly všechny zaprášené a zdálo se, že je drží pohromadě možná právě jenom ten prach. Automobily, zaparkované před většinou z nich, na tom byly velice podobně. Na mrtvém trávníku kolem jednoho z přívěsů, seděli na skládacích zahradních židlích dva muži bez košil. Mezi nimi stála malá lednička na pivo a kolem několik zmačkaných plechovek…bylo 16:35.
Domov Tammy Manningové, matky Delores, byl zhruba uprostřed osady. Ellington zaparkoval jejich auto z půjčovny vedle dobitého pickupu Chevy. Auto jež si vypůjčili vypadalo lépe než většina v osadě, ikdyž ne o mnoho. Výběr v půjčovně Smith Brothers Auto byl uzoučký a oni nakonec skončili s Fordem Fusion 2008, který zoufale potřeboval nový lak i pneumatiky.
Když kráčeli po křivých shodech ke dveřím, Mackenzie celé to místo rychle zhodnotila. Pár děcek tahalo svoje hračky v prachu opodál. Po cestě prošla sotva náctiletá dívka s očima přibitýma na displeji telefonu a z díry ve špinavém tričku jí koukalo břicho. O dva přívěsy dál ležel na zemi starý muž, nahlížel pod sekačku a v ruce svíral klíč, zatímco v kapse u kalhot měl zastrčenou flašku s olejem.
Ellington zaklepal na dveře, jež mu byly otevřeny téměř okamžitě. Žena, která se v nich objevila se mohla pyšnit jednoduchou krásou. Mohlo jí být kolem padesáti let, v černých vlasech se tu a tam vinuly stříbrné prameny, ale celkově působily spíše jako dekorace, než jako znak stárnutí. Vypadala unaveně, ale pach, jenž následoval, když se jich zeptala, „Kdo jste?” Mackenzie ujistil, že ta žena pije.
Ellington jí odpověděl, ale dal si pozor, aby přitom nepředstoupil před Mackenzie. „Jsem agent Ellington a tohle je agentka Whiteová. Jsme od FBI, řekl.
„FBI?”zeptala se. „Proč sakra?”
„Jste Tammy Manningová?” zeptal se.
„Jsem,” odpověděla žena.
„Mohli bychom prosím dovnitř?” pokračoval Ellington.
Tammy po nich vrhla pohledem, který nebyl zdaleka tak podezřívavý, jako jednoduše nevěřícný. Záhy však přikývla a pustila je dovnitř. Okamžitě je obklopil těžký pach cigaretového kouře. Vzduch ho byl doslova plný. Na starém stolku stál popelník plný popela, na němž jedna cigareta právě dohořívala.
Na gauči vedle stolku seděla další žena. Zdálo se, že je jí ta nečekaná návštěva poněkud nepříjemná. Mackenzie vlastně přišlo, že je žena až znechucená.
„Pokud máte společnost,” řekla, „možná bychom si přece jenom mohli promluvit venku.”
„Tohle není žádná společnost,” řekla Tammy. „Tohle je moje dcera Rita.”
„Dobrý,” řekla Rita a vstala, aby jim podala ruku.
Zdálo se, že toto byla mladší sestra Delores Manningové. Mohla být tak o tři nebo čtyři roky mladší a velice se podobala fotografii Delores, která byla na zadní straně knihy Chycena láskou.
„Rozumím,” reagoval Ellington. „Možná tedy, že je nakonec dobře, že jste tu také.”
„Proč?” zeptala se Tammy a posadila se na gauč vedle dcery. Z popelníku si vzala odloženou cigaretu a zhluboka z ní potáhla.
„Včera večer bylo auto Delores Manningové nalezeno opuštěné se dvěma proraženými koly na státní silnici 14. Nikdo o ní od té doby neslyšel ani ji neviděl. Ani její agent, ani přátelé, prostě nikdo. Doufali jsme, že byste mohly vědět, kde je.”
Mackenzie vyčetla odpověď z tváře Rity Manningové ještě předtím, než Ellington domluvil.
„Panebože,” vydechla Rita. „Jste si jistí, že to bylo jeji auto?”
„Není o tom pochyb,” řekl Ellington. „Byla v něm i zpola plná krabice s výtisky jejího posledního románu. Vracela se z autogramiády v Cedar Rapids.”
„Ano,” řekla Rita. „Byla…nejspíše na cestě sem. To byl totiž její plán. Když se ale do půlnoci neukázala, usoudila jsem, že zůstala někde v motelu přes noc.”
„Měly jste v plánu, že tu přespí?” zeptala se Mackenzie a schválně se přitom dívala na Tammy, která se zdála být mnohem více zaujata svou cigaretou, než hovorem.
„Tak nějak,” odpověděla však. „Volala mi minulý týden a říkala, že bude v Cedar Rapids. Říkala, že by se chtěla zastavit a já souhlasila. Potom jsem o tom dala vědět i Ritě a ta se tu včera také ukázala. Docela překvapení.”
„Řídila jsem celou cestu z Texasu,” dodala Rita.
„Kdy jste s Delores naposledy mluvila?” zeptal se Ellington Rity.
„Asi tak před třemi týdny. Obvykle se nám docela daří udržovat kontakty.”
„V jakém citovém rozpoložení byla, když jste spolu mluvily?” zeptala se Mackenzie.
„Byla v sedmém nebi. Zrovna s nakladatelstvím podepsala smlouvu na další tři knížky. Plánovaly jsme, že až příště přijede do Texasu, půjdeme popít na zábavu.”
„Vy jste studentka, rozumím tomu správne?” zeptal se Ellington.
„Ano, v posledním ročníku,” odpověděla.
„Paní Manningová,” řekla Mackenzie a ujistila se přitom, aby matka pochopila, že mluví k ní a ne k dceři, „pokud nevadí, že to tak řeknu, nezdá se, že by vás ty zprávy příliš rozrušily.”
Oslovená pokrčila rameny, vydechla oblak kouře a típla cigaretu do hromádky popela z těch předešlých. „Vypadá to, že kdosi od FBI ví líp než já, jak se ohledně toho mám cítit.”
„To netvrdím, paní,” řekla Mackenzie.
„Podívejte se…mluvíme tu o Delores. Ta holka má hlavu pevně posazenou na ramenech. Jsem si jistá, že zavolala Triple A nebo nějakou jinou bandu zlodějů, když ta kola píchla. Momentálně je nejspíš už na půl cesty zpátky do New Yorku. Pokud by se dostala do nějakých trablů, tak by zavolala.”
„Takže by jí nebylo trapné vám zavolat o pomoc?”
Tammy se nad tím na vteřinku zamyslela. „Nejspíše ne. Zavolala by o pomoc a potom začala vyšilovat, kdybych se začala moc ptát. Ona taková už je.”
Nelibost v jejím hlase byla téměr stejně hutná, jako vzduch v tom malém přívěsu.
„Takže nemáte ponětí, kde by mohla být?” pokračoval Ellington.
„Vůbec. Ať už je kdekoliv, neobtěžovala se zavolat a povědět mi to. To ale není žádné velké překvapení. Obecně mi toho moc neříká.”
„Dobrá,” řekl Ellington. Rozhlédl se přitom po místnosti a zamračil se. Mackenzie si byla jistá, že v tom okamžiku myslí na to samé, co ona: právě jsme promarnili hodinu a deset minut cestováním.
Podívala se na Ritu, protože Tammyina laxnost ji popouzela. „Pracuje na tom policie z Bent Creeku, stejně jako agenti dvou různých kanceláří. Podle toho, co víme, je nezvěstná zhruba dvacet devět hodin. Pokud najdeme něco nového, spojíme se s vámi.
Rita kývla a slabým hlasem dodala: „Díky.”
Mackenzie s Ellingtonem oba chviličku počkali, aby dali Tammy šanci cokoliv dodat. Když si namísto toho zapálila další cigaretu a sáhla po televizním ovladači, Mackenzie vstala a vydala se ke dveřím.
Jakmile se ocitla venku, zhluboka se nadechla čerstvého vzduchu a pokračovala rovnou k autu. Když Ellington vyšel z domu, ona už si otvírala dveře u spolujezdce.
„Jste v pohodě?” zeptal se a mířil k ní.
„Nic mi není,” odpověděla. „Jenom nedokážu strávit lidi, kteří si vůbec nedělaji starosti o vlastní rodinu.”
Chtěla znechuceně nasednout do auta, když tu se dveře přívěsu Tammy Manningové znovu otevřely. Oba agenti se podívali na Ritu, která se k nim hnala téměř poklusem. Došla k autu a s roztřeseným povzdechem je oslovila.
„Panebože, já se tak omlouvám,” řekla. Mackenzie si všimla, že i ona tady venku dýchá s viditelným ulehčením. „S mámou to jde trochu z kopce jak umřel táta. A když Delores prorazila jako spisovatelka, tak to mámu nějak urazilo.”
„Tohle nám nemusíte vysvětlovat,” řekl Ellington. „Občas to vídáme.”
„Buďte ke mě ale upřímní…to s Delores…myslíte, že se zase najde? Nebo myslíte, že může být někde mrtvá?”
„Je příliš brzy něco takového povědět,” řekla Mackenzie.
„Bylo…no, bylo tam někde něco jako podezřelého?”
Mackenzie si vzpomněla na to obarvené sklo. Byla si docela jistá, že stále ještě měla trochu té barvy za nehty. Přesto však bylo příliš brzy na to vydat členům rodiny takovou informaci. Nebyl by to dobrý nápad, dokud nebude moci být spojena s dalšími stopami.”
„Znovu, zatím si nejsme jisti vůbec ničím,” odpověděla.
Rita přikývla. „Díky alespoň za to, že jste nám to dali vědět. Když něco najdete, tak zavolejte přímo mně. Mámu z toho pro teď vynechme. Nevím, co jí tak trápí. Ona jen…já nevím. Je to stárnoucí ženská, která neměla zrovna lehkej život a nijak se nesnaží se z toho vyhrabat.”
Dala jim své číslo a potom se pomalu vrátila zpět na schody. Když Ellington nastartoval a couval na cestu, Rita jim zadumaně zamávala.
„Tak, co si myslíte?” zeptal se Ellington zatímco vedl auto mezi přívěsy. „Byl to promarněný čas?”
„Ne. Myslím, že teď o Delores víme dost na to, abychom mohli říci, že by zavolala, pokud by se její plány nečekaně změnily.”
„Jak si tím můžete být tak jistá?”
„Nejsem si tím jistá. Ale z toho, co jsme posbírali od Tammy a Rity se zdá, že se Delores snažila s rodinou udržovat kontakty. Rita říkala, že měly občas napjaté vztahy. Nemyslím si, že by se Delores ptala, jestli může přijet, kdyby nebyla žádná naděje na zlepšení. A pokud je tomu opravdu tak, jistě by zavolala, kdyby se její plány náhle změnily.”
„Možná, že si to s tím smířením rozmyslela.”
„O tom pochybuju. Matky a dcery…když se odcizí…bývá to dost tvrdé. Delores by se jistě o nic nepokoušela jenom proto, aby z toho potom zase vycouvala.”
„Je vidět, že znáte problematiku,” řekl Ellington. „Vaše analýza je působivá.”
Mackenzie ten kompliment skoro ani nevnímala. Myslela na svou vlastní matku - ženu, se kterou nemluvila už velmi dlouhou dobu. Analyzovat tento vztah pro ni bylo snadné. Věděla o tom všechno z vlastní zkušenosti. Nebylo nic težkého to vztáhnout i k Tammy a Delores.
Přemýšlela nad tím, zda Delores Manningová v těchto jistě krušných chvílích na matku myslí. Tedy samozřejmě, pokud je vůbec ještě naživu.
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Mackenzie věděla, že kancelář FBI nejbližší Bent Creeku je v Omaze v Nebrasce. Pomyšlení na to, že by se vrátila do Nebrasky v oficiální pozici, bylo vzrušující, ale ještě mnohem více ji děsilo. Takže s Heidemanovým telefonátem o tom, že základna pro současné vyšetřování bude na policejní strážnici v Bent Creeku, jí spadl kámen ze srdce. 
Spolu s Ellingtonem tam dorazili chvilku po šesté večer, a když Mackenzie procházela dveřmi do budovy, pocity ženy, pracující v jinak téměř výlučně mužském prostředí ozbrojených složek na středozápadě, se jí pomaloučku vracely. Někteří z policistů se na ni budou dívat téměř až misogynsky. Změna oblečení a titulu s tím očividně nic moc neudělala. I teď ji muži jistě rychle odsoudí jako policistku druhé kategorie. 
Přestu tu však rozdíl byl. Mackenzie to totiž bylo úplně jedno. Nezajímalo jí, jestli někoho urazí nebo snad zraní jeho city. Byla tu jménem FBI a jejím posláním bylo pomoci nespecializované místní policii s člověkem, který tu ze silnic unášel ženy. Rozhodně je nenechá, aby se k ní chovali stejným způsobem, jako když na středozápadě pracovala naposledy jakožto detektiv u nebraské policie. 
Když však vstoupila do stanice, zjistila, že alespoň část jejích obav není nutná. Možná, že titul přece jenom něco znamenal. Když je odvedli do zasedací místnosti, zjistila, že jim policisté objednali čínu. Jídlo bylo vyložené na malém kávovém baru v zadní části místnosti a vedle něj stálo několik dvoulitrových lahví s pitím. 
Thorsson s Heidemanem si v té chvíli již užívali nečekané večeře a cpali se nudlemi lo mein a oranžovým kuřetem. Ellington se na Mackenzie podíval, jako kdyby chtěl říci, Co naděláš?, pokrčil rameny a vydal se k jídlu též. Mackenzie učinila to samé, zatímco do místnosti přicházelo ještě několik dalších lidí. Když si sedala za velký konferenční stůl se svou porcí sezamového kuřete s krabím ragú, jeden z policistů, kterého již předtím zahlédla na místě činu na silnici 14, k ní došel a podal jí ruku. Jeho odznak jí připomněl, že má tu čest s místním šerifem. 
„Agentka Whiteová, že?” zeptal se. 
„To jsem já.”
„Rád vás poznávám, jsem šerif Bateman. Slyšel jsem, že jste se vy a váš partner vypravili do Sigourney promluvit si s matkou poslední unesené. Nějaké výsledky?”
„Nic. Jenom potenciální zdroj informaci’, který si můžeme odškrtnout za prověřený. A docela jisté potvrzení, že tu nejde o někoho, kdo by prostě změnil plány, nechal tu auto a nikomu se neozval.”
Šerif Bateman neskrýval zklamání. Pokýval hlavou a odešel do jiné části místnosti, aby se připojil ke dvěma dalším policistům v hovoru. 
Když si k ní Ellington přisedl, oba obrátili pozornost do přední části místnosti. Muž, který se již dříve představil jako asistent Wickline umisťoval na bílou tabuli fotografie a nákresy z míst činu a připevňoval je magnety. Další policistka - s Mackenzie jediná žena v místnosti - psala na druhé straně tabule poznámky. 
„Zdá se, že si dávají záležet,” poznamenal Ellington. 
Mackenzie myslela na to samé. Předpokládala, že tohle bude nedbale poslepovaný cirkus podobný tomu, na kterém pracovala v Nebrasce. Ale způsob, jakým bylo v Bent Creeku vše organizováno, ji zatím jenom příjemně překvapoval. 
O pár minut později se šerif Bateman došel zeptat policistů u tabule a následně vyhnal ty dva pryč z místnosti. Zůstala jenom policistka, jež se posadila za stůl. Bateman zavřel dveře a došel před tabuli. Pohledem přehlédl osazenstvo, sestávající ze čtyř agentů FBI a tří policistů z jeho sboru. 
„Připravili jsme večeři, protože nemám ponětí, jak dlouho tu budeme,” řekl. „Obvykle v Bent Creeku pomoc FBI nepotřebujeme, takže tohle je pro nás nové. Takže, agenti, povězte mi, jestli je tu cokoliv, co můžeme udělat, aby všechno lépe fungovalo. Hlavně však chci předat slovo vám.”
Posadil se, čímž donutil Ellingtona s Thorssonem k výměně lehce zmatených pohledů. Thorsson se záhy ušklíbl a palcem Ellingtonovi naznačil směrem k tabuli. Odpovědnost přece musí být na agentech z DC.
Ellington s ním souhlasil. Proto lehce strčil loktem do Mackenzie a řekl: „Ano, takže, agentka Whiteová nás provede všemi informacemi i teoriemi, které zatím máme.“
Mackenzie by se na tom místě mohla klidně rozzlobit, že ji takhle strčil pod vlak, ale rozhodla se, že jí to nevadí. Malá část jejího já, která byla docela pyšná na práci, kterou dělá, si stejně přála být ve vedení věcí. Možná, že se někde v skrytu duše dokonce chtěla vrátit se do této oblasti a mluvit k plné konferenčce způsobem, jaký jí v Nebrasce nikdy nebyl umožněn. Ať už byl však důvod jakýkoliv, teď byl čas to učinit. Mackenzie vstala a došla k tabuli, kde si nejprve prohlédla její obsah. 
„Práce, kterou tu provedli vaši kolegové,“ začala a ukázala prstem na tabuli, „to celkem pěkně vysvětluje za mě. První unesená bydlela v Bent Creeku. Naomi Nylesová, čtyřicet sedm let. Zmizení ohlásila její dcera a stalo se před dvěma týdny. Její automobil byl nalezen na kraji silnice bez žádného zjevného poškození. Věřím, že policisté z tohoto oddělení neměli žádný problém to auto jednoduše odřídit sem na stanici.“
„To je správně,“ řekl zástupce Wickline. „Auto je pořád na zadržovacím parkovišti.“
„Druhá zmizelá osoba byla šestadvacetiletá Crystal Hallová. Její zaměstnavatel je společnost Wrangler Beef z Des Moines a ti už potvrdili, že ji poslali na služební cestu na jednu dobytčí farmu poblíž Bent Creeku. Majitel farmy potvrdil, že se tam Crystal ukázala a potom zase odjela krátce po páté večer. Historie její kreditní karty ukazuje jako poslední záznam platbu v Subwayi v Bent Creeku a to v pět padesát dva.“ 
Mackenzie ukázala prstem na tabuli do místa, kde policista tuto informaci již připevnil. 
„Otázka zní,“ řekl Bateman, „kdy tedy byla unesena. Její auto bylo nalezeno až zhruba o půl druhé ráno. Vzhledem k tomu, že si jej nikdo nevšiml dříve, i když mluvíme o nefrekventované čtrnáctce, se dá předpokládat, že se ve městě ještě nějaký čas zdržela. Docela totiž pochybuji, že by někdo měl takovou kuráž, aby ji sebral mezi půl sedmou a půl osmou. Pokud tu kuráž ale měli...“
Zastavil se, jako kdyby se mu nelíbilo, jak bude muset svůj komentář zakončit. Takže mu Mackenzie ušetřila trápení a udělala to za něj. 
„Tak to znamená, že to je někdo, kdo to tu zná,“ řekla. „Nejspíše i včetně provozu na silnici 14. Nicméně, profil našeho člověka zatím o kuráži příliš nevypovídá. Spíše se schovává v temnotách. Pronásleduje je. Zatím jsme nedokázali objevit jedinou věc, která by svědčila o otevřeném chování.“
Bateman na to přikývl s úsměvem nejen na tváři, ale i v očích. Mackenzie už takový výraz dříve viděla. Přicházel od člověka, který nejenom souhlasil s tím, co říká, ale dokonce to i oceňuje. Stejnou reakci sklidila od té policistky a muže trpícího nadváhou, sedícího na druhém konci stolu. Ten si stále ještě pochutnával na večeři. Zástupce Wickline kýval hlavou a dělal si do notesu poznámky. 
„Šerife,“ řekl Ellington, „máme nějaké údaje o tom, jak je ta silnice během dne běžně dopravně vytížená?“
„Monitoring od státu, který proběhl v roce 2012 uvádí, že mezi šestou večer a půlnocí po silnici projede přibližně osmdesát vozidel. Opravdu to není nijak rušná silnice. Ale mějte na paměti, že to se týká jenom té spisovatelky a Crystal Hallové. První unesená osoba, Naomi Nylesová, zmizela na oblastní silnici 664.“
„A jak v tu dobu vypadá doprava tam?“ zeptala se Mackenzie. 
„Skoro žádná,“ odpověděl Bateman. „Myslím, že číslo bylo mezi dvaceti a třiceti. Wickline, pamatuji si to správně?“
„Zní to správně,“ řekl Wickline. 
„Když je už řeč o spisovatelce,“ pokračovala Mackenzie. „Delores Manningová, třicet dva let. Žije v Buffalu, ale kousek za Sigourney má rodinu. Pneumatiky jejího vozu byly proraženy rozbitým sklem na silnici. Střepy byly navíc nastříkané na černo, aby se neblýskaly v záři reflektorů. Její agent ji nahlásil za nezvěstnou asi tak hodinu a půl poté, co bylo nalezeno její auto. Objevil jej řidič náklaďáku, který projížděl kolem zhruba ve dvě ráno. Agent Ellington a já jsme mluvili s její matkou a sestrou, ale nedokázaly nám dát žádné použitelné stopy. Vlastně se zdá, že tu nejsou žádné pořádné stopy ani u jednoho z těch zmizení. Tohle tedy je bohužel všechno, co zatím máme.“
„Díky, agentko Whiteová,“ řekl Bateman. „Takže, kam se odtud teď vydáme?“
Mackenzie se ušklíbla a hlavou mírně pokynula k baru s vyloženou čínou v zadním rohu místnosti. „No, je dobře, že jste plánovali dopředu. Myslím si, že nejlepší bude začít tím, že prověříme všechna nevyřešená zmizení v okruhu sta mil a za posledních deset let.“
 Nikdo nic nenamítal, ale výrazy tváří Batemana, Wicklina i ostatních hovořily samy za sebe. Policistka pokrčila poraženecky rameny a zvedla ruku. „Já se můžu pustit do záznamů a všechno to vytáhnout.“
„To zní dobře, Robertsová,“ řekl Bateman. „Mohla byste mít výsledky během hodiny? Vezměte si na pomoc pár lidí z kanceláře.“
Robertsová vstala ze židle a chystala se opustit místnost. Mackenzie přitom neuniklo, že se na ni Bateman díval o něco déle, než ostatní muži v místnosti. 
„Agentko Whiteová,“ řekl potom. „Máte sebemenší ponětí o tom, jaký typ podezřelého vlastně hledáme?“ V tak malém městě, jako je Bent Creek, platí, že čím rychleji můžeme vytypovat člověka, tím rychleji se dostaneme k tomu pravému.“
„Bez jakýchkoliv pořádných stop bude těžké někoho označit,“ odpověděla Mackenzie. „Je tu jenom pár věcí, o kterých se můžeme pouze dohadovat. Agente Ellingtone, chtěl byste to na tuhle část převzít?“
Ellington se usmál s pusou plnou ranního závitku a zbytkem v ruce: „Prosím, pokračujte. Jde vám to skvěle.“
Bylo to opět jejich obvyklé špičkování a ona doufala, že to pro ostatní v místnosti není až příliš nápadné. Nabízela mu slovo jako projev uznání – aby mu ukázala, že se nesnaží strhnout na sebe všechnu pozornost. On to ale všechno smetl stranou. Vzhledem k jídlu se naopak zdálo, že je vlastně rád, že to ona všechno obstará sama. 
„Zaprvé,“ pokračovala tedy a ze všech sil se snažila nenechat se rozhodit, „podezřelý je téměř s jistotou místní. Jeho schopnost zhodnotit dopravní situaci a pravděpodobně i výrazná trpělivost, by pro zúžení počtu kanditátů mohly trochu pomoci. Minulé případy statisticky dokazují, že pokud si podezřelý dává s únosy a jejich plánováním takhle záležet, nedělá to proto, aby ty ženy potom zabil. Jak jsem řekla, zdá se, že je rafinovaný. Všechno, co o něm zatím víme – útok, když jsou oběti zranitelné, v noci a pravděpodobné plánování akce – to vše směřuje k člověku, který nemá tendence být násilný. Koneckonců, proč by trpělivě osnoval únos jenom proto, aby oběť vzápětí zabil? Spíše to vypadá, že ty ženy sbírá a schovává si je pro něco lepšího.“
„Ano,“ řekla Robertsová. „Ale pro co by je mohl chtít?“
„Je příliš mimo předpokládat, že tam jde o sex?“ zeptal se zástupce Wickline.
„Vůbec ne,“ odpověděla Mackenzie. „Vlastně, pokud je náš podezřelý opravdu nesmělý člověk, je to další rys, se kterým bychom v jeho profilování měli počítat. Nesmělý, který tímto způsobem pronásleduje ženy, protože jinak není schopný s nimi navázat kontakt. Obvykle jsou to násilníci, kteří ale zároveň dělají, co je v jejich silách, aby ženu nezranili.“
Tímto si vysloužila pár dalších obdivných pohledů. Vzhledem k tématu, o kterém se mluvila, si je však nedokázala nijak užít. 
„Jenže to nemůžeme vědět jistě, že?“ zeptal se Bateman. 
„Ne,“ odpověděla Mackenzie. „A právě proto jsme všichni pod tlakem. Tohle není jenom nějaký vrah, o kterém bychom mohli předpokládat, že už znovu neudeří. Ten člověk je psychotický a nebezpečný. Čím déle naše pátrání potrvá, tím déle si s těmi ženami bude moci dělat, co se mu zlíbí.“
 



 
KAPITOLA SEDMÁ
 
Nasyceni čínským jídlem a informacemi o všech třech únosech opustili Mackenzie s Ellingtonem policejní stanici v Bent Creeku v 21:15. Jediný motel ve městě – Motel 6, který vypadal, jako kdyby nebyl natřen, ozdoben nebo alespoň povšimnut od poloviny osmdesátých let – byl jenom pět minut jízdy vzdálen. Nebylo žádným překvapením, že se tam pro ně našly dvě prázdné místnosti, které si mohli pronajmout na tak dlouho, jak jenom chtěli. 
Když opustili stanici a vystoupili ven do noci, Mackenzie se rozhlédla po parkovišti. Bent Creek bylo opravdu velmi malé město. Tak malé, že dokonce i místní obchodníci spolupracovali, aby využili prostor co nejefektivněji. Vypovídal o tom už jenom fakt, že na druhé straně parkoviště patřící Motelu 6 fungoval nevelký bar. Mackenzie si pomyslela, že to vlastně docela dává smysl. Kdokoliv, kdo by chtěl bydlet v motelu v Bent Creeku, se také velice pravděpodobně potřeboval napít. 
Ona sama se rozhodně na panáka cítila. 
Ellington jí lehce poklepal na záda a vyrazil tím směrem. „Pití je na mě,“ řekl. 
Mackenzie si začínala užívat suchý a poměrně jednoduchý humor, který spolu postupně vyvinuli. Dříve mezi nimi bylo jakési trapné napětí, ale to už bylo v tomto okamžiku skoro pryč. Aby toho docílili, vytvořili si jakési proměnlivé přátelství založené na jejich práci – práci, která si vyžadovala logické myšlení s nulovou tolerancí k nesmyslným gestům a řečem. Zatím to fungovalo docela dobře. 
Přidala se k němu a když přešli parkoviště a vstoupili do baru – trochu neoriginálně pojmenovaného Bent Creek Bar – byla temnota noci vystřídána zakouřeným přítmím, jež bylo pro podniky podobného typu tak charakteristické. Ze zaprášeného jukeboxu hrála stará píseň od Travise Tritta. Mackenzie s Ellingtonem se usadili na rohu baru. Objednali si pivo a jako kdyby jednoduchost toho baru znemožňovala uvolnit se a možná se i bavit, Ellington se rychle vrátil zpátky k práci. 
„Myslím, že ty vedlejší cesty, co vystřelují ze silnice 14, stojí za prověření,“ řekl. 
„Souhlas,“ odpověděla. „Docela se divím, že to nebylo zmíněno na žádném z těch papírů, se kterými policie pracuje.“
„Možná, že to tu jenom znají lépe, než my,“ namítnul Ellington. „Klině to můžou být jenom slepé polňačky, které po chvíli prostě končí. Je tu důvod, proč jste se na ně nezeptala, když jsme byli v zasedačce?“
„Skoro zeptala,“ řekla. „Ale oni to všechno tak skvěle poskládali...nechtěla jsem jim to pošlapat. Celá tahle věc s policejním oddělením, které před námi ohýbá záda a snaží se, je pro mě něco nového a silně nečekaného. Nadhodím to zítra. Pokud by to bylo super důležité, rozhodně by je už prověřili sami nebo by je dnes večer alespoň zmínili.“
Ellington přikývl a napil se svého piva. „Sakra, skoro jsem zapomněl,“ řekl. „Bylo mi to velice líto, když jsem se doslechl o Bryersovi. Pracoval jsem s ním jenom párkrát a navíc ještě nepřímo. Ale vždycky se mi zdál jako slušný a milý chlap. Navíc skvělý agent podle toho, co jsem slyšel.“
„Ano, byl úžasný,“ odpověděla Mackenzie. 
„Nejsem si jistý, jestli byste tohle chtěla slyšet, nebo ne,“ pokračoval Ellington, „ale vaše párování s ním poté, co jste nastoupila k FBI, bylo mnoha lidmi považováno za trochu kontroverzní. Bryers byl tak trochu něco jako horké zboží. Jeden z nejlepších. Ale když se mu doneslo, že je tu ta možnost, byl jednoznačně pro. Myslím, že někde hluboko v duši odjakživa chtěl být mentorem. A myslím, že dostal dobrého studenta hned napoprvé.“
„Díky,“ řekla. „Ale zatím nemám pocit, že bych si to něčím zasloužila.“
„Proč ne?“
„No...já nevím. Možná, až se mi podaří vyřešit případ, během kterého něčím McGratha desetkrát nenaštvu.“
„Dělá to jenom proto, že od vás hodně očekává. Přišla jste k nám a od začátku připomínáte knot dynamitu, který už hoří a jen a jen vybuchnout.“
„A proto nás dal pro tentokrát dohromady?“
„Ne. Myslím, že mě tu chtěl jenom kvůli mým konexím s kanceláří v Omaze. A mezi námi a nikým dalším, on si opravdu přeje, abyste v tomhle případu uspěla. Chce, abyste zazářila a se mnou na palubě budete mít menší šanci skončit v jednom z těch kovbojských sólíček, ke kterým tak tíhnete.“
Mackenzie se s ním chtěla začít hádat, ale přitom věděla, že má pravdu. Takže se namísto toho jenom napila ze svého piva. Z jukeboxu se nyní valila hudba Bryana Adamse a nějak se přihodilo, že si Mackenzie objednala další. 
„Takže, povězte mi,“ pokračovala. „Pokud bych na tomhle nedělala s vámi, jak byste k tomu přistupoval? Co byste dělal?“
„Stejně, jako to děláte vy. Pracoval bych ve spojení s lokální policií a pokoušel se mezi nimi dělat přátele. Dělal bych si poznámky o všem možných teoriích, které by mě napadaly.“
„A napadá vás nějaká?“ zeptala se. 
„Žádná mimo těch, které jste již zmínila v zasedačce. Myslím, že jsme na něco kápli...že je tenhle člověk jakýmsi sběratelem. A stydlivým samotářem. Jsem si docela jistý, že ty ženy neunáší jenom proto, aby je zabil. Myslím, že v tomhle máte naprostou pravdu.“
„Co mi nedělá dobře,“ řekla Mackenzie, „jsou všechny ty ostatní důvody, proč by ty ženy unášel a sbíral.“
„Všimla jste si, že šerif Bateman držel v místnosti po celou dobu policistku ženského pohlaví?“ zeptal se Ellington. 
„Ano. Robertsovou. Myslím, že to bylo ve snaze udržet konverzaci zaměřenou na fakta a ne na spekulace. Spekulace o důvodech, proč by ten člověk měl ty ženy držet. K diskuzím o znásilňování, sexuálním zneužívání a tak, by nejspíše bylo mnohem snazší sklouznout, kdyby v místnosti nebyly další ženy.“
„To vás zneklidňuje?“ zeptal se Ellington. 
„Dříve tomu tak bylo. Docela jsem kvůli tomu vyšilovala. Ale teď mi to ani moc nevadí.“ Toto nebyla stoprocentní pravda, ale Mackenzie si nepřála, aby to o ní Ellington věděl. Ve skutečnosti jí totiž podobné případy nutily vydat ze sebe jenom to nejlepší právě proto, že nedokázala zachovat klidnou hlavu.
„Je to na prd, co?“ pokračoval. „Ta část našeho já, která časem vůči podobným věcem zlhostejní.“
„Ano,“ odpověděla. Zároveň se znovu schovala za pití svého piva. Fakt, že se Ellington odhodlal k takovému kroku, ji docela zaskočil. Pro něj možná nic moc neznamenal, ale v jejích očích to bylo vyjádření jisté míry zranitelnosti. 
Dopila svoje pivo a poslala jej na konec baru. Když si toho barman všimnul a chtěl se vydat k ní, odmávla jej. „Jsem v pohodě,“ řekla, otočil se k Ellingtonovi a dodala: „Říkal jste, že zaplatíte, že?“
„Ano, zatáhnu to. Dejte mi chviličku. Doprovodím vás k pokoji.“
 Bylo jí trapně z lehkého vzrušení, které při těch slovech pocítila. Ve snaze zastavit jej ještě předtím, než se vyvine v něco většího, zakroutila hlavou. „To není nutné,“ řekla. „Dokážu se o sebe postarat.“
„Já vím, že ano,“ odpověděl a rovnou posunul svou prázdnou sklenici po baru. „Pro mě ještě jednu,“ řekl barmanovi. 
Mackenzie mu zamávala a vydala se ven. Když potom kráčela po parkovišti, malá část jejího já si nemohla pomoci a musela myslet na to, co by se stalo, kdyby se k motelu vracela s Ellingtonem. Co by na ně čekalo kdyby dorazili ke dveřím a žaluzie by byly staženy. 
 
***
 
Uběhlo dobrých dvacet minut, než jí ty myšlenky zcela opustily. Jako obvykle použila práci, aby se od podobných věcí odreagovala. Otevřela svůj laptop a zobrazila si emaily. Našla několik nových zpráv od policejního oddělení Bent Creek, které přišly za poslední půlden – další způsob, jakým ji tu rozmazlovali. 
Poslali jí mapy oblasti, hlášení o pouhých čtyřech zmizelých osobách za posledních deset let, analýzu dopravní situace provedenou státem Iowa v roce 2012, a dokonce i seznam všech zatčení provedených za posledních pět let, kdy měli zatčení v rejstříku nějaký záznam o napadení. Mackenzie si to všechno prohlédla a potom se blíže zaměřila na ty čtyři zmizelé osoby.
Dvě z nich byly považovány za útěkáře z domova a Mackenzie s tím závěrem po přečtení podrobností souhlasila. Oba případy byly učebnicovým příkladem rozzlobených teenagerů, kteří byli znuděni životem v malém městě a odešli z domova mnohem dříve, než by se to rodičům líbilo. Jednou z nich byla čtrnáctiletá dívka, která svou rodinu před dvěma roky nakonec kontaktovala a pověděla jim, že nyní žije docela pohodlně v Los Angeles. 
 Další dva případy byly ale komplikovanější. Jeden hovořil o desetiletém chlapci, který byl unesen z dětského hřiště u kostela. Když se toho někdo konečně doftípil, byl již tři hodiny nezvěstný. Mezi místními se říkalo, že jej odvezla jeho babička a to kvůli neutěšené situaci v rodině. Rodinné drama plus pohlaví a věk uneseného Mackenzie nutily pochybovat, že tu může být nějaké spojení na současné případy. 
Čtvrtý případ vypadal slibněji, ale i tak byl dost slabý. První, co vzbudilo její pozornost bylo, že se rovněž odehrál v souvislosti s autonehodou. V roce 2009 vyletěli Sam a Vicki McCauleyovi ve sněhové bouři ze silnice. Když policie a ambulance dorazily na místo, Sam byl sotva naživu a nakonec zemřel po cestě do nemocnice. Neustále se ptal, kde je jeho žena. Podle zprávy musela být Vicky McCauleyová při nehodě vymrštěna ven z auta, ale její tělo se nikdy nenašlo.  
Mackenzie prošla hlášení dvakrát, ale neobjevila nic, co by popisovalo důvod havárie. Několikrát byla zmíněna zledovatělá vozovka, což bylo dobré vysvětlení, ale Mackenzie si přesto myslela, že by bývalo stálo za to, jít v tomto aspektu trochu hlouběji. Pročetla hlášení ještě jednou a potom jej začala znovu simultánně s hlášením o únosu Delores Manningové. Všechno nasvědčovalo tomu, že jediným spojením mezi těmi dvěma nakonec byl fakt, že se to stalo při autonehodě. 
Po chvíli se rozhodla pro jiný přístup a pokusila se zařadit tři současná zmizení vedle těch čtyřech případů. Bylo to skoro nemožné. Dva neobjasněné případy byly považované za útěky a i když v obou případech šlo o ženy, bylo zde příliš mnoho otevřených možností. Navíc, tři unesené ze současnosti zmizely ze svých automobilů. Možná proto, že uvíznout na takové cestě, se stávalo poměrně často. V každém případě to nijak nesedělo na útěk z domova náctileté holky. Ty případy na sebe jednoduše nepasovaly. 
Tenhle chlápek nestojí o problémové náctileté, které utíkají od mámy s tátou. Jde po ženách. Ženách, které z nějakého důvodu jezdí venku v noci ve svých autech. Možná, že si uvědomuje, že je tu naděje, že mu někdo ve snaze získat pomoc snáze uvěří – obzvláště potom ženy.
Na druhou stranu, většina žen by byla velice opatrná, kdyby se u nich v noci objevil neznámý muž. Obzvláště v okamžiku, kdy jsou jejich auta rozbitá. 

Možná, že ho znají…
To se také zdálo přitažené za vlasy. Podle toho, co jim pověděly Tammy a Rita Manningovy, neznala Delores v Bent Creeku vůbec nikoho. 
Mackenzie se vrátila k případu McCauleyových. Především proto, že byl jediný, kde bylo alespoň slaboučké vlákénko podobnosti. Potom se znovu podívala do emailové schránky a otevřela ten úplně nejčerstvější. Odpověděla na něj:
Velice vám děkuji za pomoc. Říkala jsem si, jestli byste mi mohli co nejrychleji poskytnout pár dalších informací. Ráda bych získala seznam a kontaktní údaje členů rodiny McCauleyových, kteří žijí v okruhu padesáti mil. Pokud byste náhodou měli číslo na agenta Delores Manningové, bylo by to úplně skvělé.
Mackenzie se cítila skoro provinile, že si takovým způsobem vyžádala informace. Jenže pokud policejní oddělení v Bent Creeku opravdu chtělo tak hodně pomáhat, hodlala jejich zdroje využít, jak jen to bude možné. 
S odesláním emailu otevřela další dokument...ten, který se jí úspěšně dařilo odkládat už skoro tři týdny. Rychle prolistovala všemi stránkami, až nalezla jednu fotografii. 
Byla to navštívenka se jménem jejího otce napsaným rukou na zadní straně. Na té přední, jež zobrazovala fotografie předchozí, bylo tlustým písmem napsáno jméno společnosti: Barker Antiques: Nové i staré sběratelské rarity.
To bylo vše. Mackenzie už dávno věděla, že to místo neexistuje – alespoň o něm ona sama ani FBI nedokázali nic zjistit – což to všechno jenom zhoršovalo. Dívala se na kartu a bolelo ji u srdce. Momentálně byla jenom asi dvě hodiny jízdy od místa, kde její otec zemřel a možná tři hodiny od místa, kde byla nalezena ta navštívenka – téměř dvacet let po jeho smrti. 
Nebyl to její případ...ne doopravdy. McGrath jí dal něco jako podpultové povolení asistovat, když bude moci, ale zatím se na případu nic nedělo. Myslela na Kirka Petersona, detektiva, který odhalil vazby odkazující současný případ k tomu týkajícímu se jejího otce. Nakonec mu skoro zavolala, ale zarazila se, když zjistila, že je 23:45. Navíc, o čem by si asi tak povídali, než o tichu, které se kolem současného i toho znovuotevřeného případu rozprostíralo?
Jenže ona mu potřebovala zavolat. Možná, že po tomhle případu by se mohla Petersonovi a případu v Nebrasce věnovat naplno. Už bylo na čase, aby tu obludu ohledně vraždy jejího otce konečně jednou provždy smetla ze stolu. 
Připravila se do postele, vyčistila si zuby a převlékla se do tenkých tepláků a trička. Ještě než se však uložila, ještě jednou a naposledy se podívala na telefon, zda nemá další emaily. 
Zjistila, že její požadavek na Bent Creekskou polici byl zodpovězen pouhých sedmnáct minut poté, co email poslala. Informace, jež obsahoval, si uložila mezi ostatní dokumenty a chvilku přemýšlela, jak zorganizovat zítřejší den. Teprve poté si konečně dovolila zhasnout, uvolnit se a trochu se prospat. 
Nerada zakončovala den tím, že dumala o nezodpovězených otázkách. Zpočátku to nedokázala a často končila přemýšlením o případu místo spaní, ale po čase se přece jen naučila nechávat nové otázky na další den a nechat odpovědi přes noc uzrát v temnotě a pohodlně mimo její mysl. 
 
 



 
KAPITOLA OSMÁ
 
Mackenzie zrovna dokončila oblékání, když tu někdo zaklepal na dveře jejího motelového pokoje. Podívala se kukátkem ven a spatřila Ellingtona. V ruce držel malou krabici na níž stály dva papírové kelímky s kávou. Otevřela dveře a pustila jej dovnitř, i když si nebyla jistá, jak se má připravit na celý den, když tu bude s ní. Odjakživa si zakládala na přesnosti a tendenci začít pracovat brzy. A teď se zdálo, že Ellington bude v této oblasti více než dobrý soupeř. 
„Vyrušuji snad komplikovaný proces ženské přípravy na den?“ zavtikoval, zatímco pokládal krabici a kávu na malý noční stolek vedle její naštěstí již ustlané postele. 
„Ne, jsem hotová,“ řekla a s radostí přijala kávu. 
Ellington otevřel krabici a odhalil půl tuctu koblih. „Je to sice trochu klišé,“ řekl. „Ale sakra...je tu něco lepšího než čerstvé koblihy?“
Mackenzie si namísto odpovědi jednu vzala a ukousla si. 
„Takže, jak bude dnešek probíhat?“ zeptal se Ellington. 
„Proč se ptáte mne?“
Pokrčil rameny a vzal si vlastní koblihu. „Povězme si to na rovinu, Whiteová. Já vím, že pracujete lépe, když jste ve vedení. To neznamená, že nejste dobrá podpora, pokud tomu tak není. Ale fakta jsou fakta. Já nemám problém s tím, když show povedete vy. Ostaně, já si váš úspěch přeju stejně jako McGrath. Takže se ptám znovu: Co nás dneska čeká?“
„No, včera jsem se dívala na případy zmizení za posledních deset let,“ odpověděla Mackenzie. „Je tam jenom jeden případ, který stojí za pozornost – autonehoda během sněhové bouře, kdy žena vypadla z auta, ale její tělo nebylo nikdy nalezeno. Vicki McCauleyová.
„Jak dlouho je to?“ zeptal se. 
„Stalo se to v roce 2009. Mám informaci, že v oblasti stále žije jedna příbuzná a myslela jsem si, že by stálo za to si s ní promluvit. Také chci zavolat agentce Delores Manningové. Možná, že mají nějaké detaily o jejím životě, které by nám mohly pomoci. Vzhledem k tomu, že její rodina žije tak blízko oblasti, kde k únosům dochází, musím přemýšlet, že by stálo za to prověřit její osobní život.“
„Inu, pojďme tedy na to,“ řekl Ellington. 
Mackenzie se podívala na telefon, aby zjistila, že je 7:50. Ušklíbla se na Ellingtona a napila se ze své kávy. Byla černá, což obvykle nebyla její volba, ale nehodlala si stěžovat.
„Vy jste ranní ptáče, co?“ zeptala se. 
„Záleží na případu. Čím více odpovědí je potřeba získat, tím snadněji se mi daří se vyhrabat z postele.“
„No, vzhledem k tomu, že součet všech odpovědí, které máme je nula, myslím, že jste se musel vzbudit velice brzy.“
Ellington přikývnul a napil se ze své kávy. Společně se potom odebrali z místnosti na parkoviště. Když usedli v autě, Ellington se ujal volantu, zatímco Mackenzie okamžitě začala na telefonu vyťukávat číslo agentky Delores Manningové. Také si uvědomila, že má Ellington v něčem pravdu. Opravdu bylo snazší vyrazit, když tu nebylo nic s čím mohli začít pracovat. Pocit, že je tu šance odhalit něco, co je může dovést k těm třem uneseným ženám, byl takhle po ránu silnější. I Mackenzie se už nemohla dočkat, až se do toho pořádně pustí. 
 
 
 
***
 
Když Harriett Wheelerová zvedla telefon, Mackenzie okamžitě věděla, že tu ženu vzbudila. Wheelerová, jež byla agentkou Delores Manningové během posledních čtyř let zněla v telefonu ospale a mrzutě. Zvedla to až po čtvrtém zazvonění. 
„Haló?“
„Dobrý den, slečno Wheelerová. Tady je agentka Mackenzie Whiteová od FBI. Říkala jsem si, jestli by mohla odpovědět na pár otázek.“
„O Delores, předpokládám?“
„Ano, o Delores. Omlouvám se, že volám takhle brzy, ale jistě chápete, že čas je pro nás momentálně velmi důležitý.“
„Ano chápu. Skočila jsem po telefonu hned jak jsem ho uslyšela, protože jsem tak trochu doufala, že to bude někdo od policie nebo možná Delores samotná a poví mi, že je už všechno v pořádku. Ale řekla bych, že je tedy stále nezvěstná, že?“
„Ano. Takže jakákoliv nová informace nám může pomoci ji rychleji najít.“
„No, já jsem ale s policií už mluvila.“
„Já vím. Moje otázky se ale týkají lidí, které Delores zná. Například, věděla jste, že její rodina žije zde v Iowě?“
„Věděla, ale ona o nich nikdy doopravdy nemluvila. Myslím, že se za situaci ve své rodině tak trochu styděla.“
Tomu není těžké uvěřit, pomylela si Mackenzie a vzpomněla si na včerejší návštěvu v jejich přívěsu. 
„Byl tu ještě někdo další, kdo věděl, že se na tuhle cestu vydala?“ zeptala se dále. 
„Jenom knihkupectví ve kterých měla autogramiády a naše PR oddělení. Ale ti byli minulý týden pořád tady v kanceláři.“
„Jak dlouho byla vlastně Delores na cestách?“
„Čtyři dny. Začala v Nebrasce, potom přejela do Iowy a další autogramiádu měla naplánovanou v Chicagu. Poté se měla vrátit zpátky do New Yorku.“
„Cestoval někdo s ní?“
„Ne. Ráda na těchto cestách řídila sama. Tohle je už třetí cesta přes několik států najednou, kterou podnikla, aby podepisovala knížky. Myslím, že vedle psaní samotného tohle je to, co na své práci má nejraději.“
„Napadlo by vás, jestli nemá nějaké nepřátele? Třeba jenom v psaní nebo publikování?“
„Ani jeden,“ odpověděla Wheelerová. „Delores je zlatíčko. Pokud má nepřátele, tak se nikdy nevyjádřili a já o nich nevím.“
Tím Mackenziina zásoba otázek došla. Rozhovor probíhal v podstatě podle očekávání. Wheelerová o Delores věděla jenom tolik, aby ty dvě mohly udržovat bezproblémový pracovní vztah. Jinak mezi nimi ale žádné opravdové spojení nebylo. 
„Děkuji za váš čas. Kdyby vás napadlo cokoliv dalšího, zavolejte mi to zcela kdykoliv.“
„Samozřejmě,“ řekla Wheelerová. „Děkuji.“
Mackenzie ukončila hovor a podívala se z okna ven. Venku už uháněly lesy v okolí Bent Creeku. Společně s Ellingtonem mířili do dalšího malého městečka zhruba půl hodiny odsud. 
„Nic použitelného?“ zeptal se Ellington. 
„Ne,“ odpověděla. „Řekla, že Delores podnikla už tři podobné výpravy, aby podepisovala knížky. Takže už se dá říci, že byla zkušená cestovatelka. Myslím, že silnice nižších kategorií jí strach asi opravdu nenaháněly.“
„Ale žádné opravdu použitelné informace nemáme,“ okomentoval to Ellington. 
„Ani ne,“ připustila Mackenzie. „Takže...další zastávka je u McCauleyovy rodiny. Jediný kontakt, který máme, je na tetu Vicky McCauleyové, ale jenom nevlastní.“
„Takže myslíte, že i tohle bude jenom marná snaha?“ zeptal se Ellington.
„Myslím, že to prostě budeme muset zkusit a uvidíme.“
Odmlčeli se a vydrželo jim to dobrých deset minut. Mackenzie cítila, jak se oba dva snaží konverzaci nějak znovu oživit, ale nikdy k tomu nedošlo. To jí však nevadilo. Bryers se nikdy planými řečmi nezatěžoval a ona si na to zvykla. Pokud byl Elington alespoň trochu jako ona (a čím dál více se zdálo, že ano), tak jednoduše během řízení procházel v mysli všechna fakta a scénáře.
„Takže, chybělo vám to tady?“ řekl po dlouhé chvíli a jaksi nečekaně. 
„Tady?“ zeptala se. „Tohle není Nebraska.“
Ellington se uchechtl: „No ale tím rozdíly končí.“
Měl pravdu, ale ona to nehodlala připustit. Navíc, když se podívala ven z okna na ubíhající venkovskou krajinu, musela uznat, že tu byly momenty, které jí chyběly. Charakteristická příroda, absolutní ticho (obzvláště v noci, kdy cvrčci vylezli v celých armádách a začali pobrukovat svoje písničky), a pocit, že se svět táhne až do nekonečna. Tyhle věci jí chyběly. Z pohledu na její postavení v životě jí však stará domovina nescházela ani trochu. 
„Ne, ani ne,“ shrnula to do ne zcela upřímné odpovědi. 
„Svým způsobem je tu hezky. Minimum staveb i dopravy. Skoro jsem se přestěhoval do Arizony právě kvůli tomu krátce poté, co jsem skončil vysokou.“
„Ano? Proč do Arizony?“
„Proč ne? Vždycky jsem si myslel, že fotky z pouště jsou nádherné. Jenže potom jsem uslyšel vábení z DC a prostě jsem nemohl odolat těm pistolím, placce a slavným písmenkům...F, B, I.“
Mackenzie rozuměla, co myslel tím vábením. Přesně tak by to nejspíše popsala také. I když ještě pracovala v Nebrasce, byl to sen, který se k ní jako neviditelné spojení neustále vracel a přitahoval ji k této práci. 
A teď byla tady, žila svůj sen a zároveň se mu snažila lépe porozumět. S touto myšlenkou v mysli se neubránila lehkému úsměvu, který pomohl vytlačit poslední pozůstatky nostalgie po středozápadu pryč z jejího srdce a nasměrovat je pouze k DC a novému životu, který si tam budovala. 
 
***
 
Frances Fosterová žila v pěkném domě v koloniálním stylu na konci krátké neoznačené příjezdové cesty. Městečko, ve kterém žila dělalo z Bent Creeku tepající metropoli. Mackenzie viděla jenom jedny jediné semafory, na nichž Ellington uhnul z hlavní silnice na příjezdovou cestu k domu. 
Mackenzie zavolala dopředu, když použila telefonní číslo, jež jí dala policie, takže Frances už je očekávala na prahu. Otevírala pro ně dveře ještě před tím, než vůbec vstoupili na verandu. Působila, že jí je lehce přes padesát let a její celkový vzhled byl jaksi zvláštní, což jenom podtrhovalo tričko s motivem školy v Bradavicích. 
Rychle se vzájemně představili a zamířili dovnitř. Mackenzie přitom neuniklo, že se Ellington i tentokrát drží jaksi v pozadí a nechává ji vyšetřování vést. 
„Velice vám děkujeme, že jste se s námi setkala,“ řekla Mackenzie zatímco je Frances vedla skrz obývacím pokojem. 
„Samozřejmě,“ odpověděla žena. „Je vždycky zvláštní slyšet Vickyino jméno. Občas přitom i zapomenu, že vlastně zemřela za tak zvláštních okolností.“
Dovedla je do velké zadní místnosti, která ze všeho nejvíce připomínala studovnu. Jediný pohled kolem Mackenzie prozradil, že Frances pracovala z domu. Vedle velkého monitoru byl na stole MacBook. Urovnaný komínek papírů stál napravo od monitoru, přímo před dobře urovnaným držákem, kde bylo mnoho dalších, společně s psacími potřebami a sešívačkou.
Frances se posadila do své kolečkové židle za stolem a otočila se na ní, aby se na hosty mohla podívat. Mackenzie se mezitím usadila na malé pohovce v rohu, zatímco Ellington se rozhodl, že raději postojí. 
„Byly jste si s Vicky blízké?“ začala Mackenzie. 
„Nebyly jsme nejlepší kamarádky nebo tak něco,“ řekla Frances. „Nicméně, když se cokoliv dělo v rodině, ona a já jsme vždycky byly schopné najít nějaký klidný koutek a všechno projednat.“
„Takže jste měly společné zájmy?“ ptala se Mackenzie dál. 
„To by se říci dalo,“ odpověděla Frances. Potom poklepala prstem na svoje tričko s Bradavicemi. „Já jsem odjakživa byla velké děcko. Když Vicky zemřela, bylo jí dvacet pět let, ale já ji pořád viděla jako dítě, protože měla ráda dětské věci. Filmy od Disneyho, Harryho Pottera, Marvelovské komixy a tak podobně.“
„Mohu se zeptat, jak dobře jste ji znala? Mluvila s vámi někdy o práci nebo manželských problémech?“
„Obvykle ne. Tedy, chci říci, mluvily jsme spolu o sexu a bývalých přítelích, ale nikdy to nebylo nic strašného. Nic příliš osobního.“
„Mluvila s vámi někdy o někom, koho opravdu neměla ráda?“ pokračovala Mackenzie.

„Ale ano. To budou právě ti bývalí nápadníci.“
„Samozřejmě,“ řekl Ellington. „Ale co třeba lidi, od kterých se snažila držet dál? Někdo takový?“
Frances otevřela ústa a téměř už něco vyslovila, ale nakonec se zastavila a na obličeji se jí objevil jaksi smutně zadumaný výraz. Mackenzie se v jednu chvíli lekla, že se Frances rozpláče. 
„Ona byla už taková, víte?“ odpověděla Frances. „Žádní nepřátelé. Ani jediná osoba, která by proti ní něco měla.“
„Jste si tím jistá?“ zeptala se Mackenzie. „Už jste jmenovala její bývalé partnery.“
„No, Vicki byla jednou z těch, po kterých chlapci jeli. Jsem si jistá, že nejenom pár z nich skončilo se zlomeným srdcem. Byl tam jeden, který z té řady trochu vyčnívá, ale nemylím si, že by byl schopen udělat něco příliš přes čáru. Rozhodně ne únos...pokud je důvod, proč jste tady.“
„Kdo je ta osoba, o které mluvíme?“ zeptala se Mackenzie. „Divila byste se, jak může zdánlivě malinký detail pomoci k velkému skoku v řešení případu.“
„Božínku...už to bylo osm let a já jsem o tom nikdy ani nepřemýšlela. Já jej nikdy vlastně nepoznala osobně. Jenom jsem o něm slyšela. Pořád jeho jméno ještě tu a tam zaslechnu. Stevie Nichols.“
„Byl to její bývalý přítel?“ ptala se Mackenzie dál. 
„Ne. Podle toho, jak mi to popsala, to byla láska na jednu noc, které okamžitě litovala. Ale on jí pořád volal a zastavoval se u nich doma i poté, co se ona a Sam – muž, který si ji později vzal za ženu – začali brát vážně. Sam si s ním potom promluvil a tím to všechno skončilo.“
„Říkala jste, že jste jeho jméno ještě párkrát po té nehodě zaslechla,“ řekla Mackenzie. „Co tím myslíte?“
„No, Stevie je údajně docela problémista. Každý víkend se opíjí a dokonce se i pere. Ale zároveň má i pověst maloměstského Casanovy. Navzdory své reputaci se mu u žen daří. A pokud se mu podařilo na jednu noc svést i Vicki, tak mi nezbývá, než tomu věřit.“
Mackenzie se podívala na Ellingtona a neubránila se úsměvu. Chtěla jej požádat, jestli by nemohl zavolat na velitelství a zjistit, zda nemají něco na muže jménem Stevie Nichols. Jenže Ellington měl v tu chvíli už telefon u ucha a odcházel z místnosti. Mackenzie přeběhl mráz po zádech. Bryers se chovával úplně stejně. 
Sakra, mně ten chlap bude chybět, pomyslela si.  
Potlačila povzdechnutí a obrátila pozornost zpátky k Frances. Nevíte náhodou, kde Stevie Nichols bydlí?“
„Někde v Bent Creeku. Pokud vím, tak má prasečí farmu. Nemyslím si, že bude těžké ho najít.“
„Díky,“ řekla Mackenzie. „Je tu ještě něco dalšího, o čem myslíte, že by se nám to mohlo hodit?“
„Nic mě nenapadá. Ale znovu říkám, až doteď jsem si ani neuvědomila, že by Stevie Nichols mohl mít nějaký význam.“
Mackenzie sáhla do náprsní kapsy svého kabátu a podala Frances svou navštívenku. „Prosím, zavolejte mi, kdybyste si vzpomněla na cokoliv dalšího.“
„Absolutně. A...inu, pokud se můžu zeptat...proč se tím vlastně znovu zabýváte? Proč vás ta nehoda zajímá?“
„Podrobnosti vám bohužel nemohu sdělit,“ odpověděla Mackenzie. „Ale stále je to považováno za případ zmizení, takže jakékoliv další informace mají hodnotu.“
Frances vycítila, že tím setkání končí, a tak vstala a vedla je domem zpět ke vchodu. Ellington byl stále ještě na telefonu. Nejspíše na někoho čekal. Mackenzie Frances ještě jednou předtím, než vyrazili k autu, poděkovala.
V momentě kdy nasedli dovnitř, ukončil Ellington hovor. Natočil motor, kývnul na Mackenzie hlavou a mírně se usmál. „Stevie Nichols žije na malé farmě kousek za Bent Creekem. Má v záznamu napadení, opilectví a podvod s kreditní kartou.“
„To zní, jako kdyby se Frances mýlila, když říkala, že je to šarmantní člověk,“ poznamenala Mackenzie.
„To zas není fér,“ řekl Ellington. „My šarmantní lidé jsme k nalezení ve všech tvarech a velikostech.“ 
„Mohl byste prostě jenom řídit? Zavolám Batemanovi, jestli u toho chce být. Přece jen to spadá do jeho jurisdikce.“
Ellington učinil, co si přála. Jeho vtipkování sice rozptýlilo napětí, které rostlo po cestě k Frances Fosterové, ale přesto nezamaskovalo všechna očekávání mezi ním a Mackenzie. Teď však měli první stopu a věci konečně začínaly vypadat o něco růžověji. Alespoň to Mackenzie sama sobě říkala při pomyšlení, že někde tady v těch okolních lesích jsou tři uvězněné ženy, které si procházejí bůh ví čím a jenom se modlí, aby je někdo našel a vysvobodil. 



 
KAPITOLA DEVÁTÁ
 
Díky faktu, že začali tak brzy, dorazili k domu Stevieho Nicholse s pocitem, že pořád před sebou ještě mají celý den. Mackenzie vystoupila z auta a okamžitě se podivila nad zápachem toho místa. Nazývat pozemek, jenž měli před sebou farmou, bylo dosti nadnesené. V jeho přední části stál stařičký dům. I když se ještě úplně nepropadal do zanedbanosti, rozhodně potřeboval tu a tam opravit a především vyčistit. Tráva před domem byla povětšinou mrtvá a temněla podle toho čím blíže byla pozemku za domem. O kousek nalevo od domu se sotva držela osamnělá stodola.
„Cítím slaninu,“ řekl Ellington, když vystoupil. 
„Mlčte,“ řekla Mackenzie. „Pokud slanina před zpracováním opravdu takhle smrdí, tak už ji nikdy znovu nepozřu.“
Tu na příjezdovou cestu sjelo ze silnice další auto. Byl to policejní teréňák s označením policejního oddělení z Bent Creeku. Jeho blatníky i celý spodek auta byly obaleny bahnem. Šerif Bateman vypadal velice ve svém živlu – skoro opačně, než jak se zdál předešlého večera v té konferenční místnosti.
„Ještě jednou díky za ten telefonát,“ řekl Bateman, když se s nimi setkal. 
„Jistě,“ řekla Mackenzie. „Jak jsem řekla, nevím, jestli to vůbec někam vede, jenom si myslíme, že to stojí za prověření.“
„Ale je opravdu potřeba, aby na tohle šli čtyři lidé?“ zeptal se Ellington. 
„Nejspíše ne,“ odpověděl Bateman. „Ale já Stevieho Nicholse znám. Má pocit, že je velká ryba, víte? Neuškodí, když ho dostaneme trochu pod tlak. 
Když se vydali k domu, Mackenzie si všimla tří mužů pracujících vzadu kolem prasečích ohrad. Ostatní je spatřili také, protože opustili stezku vedoucí k domu a vyrazili rovnou tam. Jeden z mužů opravoval a posiloval plot u jedné ohrady, zatímco druzí dva kydali hnůj z té největší. Když se přiblížili, prasata začala pobíhat kolem a nakonec se natlačila do vzdálenějšího rohu ohrady. Mackenzie předtím viděla prasata jenom v cirkuse a v zoo. Tato byla o hodně jiná. Byla vykrmená a zralá na porážku. Dále byla neuvěřitelně špinavá od bláta a vlastního hnoje. 
Bateman se ujal vedení a kráčel k muži, jenž pracoval na plotě. „Je tu dneska někde Stevie?“ zeptal se ho. 
Než oslovený stačil odpovědět, ozval se za nimi hlas. „Jo, jsem tady, šerife.“
Otočili se, aby spatřili muže vycházejícího z malé stodoly nalevo od ohrad. Přes rameno měl položenou lopatu a v ruce držel pětigalonový kbelík.
„Stevie, jak se máš?“ zeptal se Bateman. 
Stevie Nichols si prohlédl čtyři lidi, stojící před ním – dva z nich v policejní modři, zatímco druzí v typickém kancelářském oblečení. „Měl jsem se nádherně, dokud se na mém pozemku neukázali čtyři chlupatý.“
Mackenzie si byla okamžitě jistá, že s tímto člověkem budou problémy. Byl to takový ten typ, který bude tlačit a tlačit a ze všech sil se snažit posouvat a prolamovat hranice selského rozumu. S tímto vědomím udržovala váhu na patách, připravena kdykoliv rychle reagovat. Fakt, že měl v ruce lopatu se jí rovněž ani trochu nelíbil.
„Co jsou tihle dva vlastně zač?“ zeptal se Nichols a ukázal násadou své lopaty na Mackenzie s Ellingtonem.    
„Agenti Ellington a Whiteová,“ řekl Ellington a předstoupil kupředu. Bylo to poprvé, kdy k Mackenzie zaujal ochranářský postoj, když se postavil mezi ní a očividného problémáře. Mackenzie si nebyla jistá, zda s tím souhlasí. 
„FBI?“ zvedl Nichols oboří. „Prokrindapána, co si myslíte, že jsem provedl tentokrát?“
„Doufáme, že nic,“ řekl Bateman. „Byli bychom jenom rádi, kdybys nám odpověděl na pár otázek ohledně Vicky McCauleyové.“
Stevie na vteřinku vypadal, jako kdyby obdržel facku. Zvuk toho jména jej rozhodil a Mackenzie si byla zcela jistá, že to nehraje. Přesto však zahlédla něco, co vzbudilo její podezíravost...něco, co sem nezapadalo. Z Nicholsovy kapsy vyčuhovalo cosi plastikového. Nedokázala to odhadnout přesně, ale mohly to být dva prsty plastových rukavic – takových, jaké používají pracovníci fastfoodů. Na špičce jednoho z těch prstů něco bylo...zbytek něčeho, co nebyla hned schopna zařadit.
„Co je s ní?“ zeptal se Nichols. „Je mrtvá už kolik...osm let?“
„Považována za mrtvou, ano,“ řekla Robertsová. „Její tělo ale nebylo nikdy nalezeno.“
„A já jsem si jistý, že se ti doneslo o těch zmizeních kolem Bent Creeku v poslední době, že?“ zeptal se šerif Bateman. 
Mackenzie neuniklo, že se Nichols maličko zpomalil v řeči, jako kdyby přemýšlel. Vybíral slova, kterými odpoví a celkově působil zaskočeně. Znovu se podívala do jeho kapsy na tu rukavici. Potom pohlédla na jeho ruce, které působily až podezřele čistě na člověka, který pracoval na prasečí farmě. 
„Ano, slyšel,“ řekl konečně. „Vy si myslíte...počkejte, vy si myslíte, že jsou ta zmizení nějak spojená s Vicky?“
„Doufáme, že ne,“ řekl Bateman. „Ale musíme pracovat i s těmi nejméně pravděpodobnými variantami.“
„No, já teda nevim, co chcete ode mě,“ řekl Nichols. 
„No, pro začátek...by stačilo nám povědět, kde jste byl během těch tří nocí, kdy ty ženy zmizely.“
„Tři?“ zeptal se Nichols. „Z toho, co jsem slyšel, byly jenom dvě.“
Mackenzie na Batemanově tváři zachytila maličký náznak rozmrzení. Právě se mu podařilo vyzradit detail vyšetřování, o kterém věřejnost ještě nemusela vědět. Dále jí neuniklo ani to, že Nicholsova reakce nebyla strojená. Začínala si být docela jistá, že Stevie Nichols není jejich člověk. 
„Mohl byste prokázat své alibi, kdybychom vám dali konkrétní data a časy?“ zeptala se Robertsová. 
„Pravděpodobně,“ řekl Nichols. „Ale podívejte se...já na tyhle voloviny nemám čas. Mám tu práci, která se sama neudělá.“
„To je v pořádku,“ řekl Bateman. „Mohli bychom se tu trochu prozhlédnout?“
„Absolutně ne,“ řekl Nichols. „To je sakra velká věc...být takhle nařčenej z únosů a snad i zabíjení, a potom ještě někoho nechat dělat bordel na vlastním pozemku. Takže mohli byste se místo porozhlížení prostě otočit a odjet do prdele?“
Sakra, pomyslela si Mackenzie. On něco skrývá. Ty ženy nesebral, ale děje se tu něco jiného. Ta rukavice a příliš čisté ruce s tím souvisí. Tu rukavici nutně musím vidět.
„Pane Nicholsi,“ řekla nahlas, „čím více se budete snažít spolupracovat, tím dříve nás budete mít z krku. Pokud nám však odmítnete pomoci, vrátíme se za pár hodin s povolením k domovní prohlídce a stejně si tu prolezeme cokoliv, co budeme potřebovat. Volba je samozřejmě na vás.“
Přikývl a zavrčel, „tak si mažte sehnat to povolení.“
Mackenzie postoupila před Ellingtona. Lehce se k Nicholsovi naklonila a potom vrhla téměř dramatický pohled zpátky na Ellingtona, Batemana a Robertsovou. „Podívejte se, pane Nicholsi...agent Ellington a já jsme od FBI. Vyřizování povolení k prohlídce, stejně jako další papírování, nás nejenom zdržuje, ale také pokaždé do běla vytočí. Takže, pojďme si všichni ušetřit potíže a prostě to přeskočit, oukej? Anebo na to povolení zapomeneme úplně a namísto toho se dohodneme, že budete ochotný odpovědět na všechny otázky, které budeme za den či dva mít. Je to lepší nabídka?“
„To pořád není fér,“ odpověděl Nichols. „Ale je to proveditelné.“
„Mohl byste mi na to dát slovo?“ zeptala se a nabídla mu ruku k potřesu.
Nichols se na ni udiveně podíval, jako kdyby jí snad přeskočilo. Dokonce nadzvedl levé obočí, ale ruku přijal. Nezapomněl ji přitom stisknout tak silně, jak jen to šlo. „Ano, máte moje slovo.“
„Dobrá,“ řekla Mackenzie. 
Potom si jej najednou přitáhla k sobě a rychlým obratným pohybem sáhla druhou rukou k jeho boku. Tu plastovou rukavici mu z kapsy vytáhla tak rychle, že ji podávala Batemanovi ještě předtím, než si Nichols vůbec uvědomil, co se stalo. Když mu to však došlo, okamžitě se vrhnul kupředu a snažil se dostat přes Mackenzie. Ta stále ještě držela jeho pravici, a tak ji teď zvedla nad úroveň jeho ramen a potom jí zakroutila. 
Nichols vykřikl ale vzdorovat přestal. Měl rozum. Věděl, že kdyby v této pozici pohnul rukou jiným směrem, než který mu ta agentka povolí, zlomí si tím sám zápěstí.
„Šerife,“ řekla Mackenzie, „mohl byste se podívat na tu rukavici a povědět mi, co by mohla být zač ta látka na malíčku?“
Ohromený Bateman učinil, co po něm žádala. Když rukavici rozevřel, Mackenzie spatřila, že ona látka je i podél vnější hrany dlaně. Navíc tam také byl jakýsi prášek.
Bateman po tom přejel prstem a přičichl. Chvilku převaloval prášek mezi palcem a ukazováčkem a když byl hotov, nedbale jej poslal do větru. 
„Kokain,“ řekl stroze. 
„Ty zmrde,“ zavrčel Nichols. 
Mackenzie pustila jeho ruku a jemně Nicholse postrčila k Ellingtonovi. Ten jej podržel, zatímco Robertsová mu nasazovala želízka. 
„A teď,“ řekl Bateman. „Ukázal bys mi, kde to máš, anebo se tam budu muset jít podívat sám?“
Nichols nic neřekl. Spokojil se s prostým odplivnutím si na šerifovy boty. 
„Šarmantní jako vždy,“ řekl Bateman. „Tak se pojďme podívat do té stodoly.“
Ellington postrčil Nicholse směrem k tomu stavení. Mackenzie přitom věnoval ozubený úsměv, který bezhlasně podpořil slovy „To bylo boží“.
Jo, pomyslela si a na malou chviličku si dovolila, mít sama ze sebe radost. Jo, asi to nebylo úplně špatný.
Kráčeli ke stodole. Nichols, kterého přitom museli postrkovat, klopil zrak k zemi. Bylo jasné, že jim nic nepoví, ale příliš na tom nezáželo. To, co Mackenzie spatřila ve stodole, dokonale postačovalo k tomu, aby ho mohli poslat za mříže. Byly tam tři pracovní stoly, z nichž dva byly zcela pokryty laboratorním vybavením. Mackenzie se s podobnými věcmi během výcviku setkala mnohokrát, ale ještě nikdy to neviděla doopravdy. Vedle kokainu, který našli na jeho rukavici, to vypadalo, že Nichols navíc i vařil metamfetamin.   
Kokainu tam však bylo rovnež docela slušné množství. Na třetím stole byly dvě plné krabice po okraj naplněné jednotlivými balíčky. Mackenzie jeden z nich potěžkala a zhodnotila, že váží zhruba půl libry. V těch krabicích muselo být dost koksu minimálně za čtvrt milionu dolarů.
„Dobrá práce, Whiteová,“ řekl Bateman. „Tohle Nicholse na chvilku zaměstná. No, ne zrovna zaměstná...spíše jenom bude mít čas na přemýšlení ve věznici v Des Moines.“
Byl to úspěch, o tom nebylo pochyb. Jenže pohled na tu vařírnu metamfetaminu a krabice s kokainem zároveň připomínaly, že Stevie Nichols nemá s těmi zmizeními nic co do činění. 
A tedy, že člověk, který za to zodpovědný naopak je, je i nadále na svobodě. 
 
 



 
KAPITOLA DESÁTÁ
 
Mackenzie byla příjemně překvapena pohotovostí a plynulostí práce Bent Creekské policie, když se věci kolem Stevieho Nicholse vyhrotily. Robertsová mu nasadila pouta v 9:55, čímž byl zatčen, zapsán, odvezen na stanici a v 11:30 posazen do výslechové místnosti. Mackenzie s Ellingtonem vkročila do zasedačky, kde se měla sejít s Batemanem, Robertsovou a dalšími policisty, kteří se vydali prozkoumat celou farmu, a teď se vraceli na stanici, anebo telefonem oznamovali nové nálezy. 
Nebylo pochyb o tom, že Stevie Nichols byl ohledně únosu Naomi Nylesové, Crystal Hallové a Delores Manningové nevinný. V čem však vinnen byl, bylo nakupování a později přeprodej kokainu v regionu kolem Bent Creeku, a dále potom potom distribuce krystalického metamfetaminu ve stádiu pokusu. Bližší hledání zabaveného kokainu ukázalo, že jej Stevie pančoval kukuřičnou moukou, aby si zvýšil zisky.
Nichols zatím ještě nevydal jméno svého zásobovatele, ale s radostí přitom pod vlak hodil pár svých největších zákazníků. V okamžiku, kdy Mackenzie s Ellingtonem zasedali ke stolu, již bylo několik hlídek na cestě ty lidi pozatýkat. 
Bateman sedící v čele stolu poslal Mackenzie pytlík s důkazy. Uvnitř byla rukavice, kterou sebrala Nicholsovi z kapsy. 
„To byla skvělá práce,“ řekl. „Ve kterém bodě toho rozhovoru jste si toho všimla?“
„Zhruba tak po deseti vteřinách, myslím.“
„No, já vím, že nás to ani trošku nepřiblížilo našemu únosci, ale přesto jste Bent Creeku udělali ohromnou službu. Už nějaký čas hledáme zdroj překvapivě silného výskytu kokainu v našem okrese a myslím, že právě teď sedí ve výslechovce. Chtěl bych vám za to poděkovat.“
 „Nicméně pravdou zůstává,“ řekla Mackenzie, dívajíc se přitom na tabuli, na níž stále ještě visely dokumenty z konference předešlého večera. Lákalo jí se tam vydat a znovu se do všeho zadumat, a tak raději odvrátila zrak. „Že nejsme ani o píď blíže k dopadení našeho člověka.“
„Říkám si, jestli nenastal čas zapojit do toho státní policii,“ řekl Ellington. 
„Ach, ti už tu byli,“ řekl Bateman. „Ale protože nebyly žádné čerstvé stopy, řekli nám, abychom jim dali vědět, jestli se něco objeví.“
„Možná by nebolelo o ně požádat,“ řekla Mackenzie. „Protože jediné, co mě momentálně napadá, je rozmístit jednotky kolem menších silnic v okrese.“
„To už se děje,“ odpověděl Bateman. „Ale zdá se, že ten parchant se nám nějak vyhýbá.“
„Jak se policisté na těch hlídkách dorozumívají?“ zeptala se Mackenzie.
„Pouze mobily. Žádná vysílačka...kdokoliv s lepším radiem by nás mohl odposlouchávat. Ale přesto, kdybychom mohli dostat do terénu dalších tucet uniforem, významně by to pomohlo. Možná, že by to pro nás stáťáci opravdu mohli udělat.“
Byla to dobrá myšlenka, ale Mackenzie pochybovala, že to půjde tak snadno. Vlastně si byla docela jistá, že se Iowská státní policie nikterak nepohrne do realizace nápadu poslat svoje lidi, aby jen tak nečinně seděli kolem silnic u jednoho malého města.
„Možná,“ řekla bez přílišného nadšení a vstala od stolu. Byla nervózní a potřebovala něco začít dělat. „Ellingtone, vrátím se na chvíli do motelu. Jste tu v pohodě?“
„Ano, žádný problém,“ odpověděl agent, ale zkoumavě se na ni podíval. „Všechno v pořádku?“
„Ano,“ odpověděla. „Jen se potřebuju zahrabat do papírů. Sama.“
Když oba opouštěli místnost, vyměnili si krátký pohled, o kterém si Mackenzie byla jistá, že Batemanovi neunikl. Příliš jí to nevadilo, protože začínala mít dojem, že Bateman a Robertsová rovnež tu a tam sdílí vzájemné pohledy. Bylo to něco v tom, jak vždy kráčel před ní, ale nikdy se od ní nevzdálil. Také na ní jeho pohledy zůstávaly o něco déle, než bylo přirozené. 
Když Mackenzie vyšla před stanici, bylo pravé poledne. Byl jeden z těch jasných příjemných dní, který ji téměř přesvědčil, aby ty tři bloky do motelu ušla procházkou. Nelíbila se jí však představa, že by se měla pohybovat po místě jako byl Bent Creek jenom tak bez vozidla. Vrátila se tedy do jejich pronajatého auta a do motelu odjela. Složky s dokumenty byly v jejím pokoji, ale ona na ně momentálně nemyslela. Zčistajasna se jí do mysli vloudilo něco jiného. Přemýšlela, co musí udělat, aby se konečně dostala k nějaké solidní stopě.
Odtud už její myšlenky přirozeně plynuly k jejímu otci a dvacet let starému případu jeho vraždy, jenž ji stále strašil už od dob, kdy pracovala v Nebrasce.
    
 
***
 
K obědu si objednala pizzu a v okamžiku, kdy bylo jídlo doručeno, už měla po posteli rozložené poznámky a fotografie místa činu vraždy v Nebrasce, doplněné archivními materiály o téměř totožném případu vraždy jejího otce. Znovu a znovu se vracela k té navštívence. Byla to podivná stopa a Mackenzie si byla jistá, že obsahovala nějaké poselství, jež jim vrah chtěl sdělit. 
Jenže Barkerovy starožitnosti podle všeho nebyly skutečným místem, takže vrah neprozrazoval žádnou lokaci. Chtěl tím říci něco jiného – něco, co mělo význam teď, stejně jako před dvěma dekádami. Něco, co se ještě nikomu nepodařilo rozklíčovat.
Stejná navštívenka u obou případů. Stejný způsob zabití, stejná místnost v domě, vrah nejspíše vnikl dovnitř zcela ležérně dveřmi...
Možná, že to padalo na hlavu žen, které v tu chvíli byly doma...v Mackenziině případě to potom byla její matka. V tom novějším potom manželka druhého zavražděného, která v tu dobu spala na gauči. Oboje se až strašidelně shodovalo. 
Pokaždé, když se Mackenzie na ty dokumenty podívala, měla pocit, že jí něco uniká. Nebylo to nic zřejmého, spíše jakási informace skrytá pod povrchem toho všeho. 
Pokud ten vrah měl přístup do domu, tak nejspíše ty rodiny znal. Muselo tam být nějaké spojení mezi vrahem a jeho oběťmi, anebo přinejmenším vrahem a další osobou, která byla v tu dobu v domě.
O tomhle už přemýšlela předtím. Párkrát kvůli tomu už i málem zavolala matce, aby se pokusila zjistit, jestli by z ní nedostala cokoliv nového o té noci, kdy se to stalo. 
„Počkat,“ řekla teď sama sobě. Posadila se vedle nočního stolku a dala své mysli pár minut na to, aby si uspořádala myšlenky. Odsunula přitom všechno, co se týkalo otce a namísto toho se zaměřila na události z posledních dvou dnů. K tomu přemýšlení si vzala kousek pizzy. 
Přehlédla jsem jedno z možných spojení na těch zmizeních jenom proto, že ta nejnovější žena byla spisovatelka. Předpokládala jsem, že její sláva – nezáleží na tom, jak velká – ji eliminovala z možnosti být na ostatní nějak napojená. Ale vždyť ona přece byla odsud. Necelou hodinu jízdy z okolí Sigourney. Co když...
Zvedla telefon a zavolala Ellingtonovi. „To bylo rychlé,“ řekl místo pozdravu. „Už vám chybím?“
„Mohl byste říci Batemanovi, aby někoho nasadil na prošetření spojení mezi oběťmi?“ ignorovala jeho poznámku. 
„Myslíte, aby prověřili, jestli oběti nebyly jakkoliv propojené? To jsme dělali včera večer, Whiteová. Oběti se vzájemně neznaly.“
„To vím,“ řekla. „Ale možná, že mohly znát člověka, který je unesl. Možná, že je jejich společnou známostí. Ve městě tak malém, jako je Bent Creek, je to docela dobře možné, ne?“
„Ano, to bych řekl,“ zněl Ellingtonův hlas najednou o mnoho zúčastněněji. „Někoho na to nasadím.“ 
Na malou chviličku se odmlčel, než dodal: „Jste v pořádku?“
„Ano.“
Skoro mu pověděla, že se chvilku zabývala otcovým starým případem a tím novějším, který je na něj navázán. Vždycky, když se nad tím chtěla zamýšlet, potřebovala se od ostatních izolovat. V každém případě bylo však rozumnější si tu informaci nechat pro sebe. To poslední, co potřebovala, byla Ellingtonova nabídka pomoci ve chvíli, kdy chtěla být na přemýšlení sama.
Mackenzie ukončila hovor a začala z postele uklízet materiály. Snažila se to udělat rychle a znovu vyrazit ven, ale jako obvykle po chvíli zjistila, že sedí a zírá na tu navštívenku, společně s fotografiemi zakrváceného povlečení. Bylo to jako kdyby jí její minulost neustále chtěla strašit a zároveň připomínat, že ani odstěhováním se z Nebrasky nebude nijak snadné jí uniknout. 
Tak s tím něco udělej, pomyslela si. Přestaň se s tím užírat a vrhni se na to.
A proč vlastně ne? McGrath jí v tom dal zelenou a smrt jejího otce byla hlavním důvodem, proč se dala na policejní práci. 
Našla si v telefonu číslo Kirka Petersona a málem na něj zavolala. Byla si jistá, že by mu vůbec nevadilo, kdyby ho zkontrolovala. Jenže zároveň také věděla, že kdyby pro ni měl byť jenom titěrnou, avšak novou, informaci, nedalo by jí to a už by se nedokázala plně soustředit na současný případ. 
Až tohle vyřešíme, strávíš minimálně víkend jen a pouze na tátově případu, poručila si. Dlužíš si to.“
Učinit takové rozhodnutí nebylo těžké. Jakmile se vrátí do Quantica, probere to s McGrathem. Musí se té tíhy vlastní minulosti už jednou provždy zbavit. 
Jenže než to bude moci učinit, byl tu pořád ještě ten člověk, který unesl Delores Manningovou a další dvě ženy. Byl pořád někde venku a čím déle tato situace trvala, tím větší šance měl, že jim nakonec unikne. Mackenzie věděla, že předpověď počasí slibuje už velmi brzy sněžení – možná už zítra ráno. Jakmile tu začne zima, bude všechno mnohem komplikovanější. 
Zadívala z okna a na nebe. Bylo blankytně modré a nijak chmurnou předpověď nepotvrzovalo. Jenže vědomí, že je sníh už na cestě, jí stejně nedávalo spát. Musí se pokusit za každou cenu zabránit tomu, aby zmizela další oběť. 
 
 



 
KAPITOLA JEDENÁCTÁ
 
Delores dělala, co mohla, aby si udržela pozornost. Spala jenom jedinkrát a určitě to nebylo déle než tři hodiny. Její panika, vyčerpání a strach způsobily, že posledních čtyřicet osm hodin uteklo až příliš rychle, ale zároveň je měla všechny rozmazané do jedné šmouhy. Během té doby se se svým únoscem setkala jenom jednou. Jedním z otvorů ve dveřích její bedny jí vsunul dovnitř malou plastovou lahev s vodou. 
Že je v jakémsi kontejneru či bedně, si uvědomila krátce poté, co se smířila s tím, že byla unesena a nyní ji někdo drží jako vězně. To přijetí přicházelo pomaloučku, ale jakmile si na to zvykla, byla schopná zase myslet alespoň trochu logicky. 
Ta bedna byla z kovu. Už několikrát osáhavala celý její vnitřek, ale stále nebyla schopna říci, co to může být. Nadále slýchala ty zvířecí zvuky. Nutilo ji to přemýšlet, jestli není v jakémsi kontejneru na dobytek – takovém, v jakém se převážely krávy na kamionu. Jenže pro krávu to tu nebylo dostatečně velké. Možná tedy pro kozu? Nevěděla...a snažit se na to přijít bylo bolestné a hrozilo, že se z toho zblázní. 
Čím si naopak byla docela jistá bylo, že je držena v jakési velké kůlně nebo stodole. Ten neidentifikovatelný zvuk, který tu poslouchala, ji přiváděl k šílenství. Teď jí zněl nejvíce podobný na velké krysy. V jedné chvíli dokonce zaslechla, jak někde v dálce troubí vlak.
Když jí přinesl tu vodu, slyšela, jak předtím odemykal několik zámků na těch vratech, které předtím škvírou zahlédla. Sem tam jej také slyšela odpovídat na ty zvířecí zvuky. Jeho hlas byl obvykle radostný a ona usoudila, že ta zvířata zrovna krmí. 
Když promluvil k ní, nebylo v jeho hlase po radosti nebo přátelství ani památky. Byl to krátký rozhovor a ona toho nestačila říci mnoho, ale přesto díky tomu mohla trochu lépe posoudit svou situaci. Než jí podal vodu, začal konverzaci jednoduchým zabručením.
„Tady.“
S tím strčil lahvičku dovnitř a dodal: „Pokud zůstaneš zticha, donesu ti později i něco k jídlu.“ 
„Prosím,“ odpověděla. „Pokud mě pustíte, já to nikomu...“
„Takhle ale nejsi zticha, že? Pokud tu nechceš pojít hlady, tak budeš držet tu svojí zasranou hubu. Nepromluvíš, dokud ti to nepovolím a to od téhle chvíle.“
A to bylo vše. Delores usoudila, že její situace mohla být horší. Mohl jí napadnout a znásilnit nebo zabít. Samozřejmě, všechny tyto věci ji mohou dříve či později stejně potkat, ale prozatím je naživu a relativně v pořádku.
Tu vodu jí dal minulého večera. Uvnitř kontejneru bylo nemožné odhadovat čas, ale myslela si, že může být těsně před polednem jejího druhého dne tady anebo brzké odpoledne. Když jí přinesl vodu, tak jej také poprvé přes škvíry ve dveřích zahlédla. Byl to velký chlap s rameny širšími, než co u jiných kdy viděla. Vypadal na stárnoucího čtyřicátníka a na tváři měl ošumělý šedivějící plnovous. 
Pro případ, že se odsud ještě někdy dostane ven, si jeho tvář pokusila vštípit do paměti. 
Její žaludek kručel hlady a také si potřebovala dojít na záchod. Teď už vážně uvažovala o tom, že to udělá v bedně, protože už to držela už šest hodin a polovina lahve, kterou opatrně odpíjela, tomu také příliš nepomohla. Jenže vyčůrat se ve vlastním vězení by bylo uznáním porážky. Delores byla naopak rozhodnuta nic nevzdávat, dokud bude v jejím těle ještě alespoň trocha sil se znovu nadechnout. 
Samozřejmě, neměla ani ponětí, jak by se odsud mohla dostat. Napadlo ji volat o pomoc. I kdyby její křik nakonec přilákal jenom únosce, dost možná by potom otevřel její celu a napadl ji, aby ji umlčel. To by mohla být její jediná šance na útěk. Jenže přece viděla, jak velký ten člověk je a říkala si, jestli každý pokus o útěk nakonec není jenom receptem na pohromu. 
Věděla však, že nejhorší možný scénář je, že si pro ni dříve nebo později stejně přijde. Unesl ji přece z nějakého důvodu - určitě ne jenom proto, aby ji držel v téhle bedně. I když jí nebylo nijak příjemné přemýšlet o tom, jaké ty další důvody jsou, myšlenka na to, že se díky nim dostane ven, natáhne si nohy a spatří sluneční světlo, byla více než příjemná. Bylo to něco maličkého, na co se snad mohla těšit a k čemu se upínala, aby zahnala temnotu své bedny. 
Stejně nakonec skončím tak, že se tu vyčůrám, pomyslela si. A potom tu budu nadále zavřená v pachu vlastní moči, který bude hodinu od hodiny sílit…
Smutná myšlenka byla najednou přerušena zavrzáním vrat do stodoly. Delores se instinktivně natlačila k zadní stěně bedny. Hlavou jí proběhl milion myšlenek najednou… vidiny útěku i vlastní smrti. 
Poslouchala jeho šoupavé kroky zvenčí. Došel k její bedně a zakryl tělem těch pár paprsků zaprášeného denního světla, jež pronikalo škvírami ve dveřích. Nic neřekla. Jenom se dívala do těch škvír, ve kterých viděla jeho košili. Byla z džínoviny. V levé náprsní kapse měl zastrčenou propisku.

„Všechno v pořádku?” zeptal se. 
Taková otázka ji natolik zaskočila, že si chvilku nebyla jistá, zda se nepřeslechla. Otevřela pusu, aby odpověděla, ale očividně to nebylo dostatečně pohotové. Muž udeřil něčím na stěnu bedny a způsobil, že se její vnitřek proměnil v dunící vibrující peklo. 
„Hej!” tentokrát skoro zařval. 
„Ano. Jsem tu.”
Znovu přešlápl a potom začal průzory něco prostrkovat dovnitř. První byla müsli tyčinka. Bez problému se protáhla průzorem a dopadla na podlahu. Následoval zmačkaný balíček z McDonaldu. Byl přeložený a sbalený do kuličky, ale i tak se musel ve škvíře silně zmáčknout, aby vůbec prošel dovnitř. Jakmile dopadl na zem, vnitřek bedny se naplnil vůní něčeho mastného a strašlivě vábivého. 
„Jídlo,” řekl. „Potřebuješ víc vody?”
„Ne,” odpověděla. „Ale, prosím…potřebuju na záchod.”
„Udělej to tam,” zněla odpověď. 
„To nedokážu,” řekla Delores. 
„Nevadí to. Už tam moc dlouho nebudeš.”
Ta hrůzná poznámka ji přiměla naklonit se ke dveřím blíže. „Prosím. Nenuťte mě se takhle zahanbit. Prosím, nechte mne použít záchod…”
„Ne, a už se na to nep…”
„Udělám, cokoliv chcete. Cokoliv. Prosím…jen mě pusťte ven.”
„Cokoliv,” řekl ten muž zamyšleně. Zatímco byl zticha, Delores se dívala na džínovinu jeho košile a představovala si tvář nad ní, jež spatřila předešlého večera. Napadlo ji, že by bylo bývalo snazší, kdyby ji neznala. Potom si ho mohla představovat jako nějaké opravdové monstrum. 
„Pokud ten kontejner otevřu a ty se o něco pokusíš, tak tě zabiju,” řekl o zhruba dvacet vteřin později. „Dám ti jednu minutu na dřepnutí tady v rohu a udělání toho, co potřebuješ. Ale není to zadarmo. Až budeš hotová, tak shodíš kalhoty a půjdeme spolu tady k jednomu z chlívků. Ty položíš obě ruce na bedlení tak, abych na ně pořád viděl a potom tě vezmu zezadu. Budeš-li se vzpouzet, udělám ti to těžší, než jak to musí být. Budu hodně násilnický a nakonec ti ublížím. Je to jasné?”
Popsal jí ty kroky, jako kdyby to bylo něco, co dělá běžně. Vezmu tě zezadu byl dosti zvláštní způsob pojmenování. Věděla, co tím myslí, ale něco na tom, jak to podal tu představu činilo ještě mnohem strašidelnější. 
Byla to však příležitost a ona mu odpověděla ještě předtím, než by vlastní strach zadusil její statečnost. „Ano,“ řekla při myšlence na potenciální znásilnění. 
Její únosce zaváhal už jenom na chviličku, ale poté už Delores uslyšela, jak chrastí klíči. Když vložil klíč do zámku mimo její kontejner, jemně to zacinkalo. 
„Jdi ke vzdálenější zdi,“ poručil jí. 
Poslechla ho a když se opírala zády o kovovou stěnu, začal se jí v hlavě rodit zoufalý plán. Byl sice skoro k smíchu, ale zároveň i její jedinou šancí. Pokud selže, bude zbita, znásilněna a kdo ví zda ne i zabita. Jenže pokud se teď podělá strachy a neudělá nic, tak ji čeká nejprve potupa, když se na ni ten člověk bude dívat jak močí, a poté stejně přijde ta druhá část s chlívkem. 
Dveře kontejneru se pomaloučku otevřely a vpustily dovnitř více světla s poletujícím prachem. Delores přimhouřila oči, které již uvykly temnotě, a tu jej spatřila před sebou. Musel se sklonit, aby vůbec nahlédl dovnitř. 
Na jeho tváři seděl jakýsi podivný úsměv. „No tak,“ řekl. 
S třesoucíma se nohama se vydala kupředu. Nabídl jí ruku jako oporu pro vystoupení z krabice, díky čemuž si uvědomila, jak velké jeho ruce vlastně jsou. Když jej viděla mimo kontejner, připadal jí ještě větší než předtím skrz dveře. Ten muž byl zkrátka obrovský. 
„Tudy,“ řekl, položil jí ruku na rameno a vedl ji do jednoho z rohů stodoly. 
Snažila se nedat příliš najevo, že si prohlíží okolí. Zahlédla další kontejner. Byl stejný jako ten její, ale byl prázdný a jeho dveře byly dokořán. Dále viděla pracovní stůl, na němž stálo množství skleněných váz a tuby se sprejem. 
„Tady to je,“ řekl a ukázal do rohu. 
„Mohla bych mít trochu soukromí?“ zeptala se. 
„Ne. Ani za nic se neotočím. Myslíš si, že jsem tak hloupej?“
Zvedla se v ní vlna vzteku, protože tohle byl rozhodující bod jejího plánu. Děsila se toho, co mělo přijít, ale zároveň věděla, že to bude muset udělat. 
S pocitem hanby si rozepla kalhoty a i s kalhotkami je stáhla ke kotníkům. Pak si přímo před ním dřepla. Zatímco konala potřebu, dívala se upřeně do země. Byla to ohromná úleva, ale ten pocit ponížení jí všechnu slast stejně zkazil. 
Když byla hotová, nedal jí nic, čím by se mohla očistit. Jednoduše si znovu začala natahovat kalhoty a ve chvíli, kdy už byly u pasu, k ní přistoupil. Vzal ji za ruku a vedl na druhou stranu stodoly, kde byla dvě stará koňská stání. 
„Tady,“ řekl a ukázal na to bližší. „Dej ruce na bedlení.“
Delores se třásla od hlavy až k patě. Přesto však poslouchala, protože si to její nový a ještě zoufalejší plán vyžadoval. Otočila se k němu zády a v okamžiku, kdy její ruce spočinuly na bedlení dveří do stání, jeho silné prsty popadly její džíny a stáhly k zemi. 
„Když nezačneš ječet,“ řekl, „udělám to velmi něžně.“
Neviděla na něj. Jenom na zeď na druhém konci koňského stání. Slyšela však zip jeho poklopce a cítila tu velkou ruku na svých zádech a na zadku. Přistoupil k ní a ve chvíli, kdy jí rukou přitlačil na záda, aby ji donutil do předklonu a chystal se do ní vniknout, sáhla rychle rukou mezi vlastní nohy a popadla první věc, na kterou její prsty narazily. 
Její nehty se zabořily do jeho varlat. Sevřela je vší silou, jež v prstech měla, zatínala do nich nehty a ještě trhnutím zakroutila do strany. Muž zařval tak, že jí skoro začalo zvonit v uších. 
Otočila se od brány, ale stále přitom udržovala to drtivé sevření. Ještě jednou zaškubala rukou sem a tam a vyrazila do běhu. Chňapnul po ní, ale vzápětí zakopnul o vlastní stažené kalhoty. Delores se ty její podařilo natáhnout velice rychle a rozběhla se k vratům vedoucím na svobodu. 
Musela jej zranit, protože měla na prstech krev a za nehty kousky kůže. Teď však nebyl čas to zkoumat. Musela se soustředit na svůj útěk. Málem při běhu upadla, ale nakonec se jí podařilo udržet se na nohou. Muž už byl za ní. Sáhl po ní rukou, ale o pár palců minul. Měl očividně velké bolesti a Delores chvilku bojovala s chutí se zastavit a ještě mu nějaký ten kopanec přidat.
Namísto toho však vletěla do dveří stodoly a vyběhla ven. Jakmile se ocitla na čerstvém vzduchu, začala křičet jako o život. Téměř okamžitě si však zároveň uvědomila, že jí ten křik nejspíše k ničemu nebude. Ocitla se na velkém dvoře, který neobklopovalo nic než hustý les. Po pravé straně však stála další stodola. 
Stále křičíc vyrazila tam, ale tu se najednou zarazila. Mezi tóny vlastního křiku zaslechla něco dalšího.
Další hlas. Další křik. Nebyl to však ten muž, který nyní vybíhal dveřmi ven za ní. Hlas patřil ženě...a zněl zoufale. 
Delores si hrozně přála zjistit, co se to tam děje, ale i tak už měla málo času. Dostanu se odsud pryč a pošlu sem policii, pomyslela si. Ti tu druhou holku najdou a zavřou toho chlíváka.
Jenže přitom věděla, že jí to stejně nedá. Doběhla tedy k druhé stodole, aby zjistila, že je zavřená. Začala bušit na vrata a křičet. „Je tam někdo?“
„Panebože! Ano!“
Ta odpověď přišla okamžitě, ale Delores neviděla žádný způsob, jak by se do stodoly dostala. „Nemůžu to otevřít, ale pošlu sem policii,“ řekla. „Vydržte tam!“
Skoro se znovu rozběhla k domu, ale když viděla, jak daleko to je, nebyla si jistá, jestli by tomu muži byla schopná utéci. Navíc si vzpomněla, že jednou, když shromažďovala materiál na novou knihu, mluvila s expertem na přežití, a ten jí doporučil, že je mnohem lepší utíkat lesem než na otevřené pláni. Vzdálenost k domu sice nebyla žádnou plání, ale les se naopak nabízel zcela zjevně, byl blízko a všude kolem. 
 Delores se rozběhla doleva, kde se hranice lesa zdála být nejblíže. Ani ne třicet stop. Když tam dorazila, dovolila si další ohlédnutí. Muž v riflové košili se pořád ještě v běhu potácel, ale už byl rychlejší. 
Delores vběhla mezi stromy a zcela naslepo pokračovala dál zcela neznámým lesem. Už po pár vteřinách jí jemné větvičky začaly šlehat do rukou i do tváří a tu a tam otevírat krvácející ranky. 
Další ohlížení se nemělo smysl. Věděla, že je za ní a to stačilo. Musela pokračovat kupředu a doufat, že ten les někde skončí a že tam třeba bude silnice. 
Uhýbala se větvím a ukračovala stranou před pařezy, ale ani na chviličku se doopravdy nezastavila. V běhu se pokoušela držet jednoho směru. Za sebou tlumeně slyšela toho muže, který se prodíral lesem někde vzadu, ale všechny zvuky se ztrácely v jejím vlastním nepravidelném dechu a občasnému zoufalému výkřiku, který se jí bezděky vydral z hrdla. 
A pak tu najednou byl ještě další zvuk. Jako kdyby se vynořil z nějakého snu. V prvním okamžiku jí to vůbec nedávalo smysl, ale zároveň si byla jistá, že to slyší. Přicházelo to přímo ze směru, kterým běžela. 
Rytmické předení nějakého velkého motoru. Společně s tím tam ale ještě byl jakýsi svištivý zvuk, který ji mátl. 
Vlak, pomyslela si najednou. 
A díky bohu to znělo, že je blízko. 
To jí donutilo ještě přidat do kroku. Odněkud zezadu se ozvala nadávka jejího únosce následovaná táhlým „NE!”
I on ten vlak už asi uslyšel. Delores v sobě našla předtím netušené zásoby energie. Její stehenní svaly žadonily o milost a plíce tančily v plamenech, ale ona pokračovala dál. Zvuk vlaku sílil a ona navíc v předu tu a tam zahlédla problesknout modré nebe. 
Nevěděla, jak dlouho už běží…možná jenom pět minut ale určitě ne déle než deset. Pocit, který ze svého těla však měla, se rovnal spíše absolvovanému maratonu. Její srdce tlouklo jako šílené a ona se přes chladný vzduch silně potila. Ani teď se neodvažovala ohlédnout. Prorazila poslední řadou stromů a proužky modři, které předním viděla mezi stromy, se rozlily po celé obloze. 
A najednou dvacet yardů před ní byly koleje. Zrovna po nich duněl vlak, až se země třásla. Dívala se, jak jednotlivé vagony míjejí kolem, skřípou u toho námahou a šíří kolem sebe horký vzduch. Teprve teď se ohlédla a spatřila muže v riflové košili, jak se k ní prodírá mezi stromy. Jeho tvář pološílená vzteky vypovídala o všem, co se jí stane, jestli chytí. Jen to samotné uvedlo Deloresiny nohy znovu do běhu. 
A co teď sakra jako chceš dělat? ptala se v duchu sama sebe. 
Odpověď dobře znala. Pokud se to nepovede, tak nejhorší, co se může stát, je, že zemře. A pokud zemře, už si nebude muset dělat hlavu s tím, co s ní ten úchyl chce udělat. 
„Panebože, panebože,“ začala křičet. 
Běžela k vlaku. S každým krokem kupředu cítila sílící vibrace od jeho kol. Putovaly od chodidel přes její břicho až do očí. Dívala se, jak jeden vagon projel kolem a hned za ním další. Informace o rychlosti byla poté z očí předána do mozku a vyhodnocena jako příliš nebezpečná.  Dokonce i její svaly začaly protestovat a nechtěly s tímto podnikem mít nic společného. Delores však běžela dál. 
Odhadla rychlost projíždějícího kolosu a věděla, že jsou její šance dosti malé. Veděla, že základní fyzika pracuje proti ní a že...
Tu spatřila provizorní žebřík, který visel přes okraj jednoho z vagónů a, než si to mohla rozmyslet, skočila po něm. 
Její pravá ruka dopadla na stupeň žebříku. Tělo následovalo hned za ní a díky všem silám, které situaci ovládaly, sebou vzápětí praštilo o bok vagónu. Delores při tom nárazu skoro ztratila úchop, ale nakonec se její prsty jenom svezly do rohu žebříku a našly oporu v jeho kolmé straně. V okamžiku, kdy si naplno uvědomila, že se nějakým zázrakem stále drží, zároveň pocítila i ohromnou sílu gravitace, umocněnou silou odstředivou. 
Visela na vagónu a nohy jí přitom vlály jako hadrové panence. Delores křičela jako pominutá, ale zároveň se pokoušela dosáhnout na další stupeň. Podařilo se. Přitahovala se výše, ale třes vlaku i jeho rychlost se nepřestávaly snažit ji stáhnout k zemi. S odhodlaným výkřikem dosáhla na další stupeň a najednou byla schopna se opřít nohou o ten nejnižší. 
Co teď?
Nic ji nenapadalo. Ohlédla se a spatřila toho muže, jak už také vyběhl z lesa. Byl však už jenom rychle se zmenšujícím bodem v dálce. Delores se podívala na povrch vagónu. Měl vybledlou červenou barvu a v jeho boku byly posunovací vrata, jejichž západka byla jenom tři stopy od ní. Od pohledu se zdálo, že navíc ani není zajištěná a je tam jenom takříkajíc na volno. 
Delores cítila, jak se jí do žil vlévá nový adrenalin. Zároveň na jazyku cítila cosi, co chutnalo jako měď. Opatrně se přesunula na nejzazší okraj svého žebříku, pevně se uchopila pravou rukou a natáhla tu levou.  
Těsně předtím, než se jí její prsty dotkly, se vrata najednou hřmotně otevřely. Stalo se to tak náhle, že Delores polekaně vykřikla a málem se pustila. Z vagónu vykoukla mužská tvář a ona si na jednu strašlivou vteřinu myslela, že patří jemu – muži v džínové košili, jenž ji unesl. Jediné zamrkání jí však odhalilo vychrtlého muže, kterému mohlo být kolem šedesáti. Jeho bílý plnovous byl příšerně špinavý a oči zmateně těkaly sem a tam. 
„Co se to tu sakra děje?“ řekl ten muž. „Ženská, to jste se nad zbláznila ne?“
Usoudila, že je to tulák, takový ten typ, který na seřadištích naskakuje na nákladní vlaky, aby potom cestoval z místa na místo. Ale na tom nezáleželo. Ať už byl čímkoliv, pro ni teď představoval záchranu. Podal ji ruku a ona ji přijala.
„Zvládnete to?“ zeptal se. 
Delores přikývla, ale oči se jí přitom mlžily pláčem. Chytila jeho ruku a stiskla ji silou, kterou si v tu chvíli sotva uvědomovala. Muž na ni povzbudivě kývnul a přitáhl. Křičící Delores se pustila žebříku. Cítila, jak padá dolů, ale zároveň i kupředu. Ten stařík vypadal velmi slabě a ona se bála, že ho nakonec stáhne za sebou a oba zemřou pod koly toho kolosu.
Namísto toho ji cosi udeřilo do břicha a ona najednou ležela na tvrdém povrchu. Starci se podařilo ji do vagónu vytáhnout. Její chodidla však stále ještě zůstávala venku. Delores si rychle přitáhla nohy k tělu a hýkavě se rozvzlykala. 
„Díky,“ podařilo se jí ze sebe dostat. 
Klečel vedle ní a kontroloval ji pohledem. Příšerně smrděl, ale v té chvíli pro ni byl tím nejskvělejším mužem pod sluncem.
„Co jste tam venku sakra dělala?“ zeptal se. 
Pokusila se mu odpovědět, ale skončilo to vzlykotem. Pár slov, která se jí podařilo ze sebe dostat však příběh přece jenom vypověděla. „Nějaký chlap...unesl mě...dvěma dny...utekla...“
Panebože,“ řekl starý muž. 
Kdyby jí tělem nelomcovala příšerná bolest, její oči nebyly zalyté slzami a její srdce nebilo jako splašené, určitě by si všimla podivného třpytu v jeho očích. Také by jí jistě neuniklo, že si rozepíná své neuvěřitelně špinavé kalhoty. 
 „No, tak to,“ řekl, „mě nutí cítit se moc provinile vzhledem k tomu, co teď udělám.“
Delores měla sotva dostatek času na to, aby si jeho slova přebrala, když tu najednou byly jeho ruce v jejích vlasech. Úlekem i bolestí zároveň zalapala po dechu, a zaklonila hlavu tak, jak ji k tomu nutil. Když jejím obličejem potom udeřil o dřevěnou podlahu, přišlo jí, jako by se ta rána zhmotnila přímo uvvnitř její hlavy. Postup se opakoval ještě dvakrát. Po třetí ráně Delores omdlela s pocitem, že se jí zmocňuje něco ostřejšího, než obyčejný spánek. Rachocení vlaku teď znělo jenom jako téměř něžné uklidňující vrnění.
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Jednou z věcí, které Mackenzie příšerně vytáčely, bylo honění se za stopou, o které si byla skoro od začátku jistá, že nic nepřinese. Jediným důvodem, proč se necítila poražená totálně, zatímco s Ellingtonem projížděli jednou z vedlejších ulic Bent Creeku, byl fakt, že občas i ty nejmenší stopy nakonec mohly situaci zcela zvrátit.
Po čtyřech hodinách telefonátů, prověřování spisů, prohledávání databází a Bent Creekských archivů za posledních dvacet let, Mackenzie, Ellington a tým čtyř dalších policistů objevili pouze jednu jedinou potenciální stopu – osobu, která spojovala všechny tři unesené. A bylo to spojení nadmíru tenoučké. 
„Vypadáte deprivovaně,“ nadhodil Ellington, jenž pomalu řídil neširokou ulicí a hledal jeden konkrétní dům. 
„Ne...jenom nejsem zrovna fanoušek pronásledování stop, které jsou nejspíš k ničemu.“
„Tak v tom souhlasím,“ řekl Ellington. „Ale jeden instruktor mi jednou pověděl pěknou analogii o pečlivém prověřování každé stopy, ať už je jakkoliv zoufalá. Říkal, abysme si představili, že kráčíme po dešti podél řeky a obraceli každý kamen, který potkáme. Pod každým totiž něco najdeme: žížaly, brouky, bahno. Každý kámen odhalí něco jiného než ten předchozí a proto všechny stojí za to, abychom se pod ně podívali.“
„To sedí,“ řekla Mackenzie. „Ale raději bych o potenciálních stopách nepřemýšlela jako o zabahněných kamenech.“
Ellington zaparkoval, protože se jim konečně podařilo najít ten dům, a pokrčil rameny. „No, jak chcete.“
Vystoupili z auta a podívali se na dům opodál. Patřil prababičce Naomi Nylesové, jednaosmdesátileté Mildred Coleové. Když jí předtím volali ze stanice, zdálo se, že je ta stará dáma až příliš vzrušená, že bude mít společnost, i když to budou agenti FBI a budou chtít mluvit o zmizení její vnučky. Dokonce jim řekla, že mají po zaklepání prostě vstoupit do domu sami, protože „ty její zpropadené kyčle se můžou zlomit každou vteřinou, a tak zůstane ve svém křesle.“
Následujíce jejích instrukcí, Mackenzie s Ellingtonem zaklepali na dveře a vešli do domu. „Dobrý den, paní Coleová?“ řekla Mackenzie, zatímco vstupovala do malé předsíně. 
„Ano, tady,“ zazněl radostný hlas stařenky z vedlejší místnosti.
Vkročili do obýváku a nalezli Mildred Coleovou sedící ve velkém polohovatelném křesle. Na stolku vedle ní stála sklenice s ledovým čajem a televize burácela na maximální hlasitost. Paní zrovna sledovala jakýsi pořad o rekonstrukcích bydlení. 
„Děkujeme, že jste souhlasila se s námi setkat,“ řekl Ellington. 
„Ale jistě, jistě,“ odpověděla Mildred. „Stejně tu mám prd do čeho píchnout.“
„No, pokusíme se být rychlí,“ musela Mackenzie téměř zařvat, aby její slova mohla v hluku z televize ke stařence doputovat. Mildred to konečně došlo, vytáhla z jedné z mnoha kapes svého křesla dálkové ovládání a vypnula zvuk.
„Řekla bych, že Naomi pořád ještě nenašli, že?“ zeptala se Mildred. 
„Ne, paní,“ odpověděl Ellington. 
„Ale snažíme se odhalit jakékoliv nové podrobnosti o životě žen, které jsou nezvěstné,“ dodala Mackenzie. „Což zahrnuje třeba i ta sebenepatrnější spojení. A vzhledem k tomu, že jsme prohledávali sociální pozadí tří momentálně zmizelých žen, našli jsme něco, co je spojuje. A to jste vy. A vzhledem k tomu, že jste zároveň babičkou další zmizelé, nedala se taková stopa ignorovat.“
„Dneska jsem se o té třetí ženě dozvěděla z televize,“ řekla Mildred. „Delores Manningová. Zlatíčko, pokud to o někom mohu říci.“
„Když už je o ní řeč,“ navázala Mackenzie, „zjistili jsme, že jste Delores kdysi hlídávala. Vzpomněla byste si, jak dlouho jste s ní byla?“
„Ach, to si přesně nepamatuju,“ řekla Mildred. „Její matka nebyla moc dochvilná, víte? Někdy tu Delores byla do osmi nebo do devíti, než si ji máma vyzvedla – většinou opilá jak žok. Myslím, že Delores bylo kolem třinácti, když sem přestala chodit nadobro.“
„A mimo matčina pití, byly kolem Delores ještě nějaké jiné problémy?“
„Nic, co by mi utkvělo v paměti. Vždycky to byla hodná holka, tichá. Ráda si psala do svých sešitů. Myslím, že už tehdy věděla, že z ní bude spisovatelka.“
„Dobrá, teď o Crystal Hallové,“ řekl Ellington. „Náš výzkum ukázal, že jste kdysi pracovala pro jejího otce v městských jatkách. Je to pravda?“
„Ach ano. A ta ubohá holčina tam také občas byla. Chodila po škole do otcovy kanceláře dělat domácí úkoly. Její táta byl pořád v práci...dobrý chlap, ale furt makal, však ten typ znáte. Její matka zemřela, když jí bylo devět a rodina se z toho už nikdy nevzpamatovala. Takže jsem Crystal pomáhala s úkoly, jak jenom jsem mohla. Ale když došlo na algebru a podobné nesmysly, už jsem jí k ničemu moc nebyla. Byla to milá holka. Myslím, že když byla o něco starší, stala se z ní trochu...inu...měla ráda chlapce. Zůstaňme u toho.“
„Chcete říci, že byla promiskuitní?“ nehodlala Mackenzie zůstat u jednoduchosti. 
„To je slabé slovo. Poprvé byla přistižena za obchodem s potravinami, když jí bylo čtrnáct. Muž kterého...hm, obsluhovala, byl devatenáctiletý. Říkalo se, že jí její otec dvakrát musel hledat a pokaždé ji našel v lese s chlapci. Jednou je přistihl rovnou při tom.“
„Jak je to dlouho, co se to stalo?“ zeptala se Mackenzie. 
„Tím si nejsem jistá. Deset let? Možná dvanáct?“
„Bavila se s vámi pořád i po těchto událostech?“ přidal se Ellington. 
„Ne. A já tomu rozumím. Tyhle dívky, které mě znaly, když byly malé, později nemají pro stařenu jako jsem já, příliš využití, víte? Nemluvila jsem s žádnou z nich alespoň deset let. Jenom je tu a tam pozdravím na ulici. Tedy, když jsem ještě byla schopná chodit ven. Ale Delores mi poslala kopii její první knihy a dokonce tam napsala věnování. Sladká holka...“
„Nemáte nějaký nápad, co dalšího by je mohlo spojovat?“ zeptala se Mackenzie. „Napadlo by vás, proč by se zrovna na ně měl někdo zaměřit?“
Stařena se zamračila a napila se svého ledového čaje. „Ne. Lidi jsou dneska prostě jenom zlí. Chci říci, potřeboval by k takovému činu někdo větší důvod, než prostě jenom že je zlej sobeckej parchant?“
Její otázka se setkala s tichem. Mackenzie se rozhlédla po obýváku, prohlédla si fotografie členů Mildrediny rodiny, spatřila Bibli na konferenčním stolku, společně s pár dalšími knihami, rozloženými tu a tam po pokoji, stejně jako ve stařičké knihovně. 
„Nu, děkujeme ještě jednou za váš čas,“ řekl Ellington. 
„Ach, vy už odcházíte?“ zeptala se Mildred. „Zůstaňte alespoň na čaj. Dělejte staré dámě společnost ještě pět minut, prosím.“
Mackenzie otevřela pusu, aby zdvořile odmítla, ale Ellington jí to překazil. „Víte co, já myslím, že to můžeme udělat,“ řekl a neznatelně se na Mackenzie ušklíbl. „Jen mi povězte, kde je čaj a já jej naliju do sklenic. Ať kvůli nám nemusíte vstávat.“
Mildred se zachichotala a pomalu a těžkopádně se zvedala z křesla. „Ale já ještě nemám tak ohromné potíže se vstáváním.“
Když se potom šourala obývákem směrem ke kuchyni, stále se ještě pro sebe smála. Mackenzie věnovala Ellingtonovi úsměv, protože ji to rozhodnutí zůstat a posedět více než mile překvapilo. Ten muž byl pro ni i teď plný překvapení. 
„To nevadí,“ řekl tiše. „Navíc, je to sladký čaj. A čím je stařenka starší, tím sladší její čaj bude. To si nemůžeme nechat ujít.“
Mackenzie neměla tušení, jak na to odpovědět, a tak neřekla nic. Znovu se rozhlédla po místnosti a pokoušela se představit si malou Delores, jak sedí na podlaze nad svým sešitem a v ruce drží pero. Chvilku si tu představu podržela v mysli, dokud ji nerozptýlilo cinkání ledu ve dvou sklenicích se sladkým čajem, které se blížilo z kuchyně. 
Když potom s Mildred seděli a popíjeli čaj, Mackenzie už myslela na všechno, co jim stařenka řekla, a jak by se ty příběhy daly proměnit v nějaké další spojení. 
Otec Crystal Hallové, pomyslela si. Ten určitě není tím, koho hledáme, ale s dcerou, jako byla ona, jistě má informace o mužích pochybné pověsti v tomhle městě. Možná, že to je nejlepší stopa, kterou doposud máme.
Díky tomu uvědomění bylo trochu snazší tu jenom tak sedět a užívat si sladký čaj skoro stejně dobře, jak to činil Ellington.  
 
***
 
Když mířili zpátky k autu, už se blížil soumrak. Ellington se posadil za volant, podíval se na Mackenzie a ušklíbl se. „Takže, kdo mu zavolá?“
„Zavolá komu?“ zeptala se. 
„Otci Crystal Hallové. To je náš další krok, že?“
Bylo skoro strašidelné, jak rychle byl schopen se adaptovat na její vidění situace. Mackenzie o telefonátu otci Hallové přece přemýšlela, když ještě pili čaj. Možná, že by od něj mohli zjistit pár jmen – jmen mužů, se kterými se Crystal zapletla. Opět to bylo jenom velice slaboučké spojení, ale momentálně zároveň jediný směr, kterým se mohli ubírat. 
„Zavolám Batemanovi,“ řekla. 
„To zní dobře. Takže mi povězte...ten skvělý čaj z toho vynechme – můžeme povědět, že návštěva Mildred Coleové byla ztráta času?“
„Ne, to bych neřekla,“ odpověděla Mackenzie. „Zjistili jsme toho o našich ženách o něco více. Dokážeme si lépe představit jejich život. Později se můžou hodit i ty nejmenší detaily. A navíc teď máme sice dosti vágní a pravděpodobně nedůležitou, ale přesto informaci o otci Crystal Hallové. Vzhledem k tomu, co jste říkal, byl tohle kámen, který stálo za to otočit.“
„Vy se naučíte myslet jako já během chvilky,“ ohodnotil ji Ellington. 
„To mě trochu děsí,“ setřela ho a vytočila Batemanovo číslo. 
Šerif byl pohotový jako vždy a zvedl hovor hned po prvním zazvonění. „Dobrý den, agentko Whiteová. Něco nového?“
„Zatím ne,“ odpověděla. „Ale poslouchejte, zrovna jsme mluvili s Mildred Coleovou. Myslím, že stojí za to si promluvit s otcem Crystal Hallové. Žije pořád ještě někde kolem Bent Creeku?“
„Ano. A víte co...teď je pět padesát sedm. Mohl bych vám skoro zaručit, že bude snadné jej najít. Prostě jenom zajeďte to Bumper’s Baru. Mezi šestou a devátou večer tam bude docela jistě.“
„I teď, když byla před méně než deseti dny unesena jeho dcera?“
„Ano, i teď. Myslím si, že nabyl přesvědčení, že se prostě jenom odstěhovala pryč. Je to poněkud divná rodina. Hodně jim toho nevyšlo. Můžu vám přeposlat pět měsíců starý protokol, kdy jsme ho opilého na mol a agresivního museli vzít na stanici.“
„Díky,“ řekla Mackenzie. „Zase se vám ozveme.“
Ukončila hovor a podívala se na Ellingtona. „Máte chuť zajít do baru?“
„To já vždycky.“
Nastavila adresu Bumper’s Baru do navigace a pustila ji. Hned vzápětí jí přišel email od Batemana, ve kterém byl protokol, doprovázený fotografií otce Crystal Hallové. Jmenoval se Donald M. Hall a bylo mu padesát jedna let. Mackenzie se zadívala ven z auta. Na Bent Creek se rychle snášela noc, na obloze už byly patrné první hvězdy a hrozba sněžení zůstávala čistě hypotetická. 
Mackenzie musela dlouhou chvíli myslet na to, že tato noc skýtá jejich únosci skvělou příležitost pro další lov. 
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Mackenzie neměla country hudbu nikdy příliš v oblibě a kdykoliv někam vstoupila a uslyšela ji, vnitřně se zachvěla. Když teď s Ellingtonem vkročili do Bumper’s Baru, nebylo tomu jinak. To místo bylo o něco lepší než bar vedle Motelu 6, který s Ellingtonem navštívili dříve. Nedalo se říci, že by tam byly nějaké davy. Jenom pár mužů usazených kolem baru a jeden hlučný stůl zhruba dvacetiletých v jednom z rohů, kteří sdíleli velký džbán piva. 
Mackenzie Donalda spatřila okamžitě poté, co vstoupila dovnitř. Seděl na kraji baru. Hned vedle něj seděl další muž, ale nezdálo se, že by spolu mluvili. Donald Hall bez pohnutí sledoval malou televizi nad barem, která beze zvuku přenášela sportovní zprávy na ESPN. Také jí neuniklo, že se Ellington znovu postavil o ochranitelké role, zatímco kráčeli k baru. Dva muži si ji bez ostychu prohlíželi. Jejich oči se na ni přilepily jako komáři. Musela uznat, že je ráda, že je tam Ellington s ní. Kdyby nebyl, mohl by se někdo z nich pokusit ji sbalit a určitě by potom létaly pěsti. 
Došli k Donaldu Hallovi, posadili se k baru a oslovili jej. „Jste pan Hall?“ zeptala se Mackenzie. 
Muž se na ně podíval a ona poznala, že už se stačil trochu opít. Zdálo se, že s tím již má bohaté zkušenosti. Makenzie odhadovala, že se opíjí do němoty nejméně dvakrát týdně a po zbylé večery si rovněž udržuje svojí hladinku. Vzhledem k tomu, že byla teď jeho dcera navíc nezvěstná, se ten poměr nejspíše ještě o trochu zhoršil – i kdyby si opravdu myslel, že pouze odešla hledat něco lepšího, aniž by cokoliv komukoliv řekla. 
„Kdo jste?“ zeptal se. 
„Jsme od FBI,“ řekla Mackenzie. „Jsem agentka Whiteová a tohle je agent Ellington. Doufali jsme, že si s námi promluvíte ohledně toho, co se stalo vaší dceři.“
„Co byste chtěli vědět?“ zeptal se. Působil neskutečně otráveně. Pokud ke své dceři něco cítil a strachoval se o ni, skvěle to teď skrýval. 
„Možná, že bychom si mohli promluvit někde, kde je více soukromí?“ navrhla Mackenzie.

„Ne, tady je to dobrý. Navíc...není tu o čem mluvit. Každý ve městě ví, co byla Crystal za holku. Obzvláště ti nadrženci.“
„Mohl byste to trochu osvětlit?“ zeptala se. 
Donald se napil ze svého půllitru a podíval se na Mackenzie, jako kdyby byla úplně hloupá. „No, tak se na to podíváme...celkem čtyřikrát byla mezi jejími čtrnácti a sedmnácti přistižena mnou i policií, jak si to rozdává s různými týpky v autech a jednoho z nich dokonce kouřila rovnou za obchodem. Z domu odešla v sedmnácti s nějakým parchantem, který jí udělal dítě a potom zdrhnul i s penězma na potrat. Ona se potom přestěhovala do Des Moines, aby utekla před problémy, ale musela kvůli práci stejně cestovat sem na místní farmy. Minulý rok byla přistižena při sexu s jedním z farmářů. Jeho žena na to přišla a opustila jej. Takže ano...moje malá Crystal je tu docela slavná.“
„Šerif Bateman nám pověděl, že si nemyslíte, že byla unesena.“
„Ne. Její nadřízení z Wrangler Beef ji za její chování potrestali. Nikdy nebyla zrovna typem pro práci...aspoň ne žádnou pořádnou. Řekl vám Bateman, že byla v šestnácti zatčená a že v tom byly i peníze? Sto dolarů za to, že s ní nějaký třicátník mohl strávit hodinu na zadním sedadle svého auta. Ta holka nemá tušení, co slovo odpovědnost vůbec znamená. Myslím, že když viděla, že zmizela i ta další ženská – Naomi Nylesová – tak se prostě jenom zbavila svého auta, a znovu utekla od povinností. Bůh ví, kde teď může být a co asi tak dělá.“
„A vy se ji vůbec nesnažíte najít?“
Donald Hall se odvrátil a zadíval se na televizi. „Ne. Takže...už jsme s tím hotoví?“
„Ještě jednu otázku, pokud vám to nevadí,“ řekla Mackenzie. „Ten farmář, který přišel o ženu kvůli té aféře, kdo je to?“
„Na tom nesejde. Jeho žena je pryč a on se odstěhoval do Texasu.“
„A co ti další muži, se kterými byla Crystal v minulosti přistižena?“ zeptal se Ellington. „Dali by se někteří označit za podezřelé nebo snad nebezpečné?“
Donald o tom na chvilku přemýšlel a potom se jemně pousmál. „Víte,“ odpověděl konečně, „vlastně ano. Ten zmrd co jí zaplatil. Jeho jméno je Mitch Young.“
„Žije tady pořád ještě?“
„Jo. Je zahrabanej v polorozpadlým přívěsu v lesích u státní silnice 14.“
Mackenzie s Ellingtonem se na sebe podívali. V těch pohledech mezi nimi proletělo jediné slovo.
Bingo.
 
***
 
Poté, co jim Bateman sdělil údaje o tom, jak se tam dostat, zavedl Ellington jejich automobil zpátky na státní 14. Takhle ve tmě počínající noci silnice působila opravdu strašidelně. Skoro jako kdyby se vrátili, aby znovu prožili ty únosy. Zatímco mířili na místo, projeli kolem jedné z prašných cest, jež byla přehrazena drátem – byla to jedna z těch, kterých si Mackenzie povšimla, když sem přijeli poprvé. 
„Náhoda?“ zeptal se Ellington. 
„Může být,“ řekla Mackenzie. „Tahle část států se takovými cestami doslova hemží. Ale stejně, pokud se ukáže, že je tohle slibná stopa, tak jdou Bateman a ostatní od toho.“
Ellington pokračoval po silnici ještě zhruba míli a půl, aby poté zahnul na další z prašných cest. Tato byla vysypána štěrkem, ale ten už dávno nikdo neobnovil. Když tam zabočili, Mackenzie si uvědomila, že tohle už musela být Youngova příjezdová cesta. Vzhledem k tomu, že byla na stejné straně, jako ty zablokované prašné cesty, které viděla včera, byla celá situace o to více alarmující. 
Příjezdová cesta k pozemku Mitche Younga byla směšně dlouhá. Mackenzie odhadovala, že se po ní kodrcali další čtvrt míli, než před sebou konečně spatřili přívěs. Už z dálky nedával pochyb o tom, že je v havarijním stavu. Ke dveřím vedly vachrlaté dřevěné schody a celé to působilo dojmem, že se to každou chvíli rozpadne – silnější vítr zcela jistě mohl stačit. Vedle příbytku stály dva dobité náklaďáky a dodávka. Všechno působilo ještě smutnějším dojmem, když se o to opřela světla jejich reflektorů. 
„No do prdele,“ ohodnotil to Ellington. „Whiteová, vidíte to?“
Podívala se za zaparkovaná vozidla i přívěs a na pravé straně spatřila v přerostlé trávě, která nejspíše byla dvorkem usedlosti, dva velké nákladní kontejnery. Byly vysoké zhruba tři stopy a na šířku mohly mít stop přibližně pět.
„Něco se mi na tom nezdá,“ řekl Ellington. 
„Souhlas,“ odpověděla. „Zavolám Batemanovi.“ Učinila tak ihned. Když to šerif zvedl, přeskočila všechny zdvořilůstky a řekla jednoduše: „Okamžitě vás tu potřebujeme. Zatím se nic neděje, ale všude kolem je spousta znepokojujících náznaků.“
Hovor ukončila ještě předtím, než Bateman vůbec stačil odpovědět. Potom si s Ellingtonem vyměnili pohled a společně vystoupili z auta. Z přívěsu se ozývala hudba, která venku působila tlumeně, ale uvnitř musela být značně nahlas. Do noci se linulo kytarové sólo, které Mackenzie znala. 
Ellington z druhé strany vozidla znechucně zavrčel. „Skynyrd. S tímhle chlápkem prostě musejí být potíže.“
Mackenzie oceňovala jeho pokus o vtip – a také začínala rozumět, jakým způsobem se Ellington vyrovnával se stresem – ale přesto věnovala mnohem více pozornosti zbrani, kterou měla připravenou u pasu. Zatím to však nebylo nic jiného, než běžná návštěva za účelem získání nových informací a nebyl tu žádný opravdový důvod domnívat se, že od člověka, žijícího na tomto místě, hrozí nebezpečí.

Rozhodli se zcela vynechat dveře do přívěsu a namísto toho se vydali rovnou na pozemek za ním. Mackenzie se přiblížila k prvnímu kontejneru, zapnula světlo na svém telefonu a nahlédla dovnitř. Ta věc byla prožraná plísní a v zadní stěně zela roztřepená díra. Zdálo se, že materiál použitý na výrobu, byl jakýsi druh průmyslového plastu. Druhý kontejner byl v podobném stavu – skoro se rozpadal. Pokud by v něm někdo chtěl držet lidi, neměli by s útěkem příliš potíží. 
Tiše se vrátili k přívěsu. Ellington se znechuceně rozhlédl a vydal se ke schodům. 
Ty byly dostatečně velké jenom pro jednoho člověka. Když na ně Mackenzie vstoupila, trochu se zakymácely. Zaklepala na dveře a cítila, jak vachrlaté jsou. 
Odněkud zevnitř se ozvalo krátké „Do prdele...“
Následoval lomoz, jak byly věci uvnitř přemisťovány sem a tam. Mackenzie znovu zaklepala, ale tentokrát ještě dodala: „Tady agentka Mackenzie Whiteová od FBI. Slyším, že jste uvnitř pane Youngu a byla bych ráda, kdybyste otevřel dveře.“
Pohyb na chvilku ustal a, po dalších zhruba pěti vteřinách ticha, se jí dostalo odpovědi. „Počkejte chvilku.“
Mackenzie se podívala na Ellingtona, jehož ruka byla rovněž připravena u zbraně. Byla ráda, že nebyla samotná, kdo ve vzduchu cítil průšvih. A tu ji něco napadlo...bylo to vcelku nebezpečné, ale přesto se to rozhodla učinit.
Naznačila Ellingtonovi, aby se uhnul z dohledu a zašeptala. „Nemusí vědět, že jsme tu dva. Pokud se tu něco děje, mnohem spíše odhalí karty, když si bude myslet, že jsem sama.“
Ellington se zamračil a zakroutil hlavou. Ten nápad se mu ani trochu nelíbil. Ale na poslední chvíli se rozhodl na něj přistoupit a ustoupil do stínu kolem stěny přívěsu. 
V okamžiku, kdy zmizel ve tmě, se ty papundeklové dveře otevřely. Objevil se v nich muž trpící nadváhou v roztrhaném bílém triku a džínách podobného stavu. Jeho tvář vypadala při pohledu na Mackenzie téměř pobaveně. 
„Co pro vás mohu udělat?“ zeptal se. 
Záměrně se choval nenuceně a zároveň také dělal všechno proto, aby svým rozložitým tělem blokoval co nejvíce výhledu do místnosti. 
„Vyšetřuji sérii zmizení v této oblasti,“ řekla Mackenzie. „Jednou z pohřešovaných je Crystal Hallová. Pátrání mě zavedlo k vašim dveřím.“
„Zlato, Crystal Hallová je jméno, které si můžete spojit skoro s každým chlapem ve městě.“
„Možná,“ připustila Mackenzie. „Ale ne všichni zaplatili sto dolarů za sex s nezletilou vzadu v autě.“
„To je skoro před deseti lety,“ řekl Young. „Svoje dluhy za to už jsem splatil.“
„Tomu rozumím, ale přesto jsem doufala, že byste mi mohl odpovědět na pár otázek.“ 
„Nemyslím, že vám k něčemu budu.“
„To posouzení nechte na mě.“
„Podívejte se, zlato...je mi líto, že Crystal zmizela, ale já nejsem člověk, se kterým si potřebujete promluvit. Od té noci, kdy nás přistihli, jsem ji viděl už jenom jednou. A zrovna dvakrát jsme si u toho nepovídali. Nic nevím.“
„Tehdy jste jí také zaplatil?“
„Ne.“
„Pane Youngu, pověděl byste mi, na co používáte ty kontejnery na vašem dvoře?“
„Vlastně na nic. Jenom do toho ukládám věci.“
„Vadilo by vám, kdybych se na ně podívala?“ zeptala se. 
„Máte povolení?“
„Ne.“
„Potom tedy vadilo. Nebudete se mi hrabat ve věcech jenom proto, že zmizela nějaká děvka a já s ní náhodou párkrát byl. Takže, zlato, co kdybyste se teď vrátila zpátky na silnici a...“
„Prosím, nechte toho. Ještě jednou mi řeknete zlato a já si ze vzteku to povolení obstarám a pak vám to tady obrátím vzhůru nohama.“
„Na základě čeho?“
„Podezření. Docela vám trvalo, než jste otevřel. Co jste to tam uvnitř přemisťoval?“
„Do toho vám nic není. Uklízel jsem. A teď vypalte z mého pozemku.“
Mackenzie měla silné tušení a to tušení jí říkalo, že je v tom přívěsu něco schovaného. Vystoupila o jeden stupínek výše a stanula na stejné úrovni jako on. „Pane Youngu, budu muset trvat na tom, abyste mě pustil dovnitř.“
„A pokud to neudělám?“
„Potom se ode mě porozhlížející se kolem, dostaneme do situace se třemi dalšími agenty, místní policí a povolením během několika málo hodin. Je to na vás.“
„No, myslím, že...“
Jeho další pohyb byl rychlý – tedy na někoho v jeho kondici – a směřoval k jeho boku. Díky momentu překvapení se mu podařilo dostat ruku až na vlastní zadek, kde čekala za pasem zastrčená pistole, ale nic dalšího už nestihl. 
Mackenzie jej otevřenou dlaní udeřila plnou silou do hrudi. Muž se zapotácel a ona rychle strčila paži pod jeho pravé rameno, zapřela se tam, mírně se přikrčila a potom vší silou škubla boky doleva. Byl z toho skoro perfektní přehoz. Když muž dopadl s žuchnutím na zem, pistole mu vypadla zpoza kalhot.  
Mackenzie mrštně seskočila ze schůdků a odkopla zbraň stranou. Namísto ní vytáhla svou vlastní a namířila ji na něj. „Zůstaňte na zemi s rukama zkříženýma za hlavou.“
Muž se začal zvedat. Ellingtona, který se s rovněž tasenou pistolí vynořil ze stínů a namířil na něj, si zatím nevšiml. „Poslechněte ji.“
Young pomalu vzdal své snahy, zkřížil ruce za hlavou a zaklesl je prsty do sebe. Při tom pádu si málem vyrazil dech a teď se musel hodně snažit, aby si jej udržel. 
„Pokus vytáhnout pistoli na agenta FBI,“ řekl Ellington. „V tom přívěsu musí být něco velikého.“
„Jděte oba do prdele,“ zasyčel Young.
„To od vás není ani trochu hezké,“ komentoval to Ellington. „Agentko Whiteová, pokud vám to nevadí, zašel bych se na vteřinku podívat dovnitř.“
„Jděte na to,“ odpověděla. 
Ellington se rychle přesunul do přívěsu. Netrvalo ani deset vteřin a ozvalo se záměrně přehnané pohvízdnutí. Za dalších dvacet už se Ellington vracel a v rukou nesl pár skleněných lahviček a pytlíků, ve kterých byla jakási krystalická látka, připomínající velkozrnnou sůl. 
„Pěkná malá levná metamfetaminová dílnička,“ řekl Ellington. 
Mackenzie si uvědomila, že je to již druhé drogové zatčení, které za posledních čtyřiadvacet hodin provedli. Jaká je asi tak pravděpodobnost, že se něco takového povede? pomyslela si. 
S pistolí stále namířenou na Mitche Younga, Mackenzie uslyšela přibližující se sirény vozidel šerifa Batemana a jeho lidí. Díky hradbě stromů, jež prostraství kolem přívěsu oddělovala od silnice, to znělo skoro jako z nějakého hororu. 
Optimistický pohled na svět hlásal, že se jim podařilo zmařit další z velkých zdrojů drogové kriminality v Bent Creeku. Tomu pesimistickému však neuniklo, že kontejnery za Youngovým přívěsem zely prázdnotou. Nebyl člověkem, jehož hledali.
Mackenzie si dopřála chvilku a podívala se na okolní stromy. Přemýšlela přitom, jak hluboko ty lesy asi tak sahají a jak těžké asi tak může být, se v nich skrývat, sledovat noční dopravu a čekat na další příležitost udeřit.  
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Kromě restauračních řetězců už měl Bent Creek jenom dvě další alternativy. Dvě hodiny poté, co opustili příbytek Mitche Younga, se Mackenzie s Ellingtonem rozhodli vydat do jednoho z těch míst. Byla to zubožená jídelnička jménem Bull’s. Specializovali se tam na steaky a jídla založená na šunce. Mackenzie napadlo, že by bylo docela zvláštní žít ve městě známém především díky velkým jatkám a jíst přitom obvykle na takovém místě. 
Nejspíše právě to ji přimělo objednat si salát Cobb. Ellington si dal hamburger, hranolky a misku polévky. Když se do toho pustili, uvědomili si, že se vlastně ani nedomlouvali na tom, jestli spolu půjdou na jídlo. Bylo to jaksi přirozené. Rozhodnutí, které nebylo třeba nijak rozebírat. Mackenzie slyšela, že se takové pouto mezi parťáky dříve či později utvoří, jenže ona s Ellingtonem parťačka ani pořádně nebyla. Toto bylo poprvé, kdy trávili skoro veškerý čas spolu, takže bylo podivuhodné, že věci šly tak snadno. 
„Myslím, že se Bateman začíná trochu zlobit,“ řekl Ellington. „Myslím si, že má pocit, že se předvádíme.“
„Obě ta zatčení byla absolutně nečekaná,“ namítla Mackenzie. „Aktivně po těch lidech nikdo nešel.“
„Ano. Ale říkám si, kvůli čemu ten jeho neklid může být,“ řekl Ellington. 
„Víte,“ odpověděla, „já vím, že to místní komunitě asi trošku počechrá peříčka, ale obávám se, že se dostáváme do stádia, kdy budeme potřebovat to povolení k prohledání každé farmy v okolí. Náhodná drogová zatčení jsou fajn, ale proto tu nejsme. Ten člověk co unáší ženy je pořád někde venku.“
„Je to možnost,“ řekl. „V okruhu dvaceti mil je zhruba jedenáct farem.“
„Dvacet čtyři, pokud ten okruh rozšíříte na padesát,“ nadzdvihla obočí. 
„To je sakra spousta policejní práce,“ řekl Ellington. „Bateman je miláček, ale nejsem si jistý, jak se k tomuhle postaví. Obzvláště teď, když z něj těmi zatčeními děláme tak trochu blbce.“
„No, společně bychom to mohli zúžit zhruba na čtyři nebo pět,“ řekla Mackenzie. „Znovu sem dotáhnout Thorssona s Heidemanem. Pro začátek. Možná, že to Batemana trochu uchlácholí.“
„Tak to zařiďte,“ řekl Ellington. „Myslím, že Bateman pro vás má stejně slabost.“
„Ani náhodou,“ odpověděla s plnou pusou salátu. „Jsem si docela jistá, že má pletky s Robertsovou.“
„Ano? Jak to víte?“
„Ženská intuice, řekla bych.“
„Zabírá to i na únosce, kteří mají tendenci se rozplynout jako pára nad hrncem?“ zeptal se. „Řekl bych, že to už by asi bylo příliš.“
„Bohužel.“
Dojedli večeři a odjeli zpátky do Motelu 6. Mackenzie po cestě zavolala Batemanovi. Přesně jak Ellington předpokládal, se šerifovi ta myšlenka zpočátku příliš nelíbila. 
„Podívejte se, agentko Whiteová,“ řekl. „Já chápu o co vám jde. Opravdu. Ale pokud začnete převracet farmy vzhůru nohama jenom proto, že nemáte žádné další stopy, tak si tím znepřátelíte dost čestných a těžce pracujících lidí. Čistě mezi námi...většina farem tady kolem obchází pár zemědělských vyhlášek a zákonů. Nic velkého – jenom drobné detaily. Všichni o tom samozřejmě vědí a nejspíše nebudou zrovna nadšení, když se jim v tom začne hrabat FBI.“
Maloměstská mentalita, pomyslela si Mackenzie. To by mohl být koneckonců i jeden z důvodů, proč Bateman a jeho lidé nikdy neodhalili ty drogové dealery a nezatkli je – příliš se báli, že když na to přitlačí, mohli by si rozzlobit místní. 
„Podívejte se,“ řekl. „Nechte mě zavolat na pár míst a uvidíme, co zmůžu. Můžeme se o tomhle znovu pobavit ráno?“
Mackenzie skoro vyštěkla, že čekání do rána nechává únosci celou další noc se o něco pokusit, ale namísto toho jenom klidným hlasem změnila téma: „Kolik hlídek bude dnes v noci venku?“
„Vždy minimálně čtyři. Mnozí z mých lidí dělají šestnáctky, aby to bylo vůbec možné.“
„Dejte nám vědět, pokud můžeme být nápomocni.“
Mackenzie položila telefon a okamžitě si povšimla Ellingtonova skeptického pohledu. Zabočil na parkoviště před hotelem a zastavil přímo před jejich pokoji. „Ehm, nabídla jste právě moje služby na hlídkování na okreskách uprostřed noci?“
„Možná,“ podívala se na hodinky a dodala, „to nám dává zhruba čtyři a půl hodiny spánku.“
„No, než tak učiníme, myslím si, že bychom se měli podívat na topologické mapy, které nám policisté předtím poslali. Z toho, jak to vypadá na mém telefonu, udělali skvělou práci. Dokonce na ni z jiné mapy přenesli i menší cesty a silnice. Opravdu bych se chtěl podívat na ty cesty s řetezy u vjezdů.“
„Dobrý nápad,“ řekla. 
Šli do Ellingtonova pokoje, kde agent zesynchronizoval svůj telefon s iPadem, který rovněž občas nosil s sebou pro pohodlnější čtení emailů. Teď mapy na větší obrazovce otevřel, zatímco Mackenzie si zběžně prohlédla místnost a přemýšlela u toho, jaké by to asi bylo tu zůstat a probírat možné teorie, které je při čtení map napadnou.
„Dobrá,“ řekl Ellington a ukázal prstem na obrazovku. „Takže na státní číslo 14 jsou ještě další dvě polní cesty. Tahleta tady končí čímsi, co vypadá jako prázdná louka. Je zatraceně blízko pozemku, kde stojí přívěs Mitche Younga. Tahle druhá cesta ale...se zdá, že by se někde dál mohla napojovat na další polňačky. Vidíte to?“
Mackenzie viděla, co má na mysli. Polní cesta se vytrácela, ale o kousek dále na mapě potom stejným směrem najednou zase vedla a následně se rozcházela do třech různých směrů. Nakonec se však ale všechny tři opět ztrácely. 
„Žádné farmy tam nejsou,“ řekla. 
„Inu, v současnosti ne. Ale majitel pozemku, který tam kdysi farmu míval, by za prověření možná stál.“
„Takže musíme zjistit, kdo tenhle kus země vlastní,“ řekla Mackenzie. „Ale mám-li být upřímná, přijde mi to jako střelba naslepo.“
„Rozhodně,“ připustil Ellington. „Ale já pořád ještě hodlám převracet každičký kámen a dívat, co je pod nimi.“
„Ach, vy a vaše kameny,“ povzdechla si Mackenzie. 
„Je to něco, co jsem vždycky považoval za dobrý způsob vyšetřovatelské práce,“ řekl Ellington. „A jeden z drahokamů, které jsem si odnesl ze svého tréninku.“
„Jak dlouho už jste vlastně agentem?“ změnila téma. 
„Tohle bude můj šestý rok.“
„A už jste někdy byl tak zaseknutý jako teď?“
„Párkrát,“ řekl. „Ale v každém případě až na jeden, jsme našeho člověka nakonec vždycky dopadli.“
„Co ten případ, kdy se to nepovedlo?“
Ellington jí věnoval pohled, jehož ostýchavost ji téměř přinutila otázku stáhnout. Potom se ale najednou usmál, posadil se na roh postele a odpověděl.
„Byl to můj třetí rok u FBI. Pomáhal jsem s vystopováním chlápka, který si pořizoval fotografie žen, které se vracely z práce, tiskl je a potom jim je posílal poštou. Jenže ty fotky upravoval. Kreslil na ně pornografické věci, vypichoval jim oči a tak podobně. Když jsem na to byl přidělen, poslal zrovna další fotografii ženě, která rok předtím ztratila dceru. Její dívka byla šest týdnů nezvěstná a posléze objevena mrtvá v řece Hudson. Fotka, kterou jí ten chlápek poslal, samozřejmě obsahovala obrázek její dcery. Měla na sobě šaty, které si oblékla v den, kdy se ztratila, ale pro fotku byla ještě navíc svázaná a měla nasazený roubík. To bylo naposledy, co jsme o něm něco zachytili.“
„Žádná další pošta?“ zeptala se Mackenzie. 
„Vůbec nic. Hledali jsme toho parchanta šest měsíců a pokoušeli se to nějak rozlousknout, ale dodnes nemáme žádnou další stopu. Já vím, že – doprčic, radši nic.“
„Ne...co se děje? Co víte?“
Ellington na chvilku zaváhal, ale potom pokračoval dál. Oba cítili, že se blíží k jakési hranici – a zacházejí do podrobností až příliš rychle.
„Občas tu fotku pořád vidím,“ řekl Ellington. „Té malé holky. Bylo jí jenom sedm. Vidím fotku, kterou poslal její máme a chce se mi zvracet. Trápí mě, že jsme se mu nikdy ani nepřiblížili.“
„Řekla bych, že tohle bude zase váš případ-strašák, že?“ zeptala se. 
„Ano, to je.“
Mackenzie si uvědomila, že k němu nevědomky přistoupila blíže. Stála teď přímo proti němu a on k ní ze svého sedu na posteli vzhlédl. V jeho pohledu bylo možno číst bolest způsobenou tou vzpomínkou. 
Pomalu k němu vztáhla ruku a palcem mu jemně přejela po tváři. Ellington uchopil její ruku a ovinul ji svými prsty. Potom si ji jemně přitiskl ke tváři a vstal z postele. 
Stáli tváří v tvář a jejich nosy se téměř dotýkaly. Bolest v jeho očích nezmizela, ale citelně zeslábla. Namísto ní se objevovalo něco jiného, jakási nadějeplná energie, která v ní probouzela hřejivý pocit. 
„Makenzie,“ řekl. „Já nevím, jestli...“
Byl přerušen zazvoněním telefonu. Patřil Mackenzie a byl položen na stole, na kterém si prohlíželi ty mapy. Roztřeseně vydechla a usmála se. 
„To je, co?“ řekl Ellington a trochu jí stiskl ruku. „Perfektní načasování.“
„Nejspíše je to tak nejlepší,“ řekla, sáhla po telefonu, ale když se na něj podívala, zjistila, že je silně nesoustředěná. Rychle se nadechla a vydechla ve snaze ujistit se, že je zpátky ve své profesionální roli a zvedla hovor. „Tady agentka Whiteová.“
„Whiteová, tady je Bateman. Jak rychle se můžete s Ellingtonem dostavit do nemocnice?“
„Ani nevím, kde tu nemocnice je,“ odpověděla. „Proč? Co se stalo?“
„Našli jsme Delores Manningovou.“
 



 
KAPITOLA PATNÁCTÁ
 
Ať už mezi Mackenzie a Ellingtonem zahořela jakákoliv jiskřička, Batemanův telefonát ji okamžitě a nekompromisně zadusil. Ta novina byla tak ohromná, že na celou situaci úplně zapomněli a vydali se k autu, kterým potom zamířili do Cedar Rapids, kde byla Delores Manningová zhruba před hodinou zapsána. 
Mackenzie vyřizovala další telefony, zatímco Ellington uháněl po silnici rychlostí přes devadesát mil v hodině. Některé telefonáty byly od Batemana, zatímco jiné patřily agentu Thorssonovi. Ten se, společně s Heidemanem, už dříve vrátil na centrálu v Omaze a teď nabízel okamžitý návrat. Mackenzie jeho pomoc zdvořila odmítla a požádala jej pouze o informační podporu.  
Příběh se sehrál takto: Delores Manningová byla  do nemocnice dopravena dvěma policisty z oddělení v Cedar Rapids. Objevil ji železničář na nákladním nádraží ve východní části města. Ten samý železničář byl udeřen pěstí jakýmsi pobudou, jenž byl potom třemi dalšími pronásledován, zadržen a následně oficiálně zatčen policií. Delore byla mezitím identifikována. Byla ošklivě zbitá a ten člověk, který ji našel, si neprve myslel, že je mrtvá. 
Když Mackenzie s Ellingtonem spěšným krokem vstoupili do nemocnice Mercy Medical, Ellington k ní přistoupil blíže a tiše řekl. 
„Zatím jsem vás nechával ve vedení,” řekl. “Nevadí vám ale tohle? Vyslýchat ženu, která se zrovna probrala a pomalu si uvědomuje, co se s ní stalo?“
„Ne, budu v pohodě.“ Mackenzie věděla, že ji chce jenom chránit, ale přesto ji trochu zamrzelo, že jej něco takového byť jenom napadlo.
Poté, co si na informacích ověřili, kde Delores najdou, odebrali se výtahem na jednotku intenzivní péče. V okamžiku, kdy vystoupili, spatřila Mackenzie na konci chodby dva policisty. Vydala se rovnou k nim sahajíc přitom do kapsy pro odznak. Když policisté ji i Ellingtona spatřili, viditelně se jim ulevilo. 
„Jsem agentka Whiteová a tohle je agent Ellington,“ řekla, když se s nimi setkali před dveřmi Deloresina pokoje. „Jak je jí?“
 „Poslední zprávy od doktora byly o tom, že je při vědomí, ale má bolesti. Její rodina už byla zpravena a psycholog tu bude do hodiny.“
„Nevíte, jestli je schopna mluvit?“ zeptal se Ellington. 
Než mohl kdokoliv z policistů odpovědět, přišel k nim doktor. Vypadal unavený a lehce rozhozený. Také působil trochu otrávený vzhledem k faktu, že se mu po patře prohání tak velká skupina ozbrojených lidí. 
 „Byl bych raději, kdyby zatím nemluvila,“ řekl. „Ano, je z těch lesů venku. Ale nejnovější ultrazvuk ukazuje lehké subarachnoidální krvácení. Pokud bude vystavena příliš silnému stresu, je tu riziko mrtvice. Také se obávám edémy – budeme jí muset ještě minimálně další den hlídat, abychom si mohli být jistí, že to nehrozí. Dále je tu lehká zlomenina lebky a otřes mozku.“
„Ví, co se jí stalo?“ zeptala se Mackenzie. 
„Většinu ano,“ řekl doktor. „Nejprve si nevzpomínala vůbec na nic, ale potom si něco vybavila. Ten tulák jí dal co proto. Nicméně všechna vyšetření potvrdila jenom to bití. Nenašli jsme žádné známky toho, že byla znásilněna.“
Malá úleva je taky úleva, pomyslela si Mackenzie. „A co vzpomínky na to, kde byla předtím? Vybavuje si něco?“
„Něco ano. Sakra, je to hrozné. Ta žena si prošla peklem,“ zakroutil doktor hlavou. „Mluvila zmateně a informace byly útržkovité....“
„Doktore, já respektuji zdraví a pohodlí pacientky, stejně jako práci, kterou odvádíte,“ řekla Mackenzie. „Ale zároveň i věřím, že nám Delores může dát informace, které by mohly dovést ke dvěma dalším ženám, jež byly během posledního týdne rovněž uneseny. Potřebuji s ní mluvit co nejrychleji. Samozřejmě, že u toho budete a pokud nabudete dojmu, že jí hrozí nebezpečí, zarazíte mě a já ani nepípnu.“
Doktor všechno chvilku zvažoval a potom jeho ramena poklesla. „Při první známce neklidu to ukončíte. Rozmyslete si otázky dopředu, protože si nemyslím, že vydrží déle jak třicet vteřin, když si bude muset na ta traumata vzpomínat. Já prostě nemohu nic riskovat.“
„Rozumím,“ odpověděla Mackenzie.
S tím doktor otevřel dveře do Deloresina pokoje a zavedl je dovnitř. Oba policisté zůstali na chodbě jako předtím. 
Delores naštěstí nevypadala tak zle, jak si Mackenzie představovala. Její hlava byla na pravé straně silně obvázána a kolem krku měla límec. Pravá strana její tváře byla jedna velká modřina a rudé kruhy kolem očí dokazovaly, že brečela. 
„Delores,“ řekl doktor, „tohle jsou agenti od FBI. Chtěli by vám položit pár otázek, ale řekl jsem jim, že je odsud vykopnu, jakmile vám to začne být nepříjemné. Můžeme si s vámi chvilku promluvit?“
„Ano,“ odpověděla Delores. Její hlas byl ztrhaný a slabý. Na Mackenzie s Ellingtonem se však dívala s nadějí v očích. Došli k levé straně její postele. 
„Odpověděla byste nám prosím na pár otázek?“ zeptala se Mackenzie.
„Ano,“ řekla žena znovu. „Hlava mi třeští i přes všechny ty prášky, ale jinak jsem docela vzhůru.“ 
„Bude to rychlé,“ řekla Mackenzie. „Nejprve byste měla vědět, že jste jednou ze tří žen, které byly uneseny ze silnice v okolí Bent Creeku a během posledních dvou týdnů. Ze silnice 14 byla unesena ještě jedna další. V současné chvíli nemáme nejmenší tušení, kde ty druhé dvě mohou být. Je tu cokoliv, co byste nám mohla povědět o tom, kde jste byla držena, než se vám podařilo uniknout?“
„V nějaké stodole nebo kůlně. Slyšela jsem...kňučení nebo kvičení. Nějaké takové zvuky. Asi zvířata. Držel mě v krabici...v nějakém kontejneru. Možná něco takového, co farmáři používají na zvířata, když je potřebují někam převést. Ve dveřích byly škvíry.“
„Vzpomínáte si, kde jste se dostala do vlaku?“
Delores lehce zavrtěla hlavou. „Všechno tam vypadalo stejně. Stromy a zase stromy. Myslím...ano, myslím, že jsem tam občas slyšela ten vlak troubit. Myslím v tom kontejneru.“
„Vzpoměla byste si, jak dlouho jste běžela?“ ptala se Mackenzie dál. 
„Ne. Tedy...nebylo to daleko. Možná tak míli. Nebo dvě? Nejsem si jistá.“
„Viděla jste cokoliv předtím, než jste se dala na útěk?“ pokračovala Mackenzie. 
„Vím, že viděla, ale pořád si na to ještě nemůžu vzpomenout. Je to všechno zamlžené. Vzpomínám si na další stodolu, myslím. A...ach, panebože. Zapomněla jsem. Až do teď. Až téhle chvíle jsem si to nepamatovala.“
„Co jste si nepamatovala?“ zeptal se Ellington. 
„Když jsem se dostala ze stodoly...tak se z té druhé ozýval křik někoho dalšího. Ženský hlas. Rychle jsem s ní promluvila...ale nevím, co jsem jí řekla. Neměla jsem čas ji zachránit. Musela jsem utéci...“
Delores se rozeštkala, ale okamžitě se s bolestným výrazem zarazila. Jako kdyby jí ten počínající pláč působil další bolest ve zraněních na hlavě. 
Doktor došel ke dveřím a otevřel je. „Dobrá, to stačí. Ona už...“
„Ne, to je v pořádku,“ řekla Delores. „Stejně už si toho moc nepamatuju.“
„Už toho necháme, jestli chcete,“ řekla Mackenzie. 
Delores se na ni nepodívala, ale mluvila dál. „Ne, lepší, když to uděláme teď. Chápete jaké jsem měla ohromné štěstí? Pokud to všechno nevyklopím teď, kdo ví, co se se mnou během dneška bude dál dít.“
Delores se zasmála vlastnímu vtipu, ale nikdo další se nepřidal. Několikrát se proto nadechla a vydechla na uklidnění a pokračovala. „Ten chlápek byl obrovský. Ale...nevzpomínám si na jeho tvář. Jsem si vcelku jistá, že mě udeřil kladivem, když mě unesl z té silnice. Zbytek...je celý rozmazaný a...sakra. Je mi to moc líto.“
„To je v pořádku,“ řekla Mackenzie. „Je tu šance, že jste si na svém únosci povšimla ještě i něčeho dalšího?“
„Myslím, že ano, ale, jak už jsem řekla...je to všechno rozmazané. Jediná tvář, kterou si pamatuji zcela jasně, patří tomu chlápkovi ve vlaku...“
Při poslední větě se jí zaleskly oči a ona obrátila pohled ke stropu. Přes tvář se jí přelilo cosi, co si Mackenzie vyložila jako hanbu. Byla si jistá, že teď už se jejich čas opravdu naplnil. „Myslím, že se pokusil mě znásilnit, ale...já nevím. Řekla bych, že jeho nádobíčko nefungovalo.“ Po poslední větě se maličko zachechtala.
„Delores, děkujeme za váš čas,“ řekla Mackenzie. „Dala jste nám pár skvělých informací. Možná, že to k polapení toho chlápka možná bude i stačit.“
Přikývla a po tvářích se jí zkutálelo pár dalších slz. „Pokud byste mohli zavřít i toho parchanta z vlaku, byla bych ráda.“
„To myslím nebude problém,“ řekl Ellington. „Ještě jednou díky.“
Pokýváním hlavy poděkovali doktorovi a vydali se zpátky na chodbu. Policisté hlídající u dveří působili unaveně, ale byli pozorní. Ze všech sil se snažili odvést dobrou práci.
„Ten tulák z vlaku,“ řekla Mackenzie. „Víte, chlapi, kam ho odvezli?“
„Co jsem slyšel, tak je v cele na velitelství.“
„Mohl byste prosím zavolat svému nadřízenému a oznámit mu, že agenti Whiteová a Ellington míří k nim?“
„Ano, madam,“ odpověděl policista. 
Mackenzie s Ellingtonem se vydali zpátky k výtahům. Ellington počkal, až se za nimi bezpečně zavřou dveře a teprve potom promluvil. 
„Takže policisté toho tuláka chytili,“ řekl. „To je jasná vě. Zdá se, že to policie z Cedar Rapids má pod kontrolou. Proč se do toho vkládáme my?“
„Protože když se do něj pořádně opřeme, tak by mohl prozradit nějaké informace, které nepoškozují jeho osobu.“
„Například?“
„Například jestli si vzpomíná, kde přesně se Delores Manningová dostala do toho vlaku. Potřebujeme si také promluvit s Batemanem a požádat ho o detailní mapy železničního spojení kolem Bent Creeku.“
Ellington se usmál a přikývl. „Rád bych řekl, že mě to také napadlo, ale...sakra, dala jste mi na frak.“
 
 



 
KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
 
Mackenzie se přes zrcadlové sklo výslechové místnosti dívala na zadrženého tuláka. Zatím policistům z Cedar Rapids pověděl jenom to, že se jmenuje Bob Crawford a pochází z Fort Worth v Texasu. Po hodinu trvajícím výslechu to však bylo to jediné, co z něj dostali. Během výslechu mu na zápěstí přiložili ledový obklad, protože si jej slušně poranil, když bil Delores Manningovou.

Mackenzie s Ellingtonem byli ve sledovací místnosti se dvěma dalšími státními policisty, kteří Crawforda rovněž sledovali. Jeden téměř zuřil zlostí, zatímco druhý byl smutný a poraženecký. 
„Vadilo by vám, kdybych to zkusila já?“ zeptala se Mackenzie. 
„Poslušte si,“ odpověděl ten rozzlobený. „Ale povídám vám předem, tenhle chlápek je k ničemu. Každou chvíli sebou škubá a smrdí jako zpocená šatna a barová podlaha dohromady. Má absťák po alkoholu a na nic jiného ani nedokáže myslet. Pokud z něj nic nedostanete, tak ho možná odvezem přes noc na záchytku, aby ho aspoň trochu dali do pucu.“
„Díky,“ řekla Mackenzie. Otevřela si dveře a vyšla z pozorovací místnosti na chodbu. V okamžiku, kdy sahala po klice dveří do výslechovky, uslyšela, jak se k ní Elligton připojil. 
„Zvládáte?“ zeptal se. 
„Jasně, budu v pohodě.“
Chvíli se na sebe zadívali a ona z jeho pohledu pochopila, jak to myslel. Tenhle tulák, nejspíše jménem Bob Crawford, zmlátil Delores Manningovou do bezvědomí. Přestože ji neznásilnil, důkazy ukazují, že se o to pokusil a jednoduše selhal. Ellington se prostě jenom ujišťoval, že se Mackenzie na toho muže nezlobí natolik, aby to ovlivnilo její úsudek a chování. 
„Vadilo by vám, kdybych si tam také sednul?“ zeptal se. 
„Jestli chcete,“ odpověděla. 
Bez čekání na odpověď otevřela dveře a vkročila dovnitř. Bob Crawford seděl přímo proti dveřím a když Mackenzie vkročila dovnitř, nijak se nepokoušel zastírat překvapení. Po jeho tváři přelétlo mnohoznačné ušklíbnutí – avšak zmizelo okamžitě oté, co se ve dveřích objevil Ellington. 
Zatímco Ellington se postavil hned vedle dveří, Mackenzie si sedla na jedinou další židli v místnosti na druhé straně stolu proti Crawfordovi. 
„Pane Crawforde,“ řekla, „jsem agentka Whiteová od FBI. Opravdu doufám, že se mnou budete spolupracovat lépe, než s policisty z této stanice.“
Muž se podíval na desku stolu a umožnil jí, aby si jej trochu prohlédla. Jeho tělo sebou opravdu mírně poškubávalo.
„Třesete se,“ poukázala na to rovnou. „Jste v pořádku?“
„Potřebuju se napít,“ řekl Crawford. „Nějaká naděje, že byste mi s tím mohli pomoct?“
„Vy mnohem více potřebujete do pořádně ostrého kriminálu,“ podotkla. „Té ženě jste dal dost zabrat. Mohla bych se zeptat proč?“
Pokrčil rameny. „Podlehl jsem.“
„Podlehl?“
„Už je to dávno, kdy jsem naposledy byl s ženskou.“
Mackenzie zalila vlna vzteku, ale podařilo se jí to ukočírovat. „No ale zdá se, že se vám ten plán stejně moc nepovedl, že? Nemohl jste se soustředit? Byl ten vlak příliš hlučný? Nebo jste si tu ruku mlácením té ženy podělal tak moc, že se vám potom ani nepostavil?“
Crawfordova tvář zrudla vztekem i hanbou zároveň. Na kratičkou chvíli se dokonce přestal třást a namísto toho se na Mackenzie upřeně zadíval. 
„Pane Crawforde, pověděla vám policie, kdo je ta žena, již jste napadl, a čím si v posledních dnech prošla?“
„Ne.“
„Utekla od muže, který ji držel v zajetí minimálně dva dny. A poté, co se jí podařilo sebrat veškerou odvahu a utéci, narazí na vás a vy jste pro ni všechno učinil ještě mnohem horší. Co jste v tom vlaku sakra vůbec dělal?“
„Cestoval,“ odpověděl. „Nejsem tak úplně majitelem auta. A už zhruba šest let nemám práci...jenom sem tam nějaké sračky po farmách, které mi vydrží tak leda pár dní. Nemám žádnou opravdou práci nebo rodinu či přátele...“
„Klidně mě té srdcervoucí tulácké historky můžete ušetřit,“ zarazila jej. „Jsou tu tuny lidí, kteří nemají v životě štěstí a přitom nemlátí a nesnaží se znásilňovat ostatní.“
Na to Crawford neměl odpověď. Znovu se tedy zaměřil na desku stolu, ale tu a tam stříhnul pohledem k Ellingtonovi, jako kdyby u něj snad hledal zastání. 
„Pane Crawforde,“ pokračovala Mackenzie, „nevěděl byste náhodou, kde ten vlak zrovna byl, když do něj ta žena naskočila?“
Bylo jasné, že nehodlá odpovědět. Popustil trochu ramena a celý se na židli sesunul o kousíček níže. V okamžiku, kdy tohle udělal, Mackenzie pokrčila rameny. 
„Nechť je tedy po vašem. V momentě, kdy budete v zadržovací cele si na mě však vzpomenete. Budete tam minimálně tři dny, než budou vyřízeny všechny papíry. Nikdo se nebude honit, aby urychlil práci kolem nějakého tuláka. Já vám mohu rovnou z fleku říci, že vás čekají minimálně dva roky natvrdo. A pokud si myslíte, že sehnat alkohol teď je těžké, tak si počkejte do věznice. Slyšela jsem, že voda ze záchoda chutná jako moč smíchaná s benzínem.“
Vyrazila ke dveřím a neunikl jí přitom Ellingtonův zmatený výraz. Potom uslyšela, jak se Crawford na židli pohnul. 
„Počkejte,“ řekl. „Podívejte se...já jsem na ten vlak jenom naskočil a jel na něm. Udělal jsem to v životě celkově pětkrát. Většinou času nemám ponětí, kde vůbec jsem.“
Mackenzie se otočila a znovu se na něj podívala. „Dobrá,“ řekla. „Ale jistě si pamatujete něco, co jste viděl v okamžiku, kdy do toho vlaku naskočila.“
„Ani moc ne, vážně. Jenom stromy. Borovice, ale víc toho vážně moc nevím.“
„Borovice rostoucí kolem trati?“ zeptala se. 
„Ano, myslím, že ano. Docela jistě to byl borový háj.“
„Je to vše?“ zeptala se. „Jste si jistý?“
„Jistý, ano.“
„Díky,“ řekla Mackenzie a odešla z místnosti. 
S Ellingtonem se potom zastavila na chodbě mezi dveřmi do výslechové a sledovací místnosti. 
„Nebudu lhát,“ řekl Ellington. „Tahle stránka vašeho já se mi docela líbí.“
„Mně ne,“ odpověděla. „Cítím, že se mi věci příliš vymykají z rukou.“
„Borovice,“ řekl Ellington. „To by mohl být tak trochu průlom.“
„Mohl. Tohle zjištění, společně s detailní mapou železnic v okolí, by se mohly náramně vyplatit. Mohl byste zavolat Batemanovi, zatímco já tady vyřídím, co je třeba?“
„Jistě,“ odpověděl. „A Mackenzie...tedy, chci říci, Whiteová. Bylo to vskutku působivé. Jak jste sakra dokázala, že se ten chlap tak otevřel?“
„Málem z té ženy vymlátil duši...což mě vede k domněnce, že ženy šikanoval a bil celý život. Pokud po něm někdo skočí způsobem, který neočekává, jeho zažité zvyky a reakce se rozpadnou jako domeček z karet a jemu v té chvíli nezbude nic jiného než panika.“
Ellington se usmál, přikývl a vytáhl telefon. 
„Ach, a Ellingtone...zeptejte se prosím Batemana, jestli je ve městě někdo nový. Celá tahle věc s vlakem a tulákem mě nutí přemýšlet, že náš člověk možná nebude úplně rodák. Pokud se ten do města dostal nedávno a nikdo ho moc nezná, tak by mohl mít nějakou schovávačku, na kterou nikdo předtím ani nepomyslel. Je to hubená šance, ale za pokus to stojí.“
„Udělám to,“ řekl Ellington a vytočil Batemanovo číslo. 
Mackenzie si nedopřála ani minutu, aby si užila příjemý pocit z jeho pochvaly. Vstoupila do pozorovací místnosti a už v okamžiku, kdy brala za kliku, začala formovat plán všeho, co udělají, až se vrátí do Bent Creeku.
 
 



 
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
 
Už necelých deset minut byli zpátky na cestě do Bent Creeku a Mackenzie si znovu promýšlela hovor se šerifem Batemanem. Už bylo skoro osm večer a ona měla pocit, že jí celý den doslova proklouzl mezi prsty. Byla unavená, ale události dne jí zároveň daly pár důvodů k optimizmu a namotivovaly ji k další práci. 
„Takže,“ řekl Bateman. „Ellington se ptal, jestli máme ve městě nějaké nové lidi. Moje první reakce byla ne, ale přemýšlel jsem o tom hlouběji a jeden člověk mě přece jenom napadl. Nezacházel bych sice tak daleko, abych ho nazýval tulákem nebo tak něco, ale z jeho záznamu jsme zjistili, že bydlel za poslední dva roky v šesti různých městech. Má také nějaký ten záznam: držení marihuany se záměrem prodeje, drobná krádež a pár pokut za rychlost.” 
„Máme jméno a adresu?“ zeptala se Mackenzie. 
„Jmenuje se Miller Rooney. Adresu vám pošlu ve zprávě. Také vám můžu poslat pár lidí na pomoc, jestli chcete.“
„Myslím, že to nebude nutné,“ odmítla Mackenzie. „Ale jako vždy děkuji za vaši podporu a pomoc.“
Bateman jenom trochu zamručel, že rozumí, a ukončil hovor. Mackenzie položila telefon na palubní desku a zamračila se. 
„Myslím, že už Batemanovi lezeme na nervy,“ řekla. 
„Pročpak?“ zeptal se Ellington, aniž by spustil oči ze silnice. 
„Nejsem si jistá. Přijde mi, že má pocit, že není nijak zvlášť užitečný. Možná, že mu příliš dýcháme na záda a svou prací jeho jednotku zesměšňujeme.“
Ellington jenom pokrčil rameny, zatímco Mackenziin telefon zavibroval, neboť přišla ona zmíněná zpráva s adresou Millera Rooneyho.
„Máte energii ještě na jednu štaci?“ zeptala se. 
„Mám snad na výběr?“ zeptal se. 
„Ne.“
Mackenzie nastavila adresu do GPS a společně se vydali za další stopou, která byla stejně vachrlatá, jako všechny ty předchozí. Možná, že to všechno bude k ničemu, přemýšlela s trochou suchého humoru. Možná, že jenom zatkneme dalšího drogového dealera, což Batemana naštve ještě víc.
 
***
 
Když dorazili na adresu, kterou jim šerif poskytl, bylo 20:55. Spatřili jednoduchý jednopatrový domek, který se spolu s několika jemu podobnými krčil u lesa. Mackenzie usoudila, že pokud ten člověk opravdu hodlá zůstat jenom krátce, stejně jako na těch předchozích místech, nejspíše si ten dům jenom pronajímá. Vzhledem k tomu, že dorazili takhle pozdě, málem navrhla, aby tu návštěvu odložili na druhý den. Jenže už byli tady a celý den byl silně únavný, že jedna další zastávka už prostě nevadila .
Ellington zajel na malou neudržovanou příjezdovou cestu a vypnul světla. Když Mackenzie vystoupila z auta do noci a podívala se na dům, vzpomněla si, jak se včera přibližovala k přívěsu Mitche Younga. Teď se ani zdaleka necítila tak stísněně, jako předtím, ale atmosféra nočního malého města, obklopeného lesy na ni i tak působila více, než by si byla přála.
Ellington zaklepal na dveře. Když ji po chvíli byly otevřeny, zabralo oběma minimálně dvě vteřiny, než byli schopni promluvit. Scénu, která se před nimi otevřela, ani v nejmenším neočekávali. 
Otevřela jim mladá žena. Jistě jí nemohlo být víe než dvacet pět let a spíše to bylo nižší číslo. Na sobě měla tričko, jehož rukávy byly však odřezané, takže to vlastně vypadalo spíše jako tílko. Kdyby bylo ještě o číslo menší, už by se do něj nenasoukala. Přes malá, ale hezky tvarovaná ňadra se táhl nápis Rolling Stones. Kromě toho tílka na sobě měla už jenom černé kalhotky. Její blond vlasy se vinuly po ramenou bez jakéhokoliv uspořádání, což jí z nějakého duvodu velice slušelo. 
„Jo?“ zeptala se hlasem vypovídajícím o faktu, že se za svůj vzhled ani trochu nestydí.
„Hledáme Millera Rooneyho,“ řekla Mackenzie a v jejím hlase bylo pořád ještě znát překvapení. 
Když se dívka otočila, uvědomila si Mackenzie dvě věci. První bylo, že se jí nelíbí, že se nechala takto rozhodit. Druhou potom byl fakt, že dívčiny kalhotky přiléhaly k jejímu pozadí tak těsně, že si Mackenzie najednou nebyla jistá, zda to není jenom barva namalovaná na holé tělo. Podívala se na Ellingtona a s příjemným překvapením zjistila, že vůbec nevyužil šance si ten pohled užít. 
„Nápady?“ zašeptala, zatímco se dívka vracela dovnitř do domu.
„Zničit takhle tričko Stounů je zločin,“ řekl Ellington. „Dále...je pěkně zhulená.“
O pár vteřin později se ve dveřích objevil mladý muž. Jediným oděvem mu byly džíny, které byly na kolenou příšerně roztrhány. Dlouhé vlasy měl volně rozpuštěné, ale po stranách zastrčené za ušima. Mackenzie si pomyslela, že vlastně vypadá tak trochu jako tmavovlasá verze Kurta Cobaina. 
„Hledali jste mě?“ zeptal se. 
„Ano, přesně tak,“ odpověděla Mackenzie. „Jsme agenti Whiteová a Ellington od FBI. Doufali jsme, že bychom si s vámi mohli promluvit.“
Miller se rychle ohlédl za sebe. Nejspíše znervózněl kvůli drogám, na kterých se sjížděla jeho přítelkyně. Nakonec se rozhodl je nepozvat dovnitř a namísto toho rozsvítil světlo na verandě, vystoupil ze dveří a zavřel je za sebou.
„Jasný, co se děje?“ zeptal se. „FBI...vážně?“
„Ano,“ odpověděla Mackenzie. „A mohu vás ujistit, že tu nejsme proto, abychom zjišťovali jaké chemicko intoxikační párty se tady s přítelkyní oddáváte. Vlastně jsem se vás chtěla zeptat proč jste se do Bent Creeku přistěhoval.“
„Ach, jistě, jistě,“ řekl Miller. Mackenzie si pomyslela, že asi také něco měl, i když určitě ne tolik, jako dívka, která jim otevřela. „No, Kellyini rodiče tu bydlí. Její táta myslel, že by mi mohl sehnat práci na jatkách, ale nějak se to nepovedlo.“
„Kelly...to je ta dívka, která nám otevřela?“ zeptala se Mackenzie. 
„Ano, to je ona.“
„Proč to nevyšlo s tou prací?“ zeptal se Ellington. 
„Hele, lidi...počkejte, proč tady lidi vlastně vůbec jste?
Tak ne, je sjetej jak motyka, pomyslela si Mackenzie. Sotva plete jednu myšlenku přes druhou. 
„Jsme tu, protože v okolí v posledních dnech zmizelo několik lidí,“ řekla Mackenzie. „Prosím neuražte, ale v podobných případech je obvykle dobrý nápad promluvit si s lidmi, kteří se do města zrovna přistěhovali.“
„Ach, no to je jasný,“ řekl Miller a pokýval hlavou, jako kdyby mu právě vyjevila nějakou úžasnou pravdu. „No, ta práce nevyšla kvůli mýmu trestnímu rejstříku. Mám záznam. Nic hrozného, víte? Ale lidi jsou zkurveně vybíraví. Takže pro jatka nejsem dost dobrej.”
„Jak dlouho ještě zůstanete v Bent Ceeku?“ zeptala se Mackenzie. 
„Kdo ví? Pomáhal jsem teď trochu na prasečích farmách. Je to na hovno, ale jsou za to peníze. Kelly se ale teď zlobí na rodiče. Možná, že se za pár týdnů vrátíme do Seattlu.“
Mackenzie si byla jistá, že Miller Rooney není člověk, jehož hledají. Nejenom že nebyl dostatečně inteligentní, ale někdo s tak bezstarostnou a neodpovědnou náturou by neměl trpělivost ani vytrvalost, která je k unášení lidí potřebná...určitě ne hned tří během několika málo dní.
„Inu, to bude asi vše,“ řekla Mackenzie. „Díky za váš čas. A pane Rooney...buďte s těmi drogami trošku diskrétnější, ano? Pokud bych chtěla být mrcha, mohla bych sem okamžitě poslat policii a nechat vás zavřít. Pochopil?“
V Millerových očích zablýskl zmatek. „Jo, sakra. Sorry. Jo, udělám to.“
Mackenzie s Ellingtonem sestoupili z jeho malé verandy a vrátili se zpátky k autu. Když Ellington potom couval zpátky na ulici, Mackenzie se dívala, jak se Miller Rooney vrací do domu. 
„No, tak to byla monumentální ztráta času,“ okomentoval to Ellington. 
„Ne zas tak hrozná,“ řekla Mackenzie. „Vnuklo mi to pár nápadů, jak zrecyklovat stará trička s kapelami, která mám už ze střední.“
„Tak takhle mě radši ani nedrážděte,“ řekl Ellington se smíchem, který byl příliš nucený, než aby mohl být opravdový. 
„Myslím, že se potřebuju napít,“ řekla. 
„Ano, taky by mi sklenička bodla. Tentokrát platíte vy, že?“
„Dobrá,“ řekla. „Než však uděláme jakékoliv plány, měla bych se ozvat Batemanovi. Může se kvůli nám strhat. To nejmenší, co pro něj můžu udělat je ho alespoň udržovat v obraze a zjistit, jestli pro něj nemůžeme udělat ještě něco dalšího.“
„Vzhledem ke všem těm drogovým zatčením bych řekl, že toho děláme docela dost,“ řekl Ellington. 
Mackenzie měla podobný názor, ale nechtěla, aby to tak navenek i vypadalo. Zavolala tedy Batemanovi a neuniklo jí, že jeho hlas zněl trochu frustrovaně. 
„Tady šerif Bateman,“ zvedl telefon. 
„Zrovna jsme mluvili s Millerem Rooneym a je vcelku jisté, že v tom není namočený. Jak se věci vyvíjejí u vás? Našli jste něco v těch železničních mapách a jízdních řádech?“
„Něco ano,“ řekl. „Teď se zrovna snažíme zjistit, kde by se kolem té trati mohl nacházet větší borový háj. Volal jsem na Lesní správu, ale nedostaneme od nich odpověď dříve než zítra ráno.“
„Pokud byste něco potřebovali, neváhejte a dejte mi vědět.“
„Nápodobně,“ odpověděl, ale z tónu jeho hlasu bylo znát, že to příliš vážně nemyslí. 
Během posledních dvou dnů se stalo něco, co jeho přístup změnilo. Mackenzie přemýšlela, jestli k tomu stačilo jenom to, že mu s Ellingtonem ukázali, jak by tu měl dělat svou práci, nebo jestli napomáhal i pocit porážky a bezvýchodnosti, jenž cítila i ona sama. 
Nenáviděla fakt, že nemůže nic dělat a zároveň se musí nějak pohnout z místa – obzvláště poté, co Delores Manningová úspěšně utekla. Jenže co teď Mackenzie měla dělat? Napadlo ji, že by svůj večer mohla nejkonstruktivněji využít návratem ke složce případu svého otce, ale to se zdálo být ještě depresivnější, než zůstat na tomto případu a chytat se každé hlouposti. Takže se nakonec rozhodla, že bude opravdu nejlepší promrhat následující hodinu či dvě v baru s Ellingtonem.
Předpokládala, že nejhorší dny na případu, který neměl skoro žádné stopy a jehož konec nebyl nikde v dohledu, teprve přijdou. 
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Vrátili se do baru Bent Creek. První sklenice s pitím jim na baru přistály přesně v 21:30. Mackenzie byla unavená a doufala, že trocha pití zajistí, že se jí dnes v noci bude dobře spát. Věděla, že vrátí-li se na pokoj byť jenom s troškou zbývající energie, skončila by nakonec zahrabaná v dokumentech o otcově případu. To by potom vedlo k neklidné noci plné nočních můr.
Konverzace jim překvapivě trochu vázla. To o čem mluvili, nebylo důležité a už vůbec to nebylo tak profesionálně uhlazené, na co byli Mackenzie s Ellingtonem vždy zvyklí. Cítila se kvůli tomu trochu nezodpovědně, a zároveň věděla, že to potřebuje. Poslední opravdová kamarádka, kterou mělo, už od FBI odešla – vlastně si sbalila ihned po absolvování akademie. Bylo to opravdu už velice dávno, co si Mackenzie dovolila s někým mluvit jenom tak o nesmyslech. 
„Takže,“ řekl Ellington. „Ty trička kapel, která se chystáte udělat mnohem víc sexy...jaké kapely to vlastně jsou?“
„Ach, tohle dělat nemusíme.“
„Už to děláme. Co jste se o mě za tento týden dozvěděla? Pro začátek, mám rád Stouny a nenávidím Skynyrd. To je všechno, co o chlapovi potřebujete vědět. Teď je ale řada na vás.“
„Možná pořád ještě mám tričko Nine Inch Nails, ale možná také ne.“
„Vážně? Vůbec bych vás neodhadl na bývalou gothičku.“
„Nebyla jsem. Jenom se mi líbila ta muzika.“
„To je úleva,“ řekl Ellington. „Odhadoval jsem, že jste byla spíš na nějaký z těch boy bandů.“
„Jinými slovy o mě smýšlíte velice nízko.“
„To je tak daleko od pravdy, že to ani není vidět,“ řekl. „To čeho jsem byl svědkem během těch posledních pár dní bylo úžasné. Věděl jsem, že jste dobrá – věděl jsem to od první chvíle, kdy jsem vás poznal v Nebrasce – ale teď vidím, že jste výjimečná i mezi agenty. McGrath si ostatně myslí to samé.“
„No, já se tak teď zrovna moc necítím,“ odpověděla. 
„Myslím si, že mapy a informace o vlaku pomohou,“ řekl. 
Mackenzie si uvědomila, že je její pivo prázdné, ale, než aby si objednala další, raději vstala. Na bar položila desetidolarovku, která pokrývala obě sklenice. „Myslím, že už toho mám dost,“ řekla. „Jsem neskutečně unavená a už si ani nevzpomínám, kdy jsem si ukradla více jak šest hodin spánku.“
„Více než šest?“ řekl Ellington. „To mi jako chcete namluvit, že je to možné?“
Kopul do sebe svoje pivo a rovněž vstal. „Sám pít nebudu. Myslím, že si už dám padla také.“
Opustili Bent Creek Bar a zamířili napříč parkovištěm k Motelu 6. Když se Mackenzie vydala ke své místnosti, Ellington zůstal při ní. Když vytáhla z kapsy klíč a vložila jej do zámku, přemýšlela, jestli čeká na pozvání dovnitř. 
„Dneska jste si vdla skvěl, Whiteová. Pokud smím být tak smělý, rád bych udělal takovou malou předpověď. Říkám, že našeho chlapíka lapneme do osmačtyřiceti hodin.“
„To je pořádně smělé prohlášení,“ okomentovala to. 
„Optimistické,“ řekl, usmál se na ni a dodal. „Dobrou noc, Mackenzie.“
Učinil těch pár kroků ke dveřím vedlejšího pokoje a přátelsky jí zamával. Mackenzie otevřela dveře svého pokoje a vstoupila dovnitř. Hned po prvním kroku se však s klíčem v ruce zastavila a zamyslela se. Vlastně to ale nebyla ani tolik myšlenka, jako spíš náhlá potřeba. 
Smělé prohlášení, pomyslela si. 
Strčila klíč zpátky do kapsy, znovu otevřela dveře a došla k těm Ellingtonovým. Dvakrát na ně zaklepala a poslouchala, jak se Ellington uvnitř pohybuje a míří k ní. Když otevřel, zatvářil se lehce zaskočeně. 
„Všechno v pořádku?“ zeptal se. 
„Ano,“ odpověděla. „Jenom mě napadlo další smělé prohlášení.“
Než mohl Ellington jakkoliv zareagovat, vstoupila Mackenzie do jeho dveří a políbila jej. 
Zabralo kratičkou chvíli, během které si uvědomil, co se to děje, a potom polibek opětoval. Bylo to rychlé, urgentní, zhruba pět vteřin trvající spojení, které oba dva přerušili ve stejný okamžik. Zůstali stát naproti sobě, prohlíželi si jeden druhého a vyhodnocovali nenadálou situaci. 
A teď si poslechnu řeči o tom, že je lepší být přáteli, pomyslela si Mackenzie. Panebože, proč tyhle věci nikdy nedokážu odhadnout?
Jenže on namísto toho nakročil kupředu, jednu ruku položil na její bok a druhou jí jemně přejel po šíji. Oba dva ještě chviličku váhali, ale potom se najednou líbali znovu. Ten druhý polibek byl pomalejší, ale energie z něj ani trochu nevyprchala. Co Mackenzie překvapilo, bylo, jak rychle se do toho oba dva ponořili. Ten druhý polibek už nepůsobil ani trochu nezvykle. Všechno šlo zcela plynule, a pokud chtěla být sama k sobě upřímná, bylo to nesnesitelně sexy. 
Vzhledem k tomu, jak perfektně dokázal líbat, kdy se jejich jazyky ani rty ani na kratičký moment neoddělily, i jak ji držel v pase, to bylo skoro perfektní. Mackenzie se nechala tak unést, že si ani nepovšimla, že ji jemně natlačil zády na zeď až do chvíle, kdy se jí dotkla lopatkami.

Nechala své rty i ruce, aby převzaly nad situací kontrolu. Po chvíli nakonec polibek přece jenom přerušila, ale jenom proto, aby přitiskla rty na jeho bradu a potom krk. On začal v odpovědi dělat to samé. Když potom pracoval na knoflících její blůzy a jeho ruce poté pronikly pod ní, cítila se jako nějaká školačka. Celá se chvěla. 
Obě košile byly najednou rozepnuty a ona cítila, jak se jeho kůže dotýká té její. Přitiskla jej k sobě ještě blíže a jejich polibky byly najednou znovu urgentní. Mackenzie cítila jiskru, která mezi nimi doutnala už od chvíle, kdy se v Nebrasce téměř před rokem poznali.
Přejela rukou od jeho ramene až k pasu, vrátila se zpátky na hruď a potom se vydala s jasným záměrem rozepnout mu kalhoty. 
Tu se Ellington jemně odtáhl o krok zpět. Ty polibky byly tak intenzivní, že byl zadýchaný, jako kdyby běžel. V jeho tváři se však zračily pochybnosti. Mackenzie mu viděla na očích, že ji chce, ale bylo tam i něco dalšího. 
„Mackenzie,“ řekl. „Nechce se mi věřit, že to říkám, ale...já nemůžu.“
„Co se děje?“ zeptala se. V žádném případě se nehodlala pokoušet jej přesvědčit, ale zároveň snad ještě nikdy k nikomu necítila tak silnou přitažlivost. Z toho líbání se jí točila hlava a nemohla se zbavit pocitu, že se podlaha naklání, jako kdyby byli na lodi. 
„Věřte mi,“ řekl, „já chci. Už to chci docela dlouho. Ale...já prostě nemůžu být takový. Moje manželství bylo zrovna rozvedeno. Pokud teď budeme pokračovat v tomhle...“
„Chápu,“ řekl. Skutečně to chápala. Ale to nijak nezmenšovalo frustraci, která se jí v té chvíli zmocnila. Začala si pomalu zapínat knoflíky své blůzy a ze všech sil se přitom snažila nešpulit přitom zklamaně rty. 
„Měl jsem to zastavit dříve,“ řekl a rovněž se začal zapínat. „Ale proboha Mackenzie...já jsem tu pusu chtěl mnohem déle, než co si dovoluji přiznat.“
„Vím, co myslíte,“ řekla. Rozhodla se, že tím to také skončí. Už o tom nebude dál mluvit. Prostě se zítra ráno vzbudí a bude svůj život žít dál úplně stejným způsobem, jako kdyby se poslední minuta nebo dvě ani nestaly. 
„Omlouvám se,“ řekl. 
„Není třeba. Já jsem si začala. To je v pořádku, Ellingtone,“ odpověděla a dala si přitom velký pozor na to, aby jej oslovila příjmením a tím mu dala najevo, že se vztahy opět vracejí na pracovní úroveň. Vzpomínáte na to, jak jsme mluvili o těch šesti hodinách spánku?”
Přikývl. Poprvé od chvíle, kdy se od ní odtáhl, se mu podívala do tváře. Fakt, že sám vypadal dosti rozhozeně, jí dal trochu lepší pocit. Alespoň nebyla samotná, kdo by se nejraději šel někam zahrabat. 
„Dobrou noc,“ řekla, otevřela dveře a vyšla ven do noci. 
Ellington její přání opětoval, ale dveře se zavřely předtím, než mohl přání dokončit. 
 
***
 
Když se ukládala do postele, znovu se cítila jako malá holka. Byla sexuálně frustrovaná a představa Ellingtona s rozepnutou košilí se jí jednoduše nechtěla pustit. Málem se zvedla z postele, aby se vrátila k materiálům o otcově vraždě, ale nakonec se ubránila. Chvilku před půlnocí se jí nakonec opravdu podařilo usnout. Předchozí náročné dny si přece jenom žádaly nějakou kompenzaci. 
Záhy poté se jí však začala zmocňovat noční můra. Za posledních osmnáct let jí zdály zlé sny už tolikrát, že si je byla ve spánku schopná uvědomit ještě předtím, než se naplno rozjely. V tiché motelové místnosti se ozvalo její slabé rozespalé zasténání. 
V tomto snu stála uprostřed velkého pole. Dům, ve kterém vyrůstala, stál nedaleko, ale za ním se táhly husté lesy Iowy obklopující silnici 14. Mackenzie se dívala na svůj dům, když tu uslyšela, že se někdo blíží. 
Otočila se a zjistila, že je to otec – byl živý a v pořádku. Usmál se na ni a objal ji kolem ramen. 
„Vypadáš, jako by ses ztratila,“ řekl. 
„Cítím se tak,“ přiznala. 
„Tohle místo,“ řekl otec a ukázal zpátky k jejich domu, „bude navždycky tvůj domov. Od chvíle, kdy jsem odešel, jsi bydlela na mnoha místech, ale vždycky se sem vracíš, že?“
Mackenzie se podívala na ten dům a uvědomila si, že k němu cítí nenávist stejně silnou, jakou bylo možné někdy cítit k ostatním lidem. 
„Vracím se kvůli tobě,“ řekla. 
„Já vím,“ odpověděl Benjamin White. Potom sáhl do kapsy a vytáhl z ní navštívenku. Podal ten kousek tvrdého papíru Mackenzie a ta ani nebyla překvapená, že ta navštívenka patří Barker Antiques.
„Já nevím, co tohle znamená,“ řekla. 
„Přijdeš na to. Jenom to se mnou nevzdávej, dítě.“
Nato sáhnul za sebe a zpoza opasku něco vytáhl. Ukázal jí tu věc a Mackenzie nadskočila leknutím. V ruce držel Colt 44, což byla přesně zbraň, jíž byl zavražděn. Teď si ji pomalým pohybem přiložil ke spánku. 
„Než na to všechno přijdeš, budu tady,“ řekl a přitlačil si zbraň k hlavě. „Ale také mám pocit, že jsem důvodem, proč se sem vracíš...vracíš se sem a přitom zapomínáš na lidi, jako je ona.“
Když řekl ona, kývnul přitom hlavou k verandě jejich domu. Na schodech tam ležela Delores Manningová a na první pohled byla mrtvá. Všude kolem byla spousta krve. 
„Tati, já jsem tak ztracená.“
„Tak se najdi,“ odpověděl. 
Makenzie otevřela pusu, ale tu se celá scéna otřásla zahřměním Coltu. Její tvář ostříkla teplá krev, zatímco její otec padl na kolena a potom tváří k zemi. 
Mackenzie poděšeně vykřikla a padla na kolena vedle něj. Její křik se přelil ze světa jejího vlastního snu do toho reálného a naplnil celý pokoj, ale ani zdaleka nebyl tak hlasitý, hrozivý a definitivní, jako výstřel, který před chvílí sám na sebe vypálil její otec. 



 
KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
 
Missy Haleová se dívala, jak se první sněhová vločka přilepila na přední sklo jejího automobilu a okomentovala to slovy: „Do prdele.“
Jako kdyby nestačilo, že její den začal nekřesťansky brzy, teď se k tomu jako třešnička na dortu muselo přidat ještě sněžení. Posledních pár dnů bylo chladných, ale přesto slunečných a nic nenaznačovalo tomu, že se zimě rozhodne nakonec přijít tak rychle.  
Možná, že když se jí podaří vyřídit příští zastávku rychle, mohla by být zpátky v Des Moines před jedenáctou. Velkou zastávku toho dne na jatkách v Bent Creeku učinila v 7:45. Teď, když už se ráno lámalo devátou hodinou do dopoledne, před sebou měla zastávku poslední – jeden malý farmář, který se již pár měsíců opatrně vyhýbal státním nařízením o odpadu. Jakožto výzkumnice a spojka místního Odboru zemědělství bylo monitorování nakládání s odpadem jednou z těch horších částí jejího povolání. Byly dny, kdy si musela dát hned dvě sprchy, jenom aby ze sebe dostala odér prasečího a kravského hnoje. 
Na přední sklo dopadla další vločka a byla následována ještě jednou. Missy dojela na konec příjezdové cesty vedoucí ze zmíněných jatek a zapnula pravý blinkr. Potom se vydala po silnici dál a přitom na papíře zkontrolovala adresu další farmy. Byla na druhé straně Bent Creeku, ale Missy znala okolí tak dobře, že se rozhodla odbočit z hlavní silnice, procházející městem, a namísto ní zamířila na silnici 14, kde bude moci jet rychleji.
Než se začaly objevovat první známky města jménem Bent Creek, ujela ještě dalších pět mil. Pořád ještě sněžilo a zatažené nebe slibovalo, že se to během příštích hodin nejenže nezmění, ale spíše ještě zhorší. 
Když byla už jenom zhruba půl míle od odbočky na silnici 14, tu na druhé straně silnice zahlédla červená světla. Zpomalila a zadívala se tím směrem. Spatřila cosi, co vypadalo jako vjezd na starou svážnou cestu nebo jednoduše jakousi polňačku. Asi tak deset stop od krajnice tam stál zastavený náklaďák. Dveře na řidičově straně byly otevřené a jakýsi člověk byl uvnitř. Jeho nohy se dotýkaly země, ale zbytek těla nebyl vidět. Podle toho, co stačila spatřit, se vůbec nehýbal. To a ještě svítící rudá světla, ji zalarmovalo.   
 Missy pomalu zahnula ke kraji a zaparkovala za tím náklaďákem. Teď už viděla, že jeho nohy visí kousek nad zemí. Neměla tušení, co se mohlo stát, ale nebylo pochyb o tom, že je ten člověk zraněný. Možná, že dostal infarkt, když řídil, a ještě stačil bezpečně zaparkovat za krajnicí a doufal, že ho to přejde, když si lehne. 
Missy vystoupila ze svého pickupu – byl to standardní model používaný u Zemědělského odboru státu Iowa – a přehodila si přes ramena svůj kabát. Jenom představa, že by jí na tvář měl padat ten zpropadený sníh, se jí hnusila. 
„Haló?“ řekla. „Slyšíte mě? Jste v pořádku?“
Postoupila o další krok kupředu a tehdy už jí bylo opravdu úzko. 
Jestli si myslíš, že je zraněný a chceš mu pomoct, tak prostě zavolej 911. Prostě... se jenom vrať do auta a udělej to.
Jenže ty bezvládné nohy znamenaly, že ten člověk na tom může být opravdu bledě. Měla by alespoň zjistit, jak je na tom a teprve potom zavolat pomoc. Operátor se stejně bude ptát na detaily. 
„Pane?“ řekla a nakročila kupředu. Teď už viděla dovnitř. Byl tam skutečně muž a měl přes sebe přehozený kabát s kapucí. „Jste v pořádku?“
A tu se najednou pohnul. 
Bylo to jako blesk z čistého nebe. Missy vykřikla ale jenom na kratičkou chvíli. Něco těžkého totiž dopadlo doprostřed jejího těla a celé její tělo se v tu chvíli doslova vypnulo. Ještě než se propadla do temnoty, stačila na poslední chvíli zahlédnout tvář, jež se vynořila zpod kapuce. 
 
 
***
Tentokrát byl opatrný. Zjistil si informace a dobře věděl, kdy bude ta žena opouštět jatka. Dříve tam pracoval – dokonce tam Missy Haleovou i párkrát zahlédl, takže věděl, že bude hotová mezi 8:45 a 9:00. Na tom místě potom zaparkoval schválně. Byl si jistý, že jeho starý náklaďák nikdo nepozná. To auto mu stálo na pozemku už léta a celou dobu bylo přikryté plachtou. Poznávací značka byla falešná, a pokud by někdo šel po její stopě, dostal by se nakonec k jakémusi chudákovi ze Severní Karolíny.
Když viděl, jak se její auto blíží po zasněžené silnici, hrál mrtvého a nezapomněl přitom zapnout všechna světla. Fakt, že zastavila za ním, jeho plány lehce zkomplikoval. 
Navíc se v první chvíli zalekl, že ji udeřil až příliš silně. Připravil si na to jednoduché kladivo, jímž ji udeřil naplocho. Doufal, že ji rána jenom rozhodí a ne, že půjde v mrákotách k zemi. 
Ale už bylo hotovo a nedalo se to změnit. Musel pracovat s tím, co měl. 
Dále si byl vědom, že doprava na této silnici byla po osmé ráno dokonale mizivá, ale musel přesto počítat se situací, že se tu nějaké auto objeví. Věděl, že musí spěchat.  
Podíval se na hodinky a vyrazil po silnici 14. Od chvíle, kdy Missy zastavila za jeho autem, uteklo méně než devadesát vteřin. Kam až dohlédl, nebylo na silnici jediné další auto. 
Sníh začínal padat rychleji. Zatímco ostatní kvůli tomu budou skuhrat, on za něj byl rád. Dokonale pro něj zakryje všechny stopy a zpomalí jakékoliv případné pronásledovatele. 
Doufal, že také přikryje veškeré stopy, které mohly zůstat v lese po včerejším útěku Delores Manningové. Předpokládal, že existuje možnost, že o všem již stačila říct úřadům. Očekával, že se každou chvíli může objevit policie. Pokud se tak stane, nebude to zase tak vadit. Byl na ty místní vidláky připravený. Sakra...možná, že ti lidé dokonce i pochopí, proč to vlastně dělá.
Pokud ne, pořád mu ještě zbývá spousta nábojů. 
Vedle obdivování krásy padajícího sněhu a vzrušení nad pravděpodobnou brzkou konfrontací s policií, však musel myslet ještě na mnohem důležitější záležitosti. 
Například už se nemohl dočkat, až usadí Missy Haleovou do toho samého kontejneru, ve kterém až do včerejška přebývala Delores Manningová.
Bude s tím spousta práce. Spokojeně a sebevědomě se ušklíbl, šlápnul na plyn a za chvíli už nebylo jeho auto přes padající sníh od křižovatky ani vidět. 
 



 
KAPITOLA DVACÁTÁ
 
Bez nařízeného budíku se Mackenzie probrala až v 7:20. Bylo to stále docela brzy, ale ona takový čas už považovala za zaspání. Na druhou stranu, znamenalo to, že se jí opravdu podařilo spát více než šest hodin, jak o tom s Ellingtonem včerejšího večera mluvili. 
A sakra...Ellington, pomyslela si. Šance, že bych se mu mohla celý vyhnout, asi není příliš reálná. 
Posadila se na posteli a sáhla po telefonu. Nebyly tam žádné zprávy, emaily ani telefonáty. Uvědomila si, že pokud se během dnešního dne neobjeví žádné další stopy, bude se s Ellingtonem nejspíše muset vrátit zpátky do DC. Vstala z postele a jala se připravovat na další den. Byl to zcela zautomatizovaný proces: sprcha, zuby, vlasy, oblečení. Mackenzie všechno za roky svého života vyšperkovala na úroveň vědy, kde byly všechny pohyby dokonale vyměřené. Běžně byla schopna dokončit vše do dvaceti minut. 
Když byla hotová, rozhodla se, že předejde potenciálním trapným scénářům a jednoduše zaklepe na Ellingtonovy dveře a vyrazí s ním do práce společně jako vždycky. Bez nových stop to znamenalo, že pojedou na Bent Creekské policejní oddělení. Napadlo ji, zda tam potká Thorssona s Heidemanem, anebo jestli jsou ti dva kvůli nedostatku stop stále ještě v kanceláři v Omaze.
 Když vyšla ven z pokoje a zavřela za sebou dveře, spatřila Ellingtona, jak zrovna vychází z motelové kanceláře. Mávnul na ni, přišel blíže a vytáhl přitom z kapsy klíče od auta.
„Co jste tam dělal?“ zeptala se. 
„Ráno mi volal McGrath. Ptal se, jak to vypadá a já mu to pověděl. Chce, abychom se hlásili zpátky v DC nejpozději dnes večer, pokud se nám během dne nepodaří odhalit nic nového. Nechá nás na případu, ale nechce, abychom byli přímo tady, když se celá věc nijak nevyvíjí.“
Pro Mackenzie nic z toho nebylo velkým překvapením. „Chcete se vydat za Batemanem?“ zeptala se. „Možná, že bychom mohli něco vykoukat z těch map a železničních spojení.“
„To zní dobře,“ odpověděl. „Poslouchejte...ohledně včerejšího večera...“
Mackenzie zakroutila hlavou. „Ne. To nebude potřeba. Pojďme se namísto toho zaměřit na to, jak něco během dneška nalézt a pokusit se ten případ ještě uzavřít. Já nebudu schopná dobře pracovat, pokud budeme řešit včerejší večer.“
„Dobrá,“ odpověděl. 
Mackenzie nechtěla vypadat jako mrcha, ale věděla, že to přesně tak nakonec vyznělo. Doufala, že ji Ellington zná natolik dobře, aby chápal, co je jejím skutečným záměrem. Bylo však těžké to odhadnout, protože během tří minut, které potřebovali k tomu, aby se v nově nasněženém sněhu dostali na policejní stanici, ani jeden z nich nic neřekl. 
Když tam dorazili, nechali se recepční navést do zadní části budovy. Mackenzie cítila vůni kávy a koblih – vůně, které jí zvedly náladu i navzdory napjaté situaci mezi ní a Ellingtonem, podpořené navíc hrozbou večerního návratu do DC. Zaklepala na dveře konferenční místnosti, jež byly pootevřené, a dostalo se jí poměrně vzrušeného pozvání vstoupit.“
Když tak učinila, Bateman na ni lehce mávnul rukou a maličko se přitom pousmál. Vypadal unavený a, musela si to přiznat, nijak šťastný, že ji vidí.
„Agenti Whiteová a Ellington,“ řekl Bateman a ukázal prstem na postaršího muže, mohlo mu být kolem šedesáti let, a dodal, „tohle je Earl Temper z Lesní správy. Snaží se objevit možné lokace, kde se Delores Manningová mohla dostat do toho vlaku.“
„Máte už něco?“ zeptala se Mackenzie. 
„Něco málo,“ odpověděl Earl. „Naštěstí v těch lesích tady kolem borovice nejsou příliš běžné. Trošku to věci zjednodušuje.“ Při těch slovech posunul mapu směrem k Mackenzie a ukázal prstem na území ve tvaru písmene U, které na ní vyznačil fixou.
„Tohle je zhruba dvaceti mílová oblast, která se táhne podél kolejí. Pokud je mi známo, je to jediné místo, kde borovice rostou přímo u železnice, ale volal jsem na pár pracovišť, kde jsem si vyžádal informace, jež by to potvrdily. Pokud mi dáte tak hodinku, budu snad schopen těch dvacet mi srazit tak na pět nebo deset.“
„To by bylo skvělé,“ řekla Mackenzie.

Policistka Robertsová posunula směrem k Mackenzie s Ellingtonem jednu z krabic s koblihami a dodala: „Nabídněte si.“
Mackenzie tak s díky učinila, ale nemohla si přitom nevšimnout atmosféry, která v místnosti panovala. Něco se na tomhle místě od včerejška změnilo. Najednou to bylo jak vystřižené z Městečka Twin Peaks, ale Mackenzie si nebyla jistá, proč tomu tak je. Možná, že to bylo jenom Batemanovou špatnou náladou, podpořeno napětím mezi ní a Ellingtonem, ale v každém případě tu něco nesedělo. 
„Odehrály se v té oblasti v minulosti nějaké další zločiny?“ zeptala se, aniž by spustila oči z Earlovy mapy.
„Ne,“ odpověděl Bateman. „Prověřili jsme to zhruba dvacet minut předtím, než jste se ukázali.“
Mackenzie si nebyla jistá, jestli to bylo záměrné šťouchnutí nebo ne. Neměla však příliš mnoho času o tom přemýšlet, protože jeho telefon začal zvonit ihned poté, co Bateman větu dokončil. Vytáhl jej z pouzdra na svém opasku a zvedl to s koblihou v puse. 
„Tady Bateman.“
Chvilku poslouchal a najednou se ve svém křesle narovnal jako svíčka. Mackenzie se pokoušela číst z jeho tváře, ale nebyla schopna určit, zda šerif právě poslouchá dobré nebo špatné zprávy. 
„Vteřinku,“ řekl Bateman. „Přepnu vás na reproduktor.“ Než tak učinil, oslovil všechny v místnosti – Mackenzie, Ellingtona, Robertsovou a Earla Tempera – a dodal: „Tohle je Janice Smithová z Odboru pro zemědělství.“
Záhy přepnul telefon do hlasitého módu a položil jej na stůl. „Dobrá, Janice...teď jsem tu já, Earl Temper z Lesní správy, policistka Robertsová a agenti Whiteová a Ellington od FBI. Povězte jim, co jste říkala mně a dokončete detaily, prosím.“
„Jistě,“ odpověděla Smithová. „Takže, volal mi jeden z místních farmářů...džentlmen jménem David Ayers. Dnes ráno se měl setkat s pracovnicí našeho odboru. Už se s ní viděl několikrát předtím a vždycky byla přesně na čas. Před deseti minutami nám ale volal a oznámil nám, že naše pracovnice – Missy Haleová – se ještě neukázala. Pokoušeli jsme se jí dovolat na mobil, ale neodpovídá. Já vím, že to může být úplně mimo, ale doneslo se mi o těch potížích s těmi zmizeními ve vaší oblasti. Myslela jsem, že by mohlo stát za to se na to podívat. Už jsem vám odmailovala Missyiny identifikační údaje, společně s poznávací značkou auta, které řídí.“
„Rozhodně se na to podíváme,“ řekl Bateman a podíval se na Mackenzie, jako kdyby chtěl říci: doufám, že vám to nevadí. Povzbudivě na něj kývla hlavou. 
 „Díky,“ řekla Smithová. „Upřímně, pozdní příchod na Missy ani trochu nesedí a i kdyby se někde zdržela, rozhodně by zavolala a oznámila, že přijede pozdě. Tohle je velmi neobvyklé a právě proto vám volám.“
„To je v pořádku,“ řekl Bateman. „Budeme vás průběžně informovat.“
S tím hovor ukončil a rozhlédl se po místnosti. „Myslím, že má pravdu. Je to sice trochu výkřik do tmy, ale co lepšího máme momentálně na stole?“
 „Nemyslím, že je to až takový výkřik do tmy,“ řekla Mackenzie. „Bez žádných hlášených nehod, které by ji zdržely, jakákoliv pohřešovaná osoba v oblasti, kde došlo k několika zmizením, stojí jednoznačně za okamžité prověření.“
Bez další slov se vydala ke dveřím. Bateman vstal od stolu též. „Myslím, že se k vám na tohle přidám.“
„Samozřejmě,“ řekla Mackenzie. Nehodlala plýtvat dalším časem a energií na to, aby zjišťovala, co se s Batemanem děje. Navíc, pokud se opravdu chtěl přidat, jako šerif oblasti k tomu měl plné právo. 
Nechala jej dokonce jít prvního i přesto, že se ještě zastavil u jedné z krabic, aby si na cestu vzal další koblihu. Když potom Mackenzie opouštěla místnost, měl podivný pocit. Na jedné straně doufala, že je Missy Haleová v pořádku a naživu a tohle všechno je jenom mnoho povyku pro nic, ale na straně druhé, pokud ta žena byla v nebezpečí, potom je tohle pátrání možná posledním předtím, než se s Ellingtonem budou muset vrátit domů. 
 
 
 



 
KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
 
Když dorazili na farmu Davida Ayerse, přehazoval ten muž zrovna plachtu přes vyskládané topné dřevo, stojící po levé straně pěkné dvoupatrové farmy. Tehdy už sněžilo tak hustě, že si Mackenzie říkala, jak dlouho ještě potrvá, než se Bateman rozhodne nasadit sněžné řetězy. Neuniklo jí, že když Bateman, jedoucí před nimi, zastavil před farmou, zadek jeho auta přitom povážlivě uklouznul do strany. 
Ayers vzhlédl od práce, utáhl si kapuci kolem hlavy a mávl jim na pozdrav. Potom pomalu došel na verandu, kde se jal na ostatní počkat. Robertsová přijela v Batemanově autě a teď se vydala k farmě jako první. Mackenzie s Batemanem ji následovali. Když se všichni vzájemně představili, Ayers je pozval dovnitř. 
Byla to krásná farma. Její vzhled byl samozřejmě rustikální, ale jaksi čistým, klasickým způsobem. Obývací pokoj byl prostorný, útulný a uprostřed něj hořelo dřevo v kamenném krbu. 
„Musím se přiznat,“ řekl Ayers, „že jsem nečekal, že můj telefon způsobí takový povyk. Rozhodně mě nenapadlo, že se tu objeví i FBI.“
„Z odboru zemědělství mi zavolali ihned poté, co jste jim o Missy Haleové pověděl,“ řekl Bateman. „Nejspíše víte, že jsme tu poslední dobou měli několik zmizení. Lidé z odboru nechtějí raději nic riskovat. Nikdo se nemůže Missy dovolat a neodpovídá ani na emaily a cokoliv jiného.“
„Pane bože,“ řekl Ayers. 
„Takže...já vím, že je to možná trochu přehnané,“ řekl Bateman, „ale napadlo by vás něco mezi vámi a Missy, o čem bychom měli vědět?“
„Missy a já?“ zeptal se Ayers. „Ne. Přijíždí sem každý čtvrt rok na kontrolu, jak nakládám s odpadem...ujišťuje se, že neznečišťuju místní vodní zdroje a tak podobně. Vždycky si přátelsky popovídáme, ale to je vše.“
„O téhle návštěvě jste s ní nemluvil?“ zeptala se Mackenzie. „Žádná konverzace o tom, kdy sem přijede?“
„Ne. Vůbec. Všechno se děje online. Věděl jsem, že sem Missy zase přijede, protože její jméno bylo na oznámení, které mi poslali.“
„Mohli bychom ten dokument prosím vidět?“ zeptala se Mackenzie. 
„Jistě,“ odpověděl. „Je v mé kanceláři. Dejte mi vteřinku.“
Všichni čtyři tiše seděli a čekali, zatímco Ayers se vydal do své pracovny. Když byl z doslechu, naklonila se Mackenzie k Batemanovi, aby mu něco tiše pověděla.
„Jak dobře Davida Ayerse znáte?“
„Dost dobře. Pokud se ptáte, jestli si myslím, že je schopen unášet ženy, pak má odpověď zní ne, absolutně vyloučeno. Tenhle chlapík ani nemá žádný záznam. Jeho žena zemřela před pěti nebo šesti roky a, i když už je dost bohatý, aby odešel na penzi, on pořád ještě pracuje. Patří mezi nejslušnějš lidi ve městě.“
„Je tu jeho farma už dlouho?“ ptala se dál. 
„Ano. Myslím, že je to jedna z prvních tady. Nevím toho tolik o jeho rodinné historii, ale mám dojem, že farma tu je už od dvacátých let minulého století. 
Další otázky ji nenapadaly, což nijak nevadilo, protože se Ayers stejně už stačil vrátit. Podal Mackenzie papír, na němž byl vytištěn jednoduchý formulář. Bylo na něm datum a čas dnešní návštěvy. Zcela dole potom byla ještě malá poznámka: Setkáte se s představitelkou Missy Haleovou. V případě jakýchkoliv dotazů nás prosím neprodleně kontaktujte.
„Pane Ayersi,“ řekla Mackenzie, „vzhledem k její práci, napadá mě, jestli tu mohly být nějaké další farmy, které by s ní mohly mít problémy? Možná, že někomu dala špatné hodnocení nebo mu dokonce uložila pokutu? Napadl by vás někdo, kdo ji neměl rád?“
„Ne, ale nevylučuji, že se to mohlo stát.“
„Davide,“ řekl Bateman. „Nevíš, jestli je z úřadu pořád ještě posílají v těch hrozných pickupech?“
„V těch krátkých béžových?“ zeptal se Ayers.

„Přesně v těch.“
„Naposled tu s ním byla, ano.“
Mackenzie si to poznamenala. Už měli číslo státní poznávací značky, registrační číslo a nyní i potenciální barvu automobilu. Byla to momentálně asi nejlepší stopa, kterou měli. Podle Batemanových informací Missy brzo ráno dorazila na inspekci místních jatek. To znamenalo, že se někde mezi jatkami a Ayersovou farmou ztratilo vozidlo velmi výrazného vzhledu.“
Konečně se někam dostáváme, pomyslela si. 
Jenže venku stále hustě sněžilo a zcela jistě to ztíží jakékoliv pokusy o hledání. 
„Díky za váš čas, pane Ayersi,“ řekla. „Ponechám vás ve více než schopných rukou šerifa Batemana a policistky Robertsové. Agent Ellington a já už musíme jít.“
Bateman jí věnoval poněkud zmatený pohled – ten se téměř se stejnou intenzitou objevil i na tváři Ellingtonově. Druhý jmenovaný však jako vždy zůstal nad věcí, přikývl a následoval Mackenzie ke dveřím. Neřekl vůbec nic až do chvíle, kdy vyšli ven na verandu a zamířili ke svému pronajatému autu. 
„Děláte si starosti se sněhem?“ zeptal se. 
„Ano. Pokud to auto chceme najít, musíme to udělat rychle, než všechno přikryje sníh. Máte ponětí o předpovědi počasí?“
Ellington vytáhl telefon a otevřel na něm aplikaci na počasí. „Metelice ještě další hodinu nebo dvě a potom se to bude ještě zhoršovat.“
„Takže opravdu musíme pracovat rychle,“ řekla. „Víme, že Missy Haleová byla dneska ráno na jatkách. Začněme tedy tam a projeďme každou silnici mezi jatkami a touhle farmou. To auto nás k němu musí dovést.“
„Musí?“ zeptal se Ellington, zatímco couval zpátky na silnici. „Řekněme, že Missy opravdu unesl náš člověk. Proč by si bral její auto, když všechny ostatní nechal vždycky stát u silnice?“
„Protože jestli jí sebral, udělal to ráno. Za světla. Všechny ostatní případy se odehrály v noci. Tentokrát určitě zametl stopy.”
„Upřímně,“ hádal se Ellington, „právě proto si myslím, že Missy není jednou z jeho obětí. Proč by se odchyloval od svých zásad? Proč by to riskoval?“
„Protože mu Delores Manningová utekla. Ranilo ho to. Urazilo to jeho pýchu, jeho ego, nebo tak. Nejenže ji potřeboval nahradit, ale chtěl to udělat rychle, aby si dokázal, že neprohrává.“
„Doprčic,“ řekl Ellington. „Máte pravdu. Něco na tom rozhodně je.“
„Myslím si, že její auto možná přímo má, anebo ho někde schoval, těžko říct. Každopádně bychom ale měli zkusit sehnat pár Batemanových lidí, aby projeli státní 14, protože to je zřejmě jeho hlavní operační oblast.“
„Ano, nechám to na vás,“ řekl Ellington. „Šerifa něco poslední dobou žere a já nechci být ten, kdo...“
„Zastavte!“
Mackenzie skoro zakřičela, protože to spatřila na poslední chvíli. Ellington pohotově udělal, co si přála. Šlápl na brzdy tak silně, že poslední pár metrů dokončili ve smyku. Nedalo se sice ještě říci, že by silnice byly zasněžené, ale sníh už na nich v tenké vrstvě ležel a o to kluzčí byly. 
„Co se děje?“ zeptal se. 
„Ta vedlejší cesta támhle...vedly tam stopy.“
Ellington zacouval až k odbočce na zmíněnou cestu. Byla to jedna z těch polňaček, odbočujících ze silnice 14. Tahle odbočovala jenom asi čtvrt míle od Ayersovy farmy. Nebyla tam žádná brána ani zábrana, jenom snopy uschlé trávy oddělující cestu od silnice. 
 Ukázalo se, že tam ty stopy opravdu jsou. Kvůli padajícímu sněhu už nebyly dobře patrné, ale byly tam. 
Jsou to ale stopy ve sněhu, které jsou postupně zakrývány novým sněhem. To znamená, že nejsou starší než hodinu či dvě.
„Myslíte, že se s touhle kraksnou můžeme na tu cestu vypravit?“ zeptal se Ellington. 
„Myslím, že bychom to rozhodně měli zkusit.“
Ellington zahnul na cestu. Byla velmi stará a sestávala defacto jenom ze dvou úzkých pruhů vyježděných koly vozidel. Všude kolem byly snopy uschlé trávy, nyní postupně zakrývané čerstvým sněhem. Nebyl tam žádný štěrk, nic, podle čeho by se dalo poznat, kde jsou hranice cesty – prostě nic. Nicméně čím dále od silnice se dostávali, tím širší a znatelnější ty vyježděné pruhy byly. 
Cesta naštěstí nebyla příliš dlouhá. Po zhruba půl míli ostře zabočovala směrem k Ayersově farmě. Dál potom pokračovala ještě asi dalších dvě stě yardů, aby nakonec končila na prostranství, jež bylo z velké části vyplněno rybníkem. 
Ellington na jeho břehu zaparkoval a společně vystoupili. Mackenzie se rozhlédla kolem, ale byla tu většinou ztvrdlá země a uschlá tráva, na níž bylo velmi obtížné rozpoznat jakékoliv otisky kol. Zaměřila se tedy raději na rybník a stromy, jež rostly na jeho březích. Odhadovala, že má na šířku asi tak sto stop a možná stopadesát na délku. Vlastně to nebyl ani tak opravdový rybník jako spíše jenom malá louže na příležitostné rybaření.
 Došla k vodě a dívala se, jak sněhové vločky dopadají na její hladinu a pomalu se na ní rozpouštějí. Sledovala očima linii břehu a potom znovu jejich stopu.  Nějak to nedávalo smysl. Namísto, aby před rybníkem uhnula a obkroužila jej, vedla přímo kupředu...
„Do prdele,“ vydechla Mackenzie.
Učinila těch posledních pár kroků, zbývajících k úrovni vody a podívala se na ni. Voda byla díky chladnému počasí poměrně čistá a tak jí nezabralo ani příliš velkou námahu lokalizovat pod hladinou hranatý předmět, naklánějící se mírně doleva. Mohl být v hloubce zhruba čtyř stop a Mackenzie i přes vodní masu a na ní padající sníh viděla, že ten je ten objekt béžový.
„Ellingtone, našla jsem to auto.“
Během vteřiny byl u ní a nervózně se přitom uchechtl. „Panebože,“ řekl. 
Mackenzie vytáhla telefon a zavolala Batemanovi. Neměla nejlepší signál, ale když to zvedl, slyšela jej poměrně dobře. 
„Tady Bateman,“ řekl šerif. 
„Whiteová. Našli jsme auto Missy Haleové.“
„Cože? To je teda rychlost. Kde jste?“
„Na polní cestě asi tak čtvrt míle od Ayersovy farmy. Stojím na břehu rybníka a dívám se na zadek toho auta, které je celé kompletně pod vodou. 
„Počkejte...půl míle odsud? Směrem k městu?“
„Ano. Proč?“
Zabralo krátkou chvíli, než Bateman odpověděl. „To je rybník Davida Ayerse.“
 
 
***
 
O dvacet minut později už se břehy malého rybníka hemžily aktivitou. Mackenzie s Ellingtonem a farmářem Ayersem seděli v jejich autě a čekali. Dva muži si mezitím oblékli neoprény a ponořili se do chladné vody. Právě se snažili potopené auto zaháknout k ocelovému lanu tahače, který stál kousíček od břehu. Bateman mluvil s řidičem tahače, zatímco Robertsová a pár dalších policistů stáli opodál a přihlíželi. 
„Tohle snad není možné,“ řekl Ayers. Díval se přitom upřeně na rybník a jeho obličej byl celý zsinalý.
„Mohla bych se zeptat, proč nemáte svoje pozemky ohrazené?“ řekla Mackenzie. „Kolem silnice jsme viděli pár dalších podobných cest a všechny byly přehrazené řetězy.“
„Protože jsem udělal tu chybu, že jsem příliš věřil ostatním. Většina lidí v Bent Creeku ví, že sem vždycky můžou přijít a nalovit si kolik ryb chtějí. Mě to nevadí. Většina rybaření, které se tu děje, je provozována otci se syny nebo maximálně párem mužů, kteří si chtějí především vypít svoje pivo a postěžovat si na manželky. Rád jsem jim k tomu svůj rybník propůjčoval.“
„Takže sem smí kdokoliv?“ zeptal se Ellington. „Nebo vám předtím volají a žádají o svolení?“
„Někteří ano. Ale když zavolají, tak jim vždycky řeknu, že to není nutné a že mohou přijít kdykoliv znovu.“
„Takže, jinými slovy,“ shrnula to Mackenzie, „není žádná šance zjistit, kdo tu dnes ráno byl.“
„Přesně tak.“
Mackenzie se zadívala zpátky na rybník. Z vody se tam vynořil jeden z potápěčů, vyšel na břeh a začal si vedle tahače svlékat neoprén. Řidič náklaďáku potom zatáhl za páku a lano se začalo navíjet. Automobil ponořený ve vodě se vzpěčoval, lano skřípalo a tahač se tu a tam pohnul na sněhu směrem k vodě, ale přece jen se vytahování kousek po kousku dařilo.
Mackenzie se dívala na okolní lesy, jejichž koruny už se začínaly bělat sněhovou pokrývkou. Kdokoliv, kdo to auto utopil tady v rybníku, odsud musel odejít po svých. Jenže z mýtiny nevedou žádné stopy. Pokud však odešli pěšky, sníh už mohl jejich stopy stihnout zakrýt. Takže další slepá ulička.
„Ještě jednou díky za vaši pomoc, pane Ayersi,“ řekla Mackenzie. Vystoupila z auta a vydala se k tahači. Bateman s Robertsovou zrovna otevírali dveře od vytaženého auta. Ještě stále z něj vytékala voda. 
„Tohle je zasraná noční můra,“ ulevil si Bateman. „Nebudu lhát...skoro jsem doufal, že tam najdeme tělo.“
„Mohu?“ zeptala se, zatímco mířila k otevřeným dveřím.
„Jen si poslužte.“
Mackenzie se podívala dovnitř pickupu. Pach rybniční vody byl až překvapivě silný. Automobil sám byl sice skrz na skrz promočený, ale jinak relativně čistý. Jediná věc, která stála za povšimnutí, byl iPhone, který voda smetla ze sedačky na podlahu a zaklínila jej o plynový pedál. Mackenzie jej vytáhla a k vlastnímu údivu zjistila, že zařízení stále ještě funguje. Jeho drahý ochranný obal tu rozhodně udělal svou práci.   
„Víte jak se dostat přes její přístupové heslo?“ zeptal se Bateman. 
„Můžeme zkusit zavolat technickou podporu,“ řekla Mackenzie, ale přitom si nemyslela, že to povede k něčemu významnému. Pokud jí ten muž, po němž šli, předtím nevolal, nemůže v telefonu nic použitelného být. 
Mackenzie se podívala na hodinky. Bylo chvilku po jedenácté. Najednou měla pocit, že jí ten poslední den proklouzává mezi prsty. 
Ten muž se odsud pohyboval po svých, upamatovala se. A vzhledem k tomu, že měla na těch jatkách práci, znamená to, že na to měl jenom malou časovou mezeru. I kdyby to auto utopil v rybníku patnáct minut po skončení její schůzky na jatkách, i tak měl méně než dvě hodiny na to, to všechno provést. Po svých. Musel přece být pomalý. Jenže co když měl někde schované další auto? Pokud je místní, tak jistě bude vědět o místech, kde se dá schovat automobil.
„Šerife, myslím, že bychom měli udělat uzavírku.“
„Celého města?“
„Ne. Ale ten chlápek odsud odešel pěšky.“ Mackenzie Batemanovi pověděla o všem, co jí napadlo, včetně možnosti, že tu někde mohl mít ukryté další vozidlo.
„No, pokud tu opravdu měl další auto, a i kdyby bylo schované třeba celou míli odsud, už by se stejně dostal z města. Já nemůžu přece uzavřít celé město na základě nějakých nadějí a domněnek.“
Byl to vůbec první opravdový odpor, kterého se Mackenzie od Batemana dostalo. Musela však uznat, že má pravdu. Navíc neměli sebemenší ponětí, po kom se vlastně mají dívat. Nejspíše by to skončilo celou hromadu otrávených řidičů, kteří by ke všemu přišli jako slepí k houslím, což by rychle vedlo k únavě a demoralizaci celé policejní jednotky. 
„Pokud byste našli něco, s čím bych mohl pracovat,“ řekl Bateman, „tak s vámi pracovat budu. Ale nemohu postavit svoje lidi na každý výjezd z města aniž bychom měli alespoň ponětí, koho vlastně hledáme.“
„Chápu,“ řekla Mackenzie. „Co takhle další usedlosti, ke kterým se odsud dá dojít pěšky? Mohli bychom nasadit pár lidí na to, aby prověřili jakékoliv podezřelé aktivity v blízkém okolí? Možná i lidi, kteří viděli to béžové auto projíždět kolem jejich oken?“
„Ano, to můžeme udělat.“
Nejhorší bylo, že nikde v okolí nebyly žádné stopy opěšalého člověka. Tedy jiné, než ty, jež patřily vyšetřovatelům. Ranní sněžení všechno dokonale překrylo. 
„A možná, že pár dalších policistů by mohlo prohledat okraje okolních lesů, jestli by tam třeba neobjevili nějaké čerstvé stopy. Tam sníh tolik škody ještě určitě nenapáchal,“ dodala Mackenzie. „Pokud odsud ten chlápek odešel pěšky před méně než dvěma hodinami...“
„Tak i to zatracené sněžení brzo pokryje zem i v lesích,“ dokončil Bateman za ni. 
S tím na ni kývnul a Mackenzie se vydala zpátky do auta. Ellington se k ní přidal a společně se ještě na vteřinu zadívali na zmáčené vládní vozidlo. 
„Jaký bude náš další krok?“ zeptala se.
Možná, že to bylo tím, že byla čím dál více frustrovaná kvůli nemožnosti s tím případem pohnout, nebo to možná bylo něco v tónu jeho hlasu – nebyla si jistá. Ale tentokrát jí opravdu přišlo, jako kdyby ji testoval anebo se jí dokonce posmíval. Byla si jistá, že to nebyl jeho záměr, ale přesto jí to trochu rozzlobilo. 
Po vzoru tonoucího, se chytila jediného stébla, které ji ještě napadalo. „Missy Haleová byla naposledy viděna na jatkách. A vzhledem k tomu, že jatka jsou něco jako centrum celého města, myslím, že bychom se tam mohli jít podívat a promluvit s posledním člověkem, se kterým mluvila. Třeba alespoň zjistíme, v jaké byla před odchodem náladě.“
„Lepší než nic,“ zhodnotil to Ellington, zatímco nasedali do auta. 
Ellington potom opatrně couval po nerovné cestě a vyhýbal se přitom pěti dalším parkujícím vozidlům. Mackenzie se naposledy podívala na místo činu, které potom už zmizelo mezi stromy. Sněžení nyní zesílilo natolik, že Ellington musel nechat stěrače permanentně v chodu. Mackenzie věděla, že čím více sněžení je čeká, tím rychleji se jejich šance budou tenčit. Stěrače, pendlující z jedné strany okna automobilu na druhou, najednou zněly i jako netrpělivé tikání neviditelných hodin.
 
 
 
 



 
KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
 
„Ten sníh to všechno jenom ztíží,“ řekl Ellington, zatímco se opatrně blížili k městským jatkám. Silnice nebyla ještě vyloženě nebezpečná, ale nezdálo se, že k tomu má daleko. „Pokud by vám to nevadilo, tak bych zkusil rozděl a panuj.“
„Co znamená rozděl a panuj?“ zeptala se. 
„Inu, získat informace na jatkách vyžaduje jenom jednoho z nás – pokud tam vůbec nějaké jsou. Druhý by mezitím mohl zkusit navštívit nějaké menší usedlosti, které se nikdo ani neobtěžoval vyšetřovat. Rád bych se na to podíval, než to tady ten zatracený sníh všechno zasype.“
„Které usedlosti máte na mysli?“ zeptala se. 
„Když jsme se ráno dívali na ty mapy, zahlédl jsem hned dvě. Jedna ani není příliš daleko od těch jatek.“
„To je dobrý nápad,“ řekla Mackenzie. 
„Jistě že je,“ ušklíbl se Ellington. „Takže mohl bych vás dovést na ta jatka, zhruba na hodinu se vzdálit a potom vás zase vyzvednout?“
„To by šlo,“ odpověděla. Upřímně řečeno, myšlenka, že bude osamocená uprostřed rozlehlých jatek se jí příliš nelíbila. Obzvláště, když neměla žádný způsob, jak se odtamtud rychle dostat pryč. Věděla však, že Ellingtonovu instinktu je radno důvěřovat, a tak nic neřekla. 
Hlemýždím tempem s prodírali sněhem dál. Když se dostali do města, potkali dva silničářské vozy. Jeden byl vybavený pluhem, zatímco druhý sypal vozovku slušným množstvím soli a chemikálií, jež měly bojovat s hrozící kalamitou ještě předtím, než se pořádně rozmůže. Přestože Mackenzie považovala místní jatka za středobod života v Bent Creeku, pozemky instituce se rozkládaly až na jeho okraji. Projet celým městem za stávajících podmínek jim nakonec zabralo celých dvacet minut. 
Ellington projel kruhovým objezdem a odbočil z něj do areálu jatek, kde Mackenzie zavezl rovnou k hlavnímu vstupu. Prostranství kolem sloužilo jako parkoviště i nakládací prostory zároveň. Další parkovací místa pro zaměstnance byla však roztroušena tu a tam kolem celého objektu. 
Než za sebou zabouchla dveře, nahlédla Mackenzie ještě jednou do auta. Odhodlání v Ellingtonově tváři, stejně jako lehký ochranářský výraz, vyvolaly vzpomínky na předešlý večer. 
„Nehrajte si na osamnělého kovboje,“ řekla. „Jestli se cokoliv objeví, zavolejte mi.“
„Zavolám. To samé platí pro vás. Až se budu vracet, tak vám brnknu.“
Mackenzie zabouchla dveře a ze všech sil se přitom snažila pochopit pocity, které se jí zmocnily. Nebyla to láska, ani z daleka nebyla dostatečně naivní, aby to nechala zajít tak daleko. Ale přesto si musela připustit, že k Ellingtonovi chová jisté city. 
To všechno můžeš vyřešit, až bude tenhle případ uzavřený, pomyslela si. Prozatím se koukej soustředit. McGrath chce, abys byla večer v DC a ten sníh se chystá všechno pořádně zkomplikovat.
Vyšla pár nepočetných, avšak velice širokých schodů, vedoucích k hlavnímu vchodu. Vzhledem k tomu, že jatka ještě nikdy předtím nenavštívila, ji vzhled toho místa docela překvapil. Očekávala oprýskanou továrnu, ponurou, velmi industriální a šedivou. Ale přední strana té velké budovy vypadala stejně, jako jakékoliv jiné kancelářské budovy. Když prošla dveřmi dovnitř, byla to spíše banka než továrna. Ocitla se v prostorném vestibulu, který byl vyzdoben a nábytkem vybaven jako jakási čekárna. Za malým proskleným pracovním stolem seděla jediná recepční a mluvila s někým po telefonu. Přímo za ní byly zavřené dveře. 
Mackenzie se vydala k recepční, která zrovna dokončovala svůj hovor. Mackenzie potom věnovala široký úsměv, který byl zcela jistě součástí jejího povolání. 
„Dobrý den,“ řekla Mackenzie a ukázala ženě svůj odznak. Mluvila tiše, ve snaze nevzbudit pozornost tří lidí, kteří momentálně ve vestibulu seděli a čekali. „Jsem agentka Mackenzie Whiteová od FBI. Potřebovala bych mluvit s člověkem, který měl dnes ráno setkání s Missy Haleovou z Odboru zemědělství.“
 Ženin nacvičený milý úsměv byl rázem pryč. Vystřídalo jej podezření a obava. „Samozřejmě. Zavolám svému nadřízenému a zjistím, kdo to byl.“
Mackenzie čekala, zatímco recepční se činila. Přemýšlela, jak moc je ekonomická situace Bent Creeku závislá na tomto podniku. Slyšela, že malá města se držela nad vodou v podstatě jenom díky velkým pilám a tak podobně. Pro Bent Creek tou pilou byla zcela jistě tato jatka. Rozhodně to vysvětlovalo úspěch těch pár farem v této oblasti. 
Zatímco vedla podobné úvahy, položila recepční na druhé straně proskleného stolu sluchátko. „Pojďte dál,“ řekla a otevřela dveře za sebou. 
Potom ji vedla malou chodbou, na jejíž konec se ani nestačily dostat, protože se před nimi náhle objevil muž ve středních letech. Na tváři mu seděl podobný výraz, jako před chvílí u recepční. Dělal si starosti, neboť přítomnost FBI na jatkách rozhodně nemohla signalizovat nic dobrého. 
Recepční zřejmě nabyla dojmu, že mu Mackenzie může předat, neboť se otočila a vrátila se zpátky ke svému stolu. 
„Agentko Whiteová,“ řekl onen muž a nabídl Mackenzie pravici. „Jsem Carl Houghton. Jak vám mohu pomoci?“
Než Mackenzie mohla začít mluvit, už ji Houghton vedl dál halou do své kanceláře. Byla obrovská a na každém kroku v ní bylo vidět, že ten člověk svou práci miluje. Na stěnách byly dvě velké tabule plné poznámek. Jeho stůl byl zároveň uklizený a zároveň zaplněný perfektně zorganizovanými dokumenty. Knihy, složky a komínky papírů byly také na policích na zbývajících stěnách.
„To vy jste dnes ráno mluvil s Missy Haleovou, že?“ zeptala se Mackenzie a posadila se do křesla vedle jeho stolu. 
„To je pravda,“ odpověděl Houghton. Místo, aby se rovněž posadil, zůstal jenom stát vedle okna. Bylo na první pohled znát, že je rozhozený. Nejspíše při své práci nebyl příliš zvyklý na nečekané situace podobného kalibru. 
„Byla ta inspekce úspěšná?“ ptala se Mackenzie dál.
„Ano. Jako vždycky. Přijela se podívat, jak zacházíme s odpady a také zkontrolovat čtvtletní čísla, aby se ujistila, že si nevedeme až příliš dobře. Za čtvrtletí smíme zpracovat jenom určité množství masa.“
„Jste si vědom, že se po schůzce s vámi měla setkat ještě s dalším farmářem tady z okolí Bent Creeku?“
„Vím, že před sebou měla ještě další práci. Nic podrobnějšího mi však neprozradila.“
„Řekl byste, že mohla být nervózní, nebo z nějakého důvodu rozhozená?“
„Neřekl bych,“ odpověděl Houghton. „Myslím, že naopak působila docela spokojeně. Tedy, trochu se zlobila kvůli předpovědi počasí, ale to mi vzhledem k tomu, co se dneska děje venku, přijde docela normální.“
„Ptám se vás na tyhle věci, protože Missy k tomu dalšímu farmáři nikdy nedorazila,“ řekla Mackenzie. „Ve skutečnosti bylo její auto zhruba před půl hodinou vyloveno z rybníka na druhé straně města.“
„Panebože! Myslíte to vážně?“
„Ano. Pokud je nám známo, je stále naživu. V autě nebyla a my máme důvod, že mohla být další obětí člověka, který v poslední době kolem Bent Creeku unáší ženy. Takže, mohl byste se prosím pořádně zamyslet a povědět mi, jestli jste si nevšiml čehokoliv neobvyklého, co by nám mohlo pomoci?“
Byla si jistá, že Houghton dělá přesně to, oč jej požádala, ale přesto po zhruba pěti vteřinách viděla, jak pokrčil rameny a zakroutil hlavou. „Je mi líto, ale ne...opravdu jsem si ničeho zvláštního nevšiml. Vůbec nic.“
„Mohl byste říci, že jste Missy dobře znal?“
„Inu, odjakživa jsme udržovali striktně profesionální vztahy. Ale vídáme se čtyřikrát do roka a občas se ukáže i na naší závodní vánoční párty. Ale co se týká jejího osobního života, moc ji neznám. Vím jenom, že není vdaná a nemá děti. Myslím, že má prostě jenom ráda svoji práci a nikdy nepotřebuje jít daleko pro úsměv. Mimo tohoto...omlouvám se, ale opravdu nevím.“
Mackenzie měla připravenou ještě jednu další otázku, ale trochu se zdráhala ji položit. Byl to takový výstřel do tmy, že se obávala, že i Carl Houghton by se mohl dovtípit, jak prázdné její ruce v tomhle případě ve skutečnosti jsou. Jenže se zdálo, že nebude mít na výběr. Opravdu už jí docházela pára a úspěšné řešení případu nebylo ani na dohled.
„Jak dlouho tu už pracujete, pane Houghtone?“
„Letos v červnu to bylo dvacet let.“
„Měl jste během té doby někdy zaměstnance, kteří se nějak vymykali? Třeba někdo, kdo odešel v nepříliš dobré náladě?“
„Občas tu někdo takový byl, ano. Ale nikdy se nejednalo o nic velkého. Žádné velké hádky, které by otřásaly vztahy na pracovišti nebo tak. Vzpomínám si na případ před třemi lety, kdy jsme museli jednoho zaměstnance propustit. Zjistili jsme, že byl namočený v psích zápasech. Vzhledem k tomu, že máme závazky ochraňovat přírodní prostředí, nám to přišlo nemorální. Snažíme se být tak humánní, jak jen to je možné – tedy vzhledem k tomu, jakou práci tu vykonáváme – takže jsme jej raději propustili.“
„Odešel bez potíží?“
„Ano. Pochopil to. Byl ale docela smutný.“
„A jaké jsou tu vlastně výdělky?“
„Docela dobré. Naše platy jsou mezi pěti nejlepšími mezi podniky naší velikosti v celé Iowě.“
„Říkala jsem si...jak obtížné by bylo sehnat mi seznam lidí, kteří v posledních několika letech odešli z vlastního rozhodnutí?“
„Mohu požádat naše oddělení lidských zdrojů, aby to pro vás sestavili,“ odpověděl. „Kdy byste to potřebovala?“
„Čím dříve, tím lépe. A možná s trochou důrazu na onoho zaměstnance, který byl vyhozen kvůli psům.“
„Mohu se zeptat proč?“
Mackenzie mu to téměř pověděla, ale nakonec se rozhodla tak neučinit. Nicméně ji v tu chvíli napadlo něco, co bylo alespoň trochu cítit jako krok kupředu. Ten chlápek musel vědět, že Missy odjíždí z jatek. Buď, anebo měl sakramentské štěstí, že ji chytil zrovna mezi dvěma schůzkami. Pokud to však věděl, znamenalo to, že musel znát její časový rozvrh. A pokud měl v ruce její časový rozvrh, tak je mu buď znám způsob, jakým zdejší jatka fungují, anebo má přístup k datům zaměstnanců Odboru zemědělství. 
„Jenom preventivní opatření. Tohle je poslední místo, kde byla spatřena, a tak nesmíme nechat jediný kámen neotočený.“
Ellington by se potrhal smíchy, kdyby mě teď slyšel, pomyslela si. 
„Inu, ujistím se, aby z toho sekretariát učinil prioritu. Jakým nejlepším způsobem k vám tu informaci můžeme dostat?“
„Postačí ji poslat emailem šerifu Batemanovi,“ řekla Mackenzie. S tím vstala z křesla a uvědomila si, že před sebou má další půlhodinu, než ji Ellington vyzvedne. „Nevadilo by vám, kdybych si promluvila s lidmi ze sekretariátu a ujistila se, že vědí, co mají hledat?“
„To je naprosto v pořádku,“ odpověděl Houghton. „Pokud pro vás mohu udělat ještě i něco dalšího, prosím, neváhejte mi o tom povědět. Pojďte, odvedu vás za nimi.“
Mackenzie jej následovala z jeho kanceláře a opět necítila nic než porážku. Jak je možné, že se jim až doposud nepodařilo odhalit ani jedinou solidní stopu? Drzost jakou bylo utopení vládního vozidla v rybníku přece musela nutně něco vyprodukovat.
Možná, že je až příliš drzý, anebo naopak zoufalý, pomyslela si. Nejenomže unesl Missy Haleovou za bílého dne, ale také najel s vládním pickupem do rybníka. Jestli takhle bude pokračovat, tak to dříve nebo později podělá.
Jenže co když ne? Co když s těmi únosy tímto skončil a začne se zabývat nějakou další fází plánu? Mackenzie věděla, že je taková možnost docela reálná a raději ani nechtěla přemýšlet nad tím, co by ta další fáze mohla být. 
Po cestě do kanceláří sekretariátu kráčeli kolem velkého okna vedoucího na dvůr. Mackenzie z něj vyhlédla ven a spatřila, jak venku pokračuje silné sněžení a zahaluje celý svět do bílé pokrývky. Každá z těch milionů sněhových vloček přitom činila její práci vteřinu od vteřiny náročnější. 
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Missy Haleová byla tvrdohlavá žena. Bylo to něco, čeho si všimla už učitelka v první třídě a často to potom zmiňovala na rodičovských schůzkách. Nejspíše i právě z tohoto důvodu nikdy nebyla schopna udržet si vážný vztah déle než osm či devět měsíců. Ve věku pětatřiceti let si svou tvrdohlavost naplno uvědomila a usoudila, že to není něco, na co může být pyšná. 
Jenže teď, když seděla skrčená v něčem, co vypadalo jako kontejner na dobytek, byla to právě ona tvrdohlavost, jež ji držela nad vodou. Byla si docela jistá, že to byl jediný důvod, proč se ještě nesesypala do hromádky nervů. 
Měla strach, měla bolesti, ale  zároveň byla také pořádně naštvaná. Na čele měla velikou modřinu, jež dokládala, že se jí ta rána tesařským kladivem v žádném případě nezdála. Tu a tam ránu opatrně ohmatala prsty a nemohla se vynadivit, jak moc to bolí a jak velký ten otok je. 
Dneska jsi byla pěkná husa, pomyslela si. Jak jsi na to mohla naletět?
Když zavřela oči, pořád ještě před sebou viděla toho zhrouceného chlápka v autě. Svou roli zahrál rozhodně dobře, ale i tak...i v tak malém městě, jako byl Bent Creeku (nebo možná právě v něm), si ženy musely při cestách na těch opuštěných cestách vytrénovat speciální ostražitost.
Missy neměla ponětí o tom, jak dlouho byla v bezvědomí. Teprve před zhruba patnácti minutami procitla a kdykoliv během té krátké chvíle pocítila, že se jí do srdce i mysli vkrádá strach a panika, rychle to všechno zadusila. Bylo to snazší, než by očekávala a byla si docela jistá, že ta strašlivá bolest hlavy a z ní pramenící otupělost, jí v tom výrazně pomáhaly. Alespoň měla nějaký silný podnět, na který se mohla soustředit. 
 Pár chvilek strachu si prožila, ale nic více. Ten pocit pokaždé jenom nakopnul její tvrdohlavou vzpurnost a ta jí neustále opakovala, že se jí nic nestane a že se odsud brzy dostane ven. 
Ať tady znamenalo cokoliv. 
V 9:00 měla schůzku s Davidem Ayersem. Teď na jejích hodinkách stálo 11:05. Ayers už kvůli ní určitě minimálně zvedl telefon. Nejspíše zavolal její nadřízené a, pokud měla opravdu štěstí, ta potom zavolala na její mobil. A i když ten telefon zůstal v autě, byla si docela jistá, že fakt, že jej nezvedá, zcela jistě někoho zalarmuje. Nemohla vědět, jak dlouho potrvá, než se do toho zapojí policie, ale přesto si byla docela jistá, že jsou její čance se odsud dostat vysoké. 
Bohužel však neměla ani ponětí, kde se nachází. Muž, kterému chtěla pomoci, ji napadl a potom se probudila v tom kontejneru. Podle toho, jak se to jevilo zevnitř, si byla docela jistá, že je to jeden z těch průmyslových kontejnerů, používaných na přepravu dobytka. Pokud to byla pravda, zcela jistě nemělo smysl se pokoušet dostat ven vlastními silami. 
 Neviděla nic než trochu špíny, kousky starého sena a dřevěnou stěnu před sebou. To, plus pach plísně, doplněný občasným závanem hnoje, ji nutily usuzovat, že je v jakési stodole. Musela být zavřená v kontejneru na dobytek někde nedaleko Bent Creeku. Napadl ji David Ayers, jenže si nedokázala představit, že by ten člověk byl něčeho podobného schopný. 
Missyina tvrdohlavost se po dalších pár minutách pomalu přetavila v kuráž. Vydala se k přední straně kontejneru. Aby se vůbec mohla postavit, musela se výrazně předklonit. Teprve tehdy si uvědomila, že je před stěnou ještě nataženo pletivo, které se používalo k držení slepic. Teprve za ním byly skutečné dveře ven. S touto další překážkou bylo nyní opravdu zcela jisté, že se odsud sama nemůže nikdy dostat.
   To znamenalo, že má dvě možnosti: nečinně sedět a doufat, že jí ten člověk nepřijde záhy zabít, anebo jej přivolat řevem z plných plic a doufat, že s ním bude alespoň trochu rozumná řeč. Ani jedna z těch možností se jí nelíbila, ale musela by se propadnout, kdyby zůstala jenom sedět a čekat, až za ni osud rozhodne sám.
Začala tedy plátit rukama na slepičí pletivo a křičet. Podařilo se jí vykřiknout jenom jedno jediné, „HALÓ!“ než jí v hlavě jako vulkán explodovala příšerná bolest.

Zasažena bolestí se zapotácela a v tu chvíli si byla jistá, že se pozvrací. Najednou se jí točila hlava a zvedal se žaludek. Navíc měla pocit, jako kdyby jí někdo do hlavy zavrtával hřebík.
Ten hajzl mě opravdu zranil, pomyslela si. Tvrdohlavost i z ní pramenící odhodlání se v tu chvíli lehce ztenčily. 
O pár vteřin později uslyšela cinkavý zvuk a zavrzání něčeho, co mohla být velká vrata. Otevírá vrata od stodoly, pomyslela si. 
Vtip byl v tom, že znala skoro každého, kdo v okolí Bent Creeku vlastnil farmu. Bylo tam ještě pár menších, které nikdy nenavštívila, ale to bylo jenom proto, že jejich majitelé jednoduše nebyli dostatečně významní, aby vůbec vzbudili pozornost jejího úřadu. 
Poslouchala blížící se kroky. Tu najednou na pletivo padl stín, protože se před otvorem vedoucím do kontejneru někdo zastavil. Aby mohl nahlédnout dovnitř, musel si přidřepnout. Missy se podívala do jeho tváře a byla si více než jistá, že tohoto muže nikdy předtím neviděla.
„Ještě jednou takhle zařveš,“ řekl, „a povyrážím ti všechny zuby.“
„Prosím,“ začala. „Co chcete? Stačí říct...prostě mi to povězte a můžeme z tohohle udělat minulost, dobrá?“
Ten člověk se rozesmál tak podivně, že si Missy pomyslela, že musí být šílený. Na jeho tváři však seděl přemýšlivý výraz. Jeho oči se podívaly někam doleva a mimo její kontejner. „Vteřinku,“ řekl. „Drž ale jazyk za zuby.“
Něco v jeho očích Missy děsilo, a tak usoudila, že bude nejrozumější prozatím dělat, co po ní chce. Zůstala zticha, přikrčila se na druhé straně svého kontejneru, zatímco muž se kamsi vydal. 
Za pár vteřin se vrátil a v jedné ruce držel kus zmuchlané pytloviny, zatímco v té druhé mačetu. Podíval se na ni přes zamřížovaný otvor do kontejneru a pletivo a výhružně přitom poklepal čepelí zbraně na mříž. 
„Zůstaň, kde jsi, a polož ruce na podlahu. Jestli se pokusíš mě udeřit nebo utéct, tak tě seknu. Rozumíš?“
Missy se rozhodla jej poslechnout. Slabě kývla hlavou. Ta stále tepala palčivou bolestí, což jenom posilovalo pocit, že je to všechno jedna strašlivá noční můra.
Muž odjistil vrátka kontejneru a otevřel jej. Potom se pustil do odstraňování pletiva. Missy usoudila, že je držely na místě jenom kusy zkrouceného drátu. Za méně než deset vteřin to všechno bylo pryč a muž už se ohýbal, aby vstoupil dovnitř.
Přejel mačetou po vnitřní stěně kontejneru a na tváři se mu přitom usadil úsměv malého chlapce, jenž ostře kontrastoval s drsným svitem v jeho očích. Na sto procent nyní vypadal jako šílenec. Missy jemně vyjekla a natlačila se zády na stěnu za sebou. 
„Nechci ti ublížit,“ řekl. „Nikdy to ani neudělám, pokud mi k tomu nedáš důvod. Teď ti jenom uvážu kolem pusy tenhle kus pytle. Když budeš dál křičet, tak by někdo mohl na naše malé tajemství nakonec přijít. Rozumíš? Takže se mi nevzpěčuj a všechno to brzy skončí.“
Možná, že blázen tu byla spíše ona. Chtěla mu věřit – zoufale si přála, aby slova, která jí povídal, byla pravdivá a dokonce v ně začala vkládat jistou dávku nadějí. 
Připomínající velkého pavouka se k ní blížil kontejnerem a pořád za sebou vláčel tu mačetu. Když se k ní dostal, ani trochu se neupejpal. Drsnou dlaní ji pohladil po tváři. Potom jí přes ústa přetáhl pruh pytloviny, dvakrát jej pevně obtočil kolem její tváře a následně uvázal za temenem. To, co zbývalo, s lehkostí utrhl a použil ke svázání rukou. Když zavázal uzel na jejích zápěstích, podíval se jí do očí a usmál se. 
„Tohle ti na rukou nezůstane,“ řekl. „Když k tobě přijdu a budeme se milovat, tak tě potom zase uvolním. Nejsem totální barbar.“ Při posledních slovech na ni mrknul, naklonil se blíže, aby ji políbil na krk. 
Missy polekaně ucukla a narazila si přitom hlavou o stěnu kontejneru. Tělem jí projela nová vlna nikdy předtím nepoznané bolesti, zatímco on se trochu odtáhnul. „Nepotrvá to dlouho,“ řekl. „Už brzy budeme všichni společně šťastní. Uvidíš. Už se mi líbíš docela dlouho, Missy. Budeš mezi ostatními mít zvláštní postavení.“
Panebože, opravdu je to blázen, pomyslela si. Nevím, jestli mi to může nějak pomoci, ale já...o panebože, panebože...
Prásknutí brány projelo v podobě bolesti její myslí. Najednou zůstala opuštěna u zadní stěny svého kontejneru a třesoucí se. Její odhodlanost a odvaha už v tu chvíli byly docela maličké. 
 
 



 
KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
 
Když Harry Givens spatřil auto pomalu se ploužící po jeho příjezdové cestě, neuběhlo od chvíle, kdy svázal a zaroubíkoval Missy Haleovou ani deset minut. Byl zrovna na dvorku vedle domu a řezal dřevo na cirkulárce. Poslední dobou se až příliš mnoho věnoval ženám a teď zjistil, že už skoro nemá čím topit. Vzhledem k tomu, že začalo sněžit, usoudil, že bude nejlepší situaci změnit a navíc ještě polena odvozit pod střechu, než skrz na skrz provlhne. 
Jenže teď spatřil to auto a dřevo bylo najednou to poslední, co jej zajímalo. Návštěva tak krátce poté, co zpacifikoval Missy – to prostě nehrálo. 
Byl jsi blbej, že ses toho auta takhle zbavil, pomyslel si. Sníh už určitě stačil zakrýt tvoje vlastní stopy, ale určitě to nestihl s kolejemi po tom vládním náklaďáku.
Tohle všechno si uvědomoval i předtím. Jenže jednoduše sázel na to, že nikdo nebude schopen to auto najít, než celé okolí pořádně zapadá sněhem...sakra, myslel si, že to zabere třeba i týden nebo déle. To už by bylo pozdě. 
To přijíždějící auto nikdy předtím neviděl. Zcela jistě nebylo policejní. Ani jedna z těch dobitých trosek, ve kterých se Bateman a jeho hoši proháněli po městě. Přesto se mu to ale nelíbilo – což se ještě umocnilo, když z auta o chvíli později vystoupil dobře stavěný muž v obleku. 
Spatřil jej téměř okamžitě. Harry zrovna nasadil na cirkulárku další poleno. Ve snaze dělat, že jej přítomnost toho člověka nijak neobtěžuje, sešlápl pedál motoru a poslal dřevo na kotouč. Dřevo typickým zvukem zaskřípalo a bylo čistě rozříznuto na dvě poloviny. Harry sebral jednu z nich a položil ji zpátky na stůl cirkulárky, aby postup opakoval. V okamžiku, kdy se vše chystal učinit potřetí, byl muž v obleku vzdálen už jenom dvacet stop. 
Harry se na něj usmál a vypnul motor pily. Pozorně si nově příchozího prohlédl a zároveň se nenápadně ubezpečil, že je zhruba pět stop po jeho pravici o pařez opřená sekera. 
„Omlouvám se, že obtěžuji,“ řekl muž v obleku a přistoupil blíže. Vytáhl něco z náprsní kapsy a ukázal to Harrymu. Byl to odznak FBI.
Do prdele, pomyslel si. Vůbec poprvé od okamžiku, kdy unesl první dívku, pocítil paniku. 
„Jsem agent Ellington od FBI,“ řekl ten muž. „Doufal jsem, že byste si našel chvilku na krátký rozhovor.“
„Chvilku,“ odpověděl Harry a dělal co mohl, aby jeho hlas nezněl rozzlobeně. „Ale jinak bych opravdu rád to dřevo rychle dodělal, než to ten sníh všechno zmáčí.“
„Tomu rozumím,“ odpověděl Ellington. „Budu se snažit být co nejrychlejší. Jsem tady v Bent Creeku kvůli vyšetřování několika zmizení.“
„Ano, je to hrozné,“ odpověděl. „Slyšel jsem o té spisovatelce. Něco Manningová, myslím.“
„Ano, to je pravda. A upřímně, jenom objíždíme místní farmy a hledáme sebemenší informace, které by nám mohly pomoci. Každá usedlost mimo silnici bude dnes navštívena.“
„No, to je sakra skoro každej barák, pokud žijete na místě jako je Bent Creek,“ řekl Harry. „Co přesně potřebujete ode mě?“
 „Nic moc, vážně. Jenom pár základních informací. Pro začátek, jaký druh farmy tu vlastně provozujete?“
Harry se uchechtl a unaveně vydechl. „Poslední dobou skoro nijaký, abych pravdu řekl. Zkoušel jsem prasata, ale nemám na to trpělivost. Už tomu tady ani neříkám farma. V létě jsem měl trochu štěstí s kukuřicí a rajčaty, ale to je tak všechno.“
Agent Ellington se rozhlédnul po okolí domu, přehlédnul i dvůr za ním a spočinul pohledem na dvou nedalekých stodolách. „Co je v nich?“ zeptal se.
„No, jedna je většinou plná dřeva. Také je tam pár starých sekaček na trávu a motorka, kterou jsem chtěl přestavět, ale nikdy se k tomu pořádně nedostal. Tu druhou používám na spoustu dalších věcí. Na jaře a v létě tam skladuju sklizeň, taky je tam trocha místa na opravy auta, sklad...všechno, co je potřeba. Klidně se můžete podívat.“
Agent Ellington se nad tím zamyslel a Harry si byl pozice sekery vědom ještě více než předtím. Pokud se ten kravaťák rozhodne opravdu začít čmuchat kolem stodol, bude ji muset použít. Od rána se mu už podařilo utopit vládní automobil...možná, že sejmutí federálního agenta bude ideální třešničkou na jeho dnešním dortu. 
„Díky,“ řekl Ellington. K Harryho hrůze se potom vydal ke stodolám. Šel rovnou k té více napravo, z níž Harry před zhruba patnácti minutami přišel. Naštěstí už sněžilo tak silně, že i za tu chvíli jeho stopy téměř zmizely. 
 Ve snaze nějakým nenápadným způsobem zamaskovat Missyin možný pokus o hrdinství, znovu nastartoval motor cirkulárky. Ellington po něm stříhnul otráveným pohledem, ale potom pokračoval dál stejným směrem. 
Popadni tu sekeru, poručil Harry sám sobě. Zab ho. Udělej to hned teď.
Cítil, jak se mu srdce snaží protlouct ven z hrudi. Byl to velice podobný pocit jako ten, který cítil, když ty ženy unášel. Díval se, jak ten agent FBI kráčí ke stodole, do níž nikdy nesměl nahlédnout a všude kolem něj poletuje sníh. 
Harry pomalu sáhnul po sekeře. 
 
***
 
Z důvodu, který sama dost dobře nechápala, se Missy uklidnila poté, co uslyšela zvuk malého motoru. Stalo se to jenom chvilku poté, co ji nechal svázanou v jejím kontejneru. Napadlo ji, že je ten zvuk uklidňující nejspíše jenom proto, že to znamená, že je zaměstnán něčím jiným. Po chvíli se k motoru přidaly ještě typické zvuky řezaného a roztloukaného dřeva. Zcela jistě zpracovával na cirkulárce dřevo na topení. 
V puse cítila pachuť pocházející z pytloviny použité na její roubík. Ta samá látka svazovala její zápěstí, a to až příliš pevně. Missy věděla, že teď už je její jedinou nadějí příchod policie. Snad si už někdo všimnul, že nezvedá telefony a že nikdy nedorazila na schůzku s Davidem Ayersem. 
Ve své bolestí a strachem zmatené mysli se pokoušela představit si, jak se věci tam venku musejí odehrávat – jak jí volají z práce a jak potom začíná pátrání. Tu motor pily najednou utichl. Nejspíše nepotřeboval až tak tolik dřeva, protože pracoval jenom slabých deset minut. 
Strach byl rázem zpátky v plné síle. Ten muž mluvil jako šílenec, ale pár věcí si z toho přece jenom vzala. Zaprvé, byla si jistá, že neunesl jenom ji samotnou. Zadruhé, plánoval ji znásilnit, i když to sám nazýval milováním.
Po dalších pár minutách nabyla jistoty, že se k ní nevrací. Alespoň ne přímo teď. Chvíli bylo úplné ticho, jež poté vystřídala tlumená konverzace s někým dalším. Slyšela slova, ale byla velmi vzdálená a tichá. To ji přimělo znovu přemýšlet, kde se vlastně nachází. Mimo její dobytčí kontejner byla zcela jistě velká stodola. Ale co bylo za její stěnou, o tom neměla sebemenší ponětí.  
Snažila se soustředit na tu konverzaci. Tu a tam jí leckteré slovo uniklo, ale přece jenom porozuměla natolik, aby se jí srdce rozbušilo novou nadějí. 
„Omlouvám se, že obtěžuji,“ řekl někdo. Missy si byla docela jistá, že tento hlas nepatří muži, jenž ji před chvílí svázal. Její úvaha se koneckonců potvrdila hned další větou. „Jsem agent Ellington od FBI. Doufal jsem, že byste našel chvilku na krátký rozhovor.“
„Chvilku,“ odpověděl další hlas a tentokrát patřil únosci. 
FBI! pomyslela si, zatímco muži pokračovali v rozhovoru. Mohla bych zkusit přes ten roubík křičet. Třeba mě uslyší.
Zkusila to, ale pytlovina byla utažená perfektně. Dostala ze sebe jenom slabé zakvílení, které ji stálo všechen dech. Zatímco sbírala síly na další pokus, poslouchala dál jejich konverzaci. „...v Bent Creeku kvůli vyšetřování několika zmizení.“
Znovu se pokusila zakřičet, ale brzy si uvědomila, že se jí to s tím roubíkem prostě nemůže podařit. Opřela se tedy zády o stěnu kontejneru a začala pohybovat hlavou dopředu a dozadu v naději, že se jí podaří tu pytlovinu uvolnit. Zároveň za stejným účelem třela svázaná zápěstí proti sobě. S volnýma rukama si přece uvolní ústa více než snadno. Jenže se zdálo, že si tím pouta jenom utahuje. Ten parchant rozhodně věděl, jak uvázat pořádný uzel. 
Po kolenou se přesunula do přední poloviny kontejneru, otočila se a zády se opřela o pletivo. Potom znovu hýbala hlavou sem a tam v naději, že se pytlovina někde chytí. Párkrát se to podařilo, ale nakonec látka pokaždé sklouzla a Missy si tím nijak nepomohla. 
Rozhodla se, že se přesto znovu pokusí zakřičet a zároveň poslouchala další útržek hovoru zvenčí – naplnil ji skoro zoufalou nadějí. Tentokrát mluvil únosce. „...trocha místa na opravy auta, sklad...všechno, co je potřeba. Klidně se můžete podívat.“
Najednou uslyšela kroky. Podle toho, jak křupaly, se zdálo, že se blíží k její stodole. Nejspíš už se venku stačilo pořádně rozchumelit. Slyšela, jak se sníh neochotně poddává agentovým botám. 
Potom se ale najednou opět ozval zvuk té cirkulárky. Na Missy nyní již nepůsobil uklidňujícím dojmem, spíše naopak. Najednou nic neslyšela a neměla ponětí, co se tam venku odehrává. 
Znovu se pokusila o výkřik, ale všechno, čeho docílila, byla obnovená bolest hlavy a tentokrát i krku. Namísto toho tedy začala kopat nohama do stěny svého kontejneru, ale zvuk, který tím působila, byl dutý a tlumený. Nedělala si iluze, že by mohl být slyšen venku před stodolou. Přesto kopala dál až do chvíle, až jí od chodidel ke kolenům projelo několik bolestivých vln, ne nepodobných těm elektrickým. 
Zůstala na chvilku jenom tak sedět a dumala, co si počít. Prostě jenom toho agenta nech, ať dělá svoji práci, přemýšlela. Otevře vrata do stodoly, objeví kontejner a...“
Ale něco se jí na tom nezdálo. Proč by její únosce bez okolků vedl agenta FBI do stodoly, kde ji držel? Jediné vysvětlení, které ji napadalo, bylo, že je to celé past. Missy napjatě čekala, až se motor pily znovu ztiší.
Jenže on trval dál a jenom v jednu chvíli byl přehlušen agentovým zvoláním. V té chvíli byl velice blízko ní.
„Je zamčeno!“ zakřičel. 
Zabralo pár krátkých okamžiků, než motor utichl. Missy znovu vzdáleně slyšela svého únosce a v duchu jej nenáviděla pro herecký výkon, který podával. Missy se podívala skrz pletivo k vratům od stodoly a najednou měla pocit, že se jí srdce snad rozskočí. Ona toho agenta viděla. V mřížkovém průzoru vrat bylo jasně vidět jeho rameno a kus tváře. 
„Sakra, zapomněl jsem,“ řekl únosce. Jeho hlas zněl otráveně, ale také trochu snaživě. „Vydržte. Musím skočit pro klíče.“
Utekly další dvě minuty – Missy věděla, že to byla přesně tato doba, protože nyní počítala každou vteřinu, než bude zachráněna – než uslyšela další zvuk. Byl to mobilní telefon, vyzvánějící v agentově kapse. 
„Tady Ellington,“ řekl, když to zvednul. Missy poslouchala jeho odpovědi. „Ano? Dobrá, to dává smysl. Sakra. Ano, hned jsem tam.“
Potom se v zámku na vratech ozvalo zachřestění klíčů. „Zapomeňte na to,“ řekl agent. „To je v pořádku. Jenom...mi prosím dejte vaše jméno a telefon pro případ, že bychom měli nějaké další dotazy.“
Missy ze sebe vydala roubíkem dokonale utlumené „Ne!“. V její hlavě ten zvuk duněl jako hrom, ale přitom věděla, že se nejspíše ani nedostal ven z kontejneru. Ještě jednou sebrala síly k výkřiku, ale to, co z ní vyšlo, bylo mnohem více podobné pláči. Dupala nohama o podlahu a potom i o stěnu kontejneru, ale jediné, čeho docílila, byla bolest vlastních chodidel. 
Agentovy kroky ve sněhu se vzdalovaly. Missy ještě jednou hrdelně zavyla. Tentokrát se jí z toho hlava rozvibrovala natolik, že se málem pozvracela. Ani to však nebylo dostatečně hlasité.
Naplno se rozbrečela. Vzlykání s roubíkem v ústech jí odhalilo zcela nové možnosti jejích bolestí hlavy. Když se o pár okamžiků později znovu ozval motor cirkulárky, schoulila se Missy do klubíčka a zavřela oči. Její tvrdohlavá bojovnost byla pryč. Už nemohla. Chtělo se jí všechno vzdát a poddat se situaci. Samotnou ji překvapilo, že se všechno po tomto rozhodnutí zdálo najednou jaksi snazší. 
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Mackenzie čekala ve vestibulu jenom něco málo přes pět minut, než Ellington zavolal, že je na místě. Když potom nasedla do jeho auta, bylo 12:05. Sníh si mezitím našel své pravidelné tempo a neúnavně pokračoval ve své práci. Nebyla to sice ještě žádná sněhová bouře, ale přesto už byla okolní příroda pokrytá tenkou avšak nepřerušovanou vrstvou sněhu. Mackenzie odhadovala, že mají ještě tak tři hodiny, než bude jízda po většině silnic nemožná. Hodlala ten zbývající čas využít co nejlépe. 
Rychle si vzájemně vyměnili to málo, co se jim podařilo odhalit. Mackenzie Ellingtonovi pověděla o bývalém zaměstnanci jatek, jenž se zapletl do psích soubojů a spekulovala o tom, jak mnoho věcí bylo v Bent Creeku ilegální a zároveň to vyžadovalo použití kontejnerů na přepravování zvířat. Ellington jí naoplátku pověděl o tom, jak se vydal na tu farmu, kde nic nenašel a následně byl odvolán na policejní stanici, kde si měl promluvit s Earlem Temperem o novinkách, jež objevil ve svém pátrání po borových hájích v blízkém okolí – třiceti minutová aktivita, která nepřinesla vůbec nic. 
Mackenzie se zamračila. Cítila se jako mravenec, snažící se zdolat horu. I když bylo teprve poledne, oba už působili unaveně a to sněžení ničemu nepomáhalo. 
„Poslechněte,“ řekla Mackenzie, když opouštěli parkoviště před jatkami. 
„Ano?“ odpověděl Ellington. „Rád si poslechnu naprosto jakékoliv nápady.“
„Pořád musím myslet na Delores Manningovou. Nadále si mám dojem, že je naší nejlepší šancí toho chlápka dostat. Samozřejmě, včera jsme na ni narukovali v ne zrovna nejvhodnějšm okamžiku. Mozek pracuje trochu jinak, když si člověk právě prošel nějakým traumatem, že?“
„Ano, podle toho, jak to chápu, musím souhlasit.“
„Takže, než budou silnice příliš nebezpečné, bych se s ní ráda znovu sešla.“
„Rovnou teď?“
„Ano. Ale to není všechno. I kdyby stále ještě měla problémy si vzpomenout, mohu vám skoro garantovat, že tam jsou ještě alespoň střípky dalších informací – malé detaily, vážně – někde na okraji její paměti. A pokud se už trochu zotavila, myslím, že jsme schopni jí pomoci si na ně vzpomenout.“
„Jak?“
„S pomocí hypnotizéra.“
Ellington Mackenzie věnoval pohled, kterému zprvu nerozuměla. Ale když mu jemně zacukaly koutky, pochopila, že se snaží zjistit, jestli to Mackenzie myslí doopravdy, anebo ne. „Aha...“ řekl. „Takže to je myšleno vážně.“
„Ano. Viděla jsem, jak to zabralo na ženu, která si prošla dlouhou historií domácího násilí. Také jsem o tom četla spoustu studií. Funguje to.“
„Nejspíše jsem četl ty samé studie,“ řekl Ellington. „Ale nejsem si jistý, jestli celá ta cesta zpátky do Cedar Rapids v tomhle marastu stojí za nějaké New Age pokusy na...“
„Není to New Age ani trochu,“ řekla. „Je to legitimní, ale podceňovaný psychologický postup. A vzhledem k tomu, že se to všechno Delores přihodilo přímo teď, myslím, že máme dobrou šanci, že si na něco vzpomene.“
„Uvědomujete si ale, že jakékoliv informace, získané hypnózou, nejsou použitelné u soudu, že?“
„Vím,“ odpověděla. „Ale my teď nejsme u soudu...snažíme se najít tři unesené ženy.“
Ellington si povzdechl a zadíval se do sněhu před nimi. „No, pořád je to produktivnější než sedět tady v Bent Creeku a čekat až bude napadáno dost na sněhuláka. Máte v kapse taky nějakého hypnotizéra?“
„Ne,“ připustila. „Chci zavolat do kanceláře v Omaze a zjistit, jestli by Thorsson nebo Heideman nemohli někoho sehnat – doufejme v Des Moines nebo ideálně v Cedar Rapids.“
„Snad to všechno nepřekazí sníh.“
Mackenzie myslela přesně na to samé. Právě proto nemeškala a zavolala agentům v Omaze hned. Ellington se opatrně pokoušel udržet na silnici, zatímco Mackenzie poslouchala, jak telefon vyzvání, dívala se na hustě padající vločky a zjišťovala, že ji ten padající sníh vlastně taky tak trochu hypnotizuje. Ironie toho všeho byla, že to nebylo ani trochu legrační.
 
 
***
 
Než jí agent Thorsson zavolal zpátky, trvalo to zhruba dvacet minut. Mackenzie s Ellingtonem se za tu dobu nestačili kvůli sněhu dostat ani pryč z Bent Creeku. 
„No, agentko Whiteová,“ řekl Thorsson, „jedno vám musím nechat. Zdá se, že máte neuvěřitelné štěstí.“
„Jak to?“
V Cedar Rapids žije licencovaná porotkyně, která také pracuje na poloviční úvazek jako učitelka. Dále občas pracuje jako poradce a hypnotizérka s místními psychiatry. Aby toho štěstí nebylo málo, její kancelář je od nemocnice vzdálena méně než čtyři míle.“
„Dokázali jste se s ní spojit?“ zeptala se Mackenzie. 
„Ano. Zastihli jsme ji zrovna, když se chystala odejít z kanceláře. Chtěla skončit dříve kvůli tomu sněžení – které se tady v Nebrasce mimochodem nekoná. Když jsme jí pověděli, co byste od ní potřebovali, okamžitě souhlasila. Bude na vás čekat ve vestibulu nemocnice.“ 
„Díky, Thorssone.“
Mackenzie ukončila hovor a zadívala se na silnici. Městem už projely pluhy a rozsypaly svou sůl, ale pokračující sněžení stejně zatím vyhrávalo a to obzvláště na silnicích, jež vedly ven z města. Čtyřproudá silnice, která je zavede do Cedar Rapids, byla naštěstí ve výrazně lepším stavu. Silničáři si tu dali více záležet a dokonce se zdálo, že vozovka byla chemicky ošetřena už předešlé noci, a ne až během sněžení samotného, jako tomu bylo v Bent Creeku.
Přesto však záhy minuli dvě lehké nehody a nespočet další státních silničářských vozidel. Mackenzie na telefonu zkontrolovala předpověď počasí a zjistila, že celá oblast nejspíše obdrží minimálně tři palce sněhu ještě předtím, než vůbec padne tma. 
„Takže,“ řekl Ellington najednou, „stále ještě nechcete mluvit o včerejším večeru?“
Pravdou bylo, že chtěla, ale zároveň věděla, že by to ani trochu nepomohlo situaci, ve které se momentálně nacházeli. Také by se cítila až příliš zranitelná. Pořád bylo příliš snadné si vzpomenout na jejich první setkání v Nebrasce. Tehdy se mu nabídla, jen aby zjistila, že je ženatý. A včerejšek, i když to nebylo ani zdaleka tak brutální – vlastně to bylo, až na ten úplný konec, velice příjemné – stále ještě nedokázala vnímat jinak, než jako odmítnutí. 
 „Není o čem mluvit,“ odpověděla. „Obzvláště ne teď.“
„Ale...no, nic ve zlém, ano?“
Mackenzie učinila, co jen bylo v jejích silách, aby zněla vtipně: „Příliš si nefanděte.“
Ellington se usmál a zůstal při tom. Dále pokračovali hovorem o běžných věcech a o případu. Mackenzie rovněž zavolala do nemocnice, aby si vyžádala novinky o stavu Delores Manningové. Bylo jí řečeno, že Delores je oproti včerejšku mnohem lépe a zítra ráno bude dokonce propuštěna do domácího léčení. Krátce poté, co tyto dobré zprávy sdělila Ellingtonovi, do nemocnice dorazili. Cesta zabrala o celých dvacet minut déle, než v kolik doufali. Z parkoviště se rychle odebrali do vestibulu nemocnice, aby hypnotizérka nemusela čekat příliš dlouho. 
Nalezli ji sedící na židli a zpola nepřítomně sledující C-SPAN v televizi, umístěné na zdi. Když je žena spatřila, vstala a pozdravila je. Mackenzie byla překvapená jejím až nezvykle mladě působícím vzhledem. Mohlo jí být kolem třiceti let a byla hezká. Na sobě měla velký svetr a džíny. Mackenzie si nebyla jistá, co by od vizáže hypnotizérky vlastně měla čekat, ale tohle rozhodně nebylo ono. 
„Jsem agentka Whiteová a tohle je agent Ellington,“ řekla Mackenzie. „Velice vám děkujeme, že jste souhlasila se s námi setkat.“
„Samozřejmě. Já jsem Margo Redmanová. Máte na mě nějaké otázky?“
„Vlastně ani ne. Řekněme, že jsem si jenom trochu nejistá, jak by doktoři mohli na tento přístup reagovat.“
„Pokud je pacient plně při smyslech a projde základním testem příčetnosti, tak nevidím žádný problém.“
Ujištěna Margoinou odpovědí se Mackenzie vydala k výtahům. Margo s Ellingtonem ji následovali. Když dorazili do třetího patra a vydali se směrem k Deloresiné místnosti, Mackenzie neuniklo, že tu již nejsou ti dva hlídkující policisté. Doktor byl však ten samý muž, se kterým se zde setkali předešlého dne. Zkoumavě se na ně zadíval, čímž Mackenzie přiměl k rozhodnutí, že bude nejlepší jej do celého plánu zasvětit. 
„Jak se má slečna Manningová?“ zeptala se. 
„Vede se jí dobře,“ odpověděl. „EKG neprokázalo krvácení a otok je jenom malý. Stále je ale třeba brát v úvahu otřes mozku.“
„Vadilo by vám, kdybychom si s ní znovu promluvili?“ zeptala se Mackenzie. 
„Nevadilo. Ale znovu podotýkám, jakmile začne projevovat jakékoliv známky nepohodlí nebo paniky, tak vás požádám, abyste toho nechali.“
Mackenzie očekávala, že ještě dodá, že by se k nim rád přidal, ale nestalo se tak. Buď byl Deloresin stav opravdu výrazně větší, anebo se během včerejšího setkání naučil Mackenzie s Ellingtonem důvěřovat. 
„Díky, doktore,“ řekla Mackenzie. Zaklepala na dveře a vstoupila dovnitř. 
Delores na Mackenzie ospale kývla hlavou. Dokonce se u toho jemně usmála – to bylo dobré znamení.
„Jak se vám daří, Delores?“ zeptala se. 
„Mnohem lépe,“ odpověděla. „A protože moje rodina stojí za starou belu, jste první návštěva, kterou tu za celý den mám.“
„To ráda slyším, že je vám lépe. Právě jsem mluvila s doktorem. Dovolil mi, si s vámi znovu promluvit, pokud jste pro.“
„Nemám s tím problém,“ řekla Delores. „Ale upřímně...zkoušela jsem o tom všem přemýšlet. Mám to pořád zmotané. Střípky vzpomínek, ale neorientuji se v tom. Je to pěkně frustrující.“ 
„To chápu,“ řekla Mackenzie. „Právě proto jsem s sebou přivedla tady Margo Redmanovou,“ dodala a ustoupila stranou, aby Margo mohla přistoupit k posteli. 
„Myslím, že by vám mohla pomoci si vzpomenout.“
„Skvěle,“ řekla Delores. „Ale jak?“
  „Chtěla bych požádat o svolení vás uvést do hypnózy,” řekla Mackenzie. 
„Cože?” řekla Delores tónem, jenž podával jasnou zprávu, co si o tom myslí. „Copak takové nesmysly fungují? Studovala jsem to pro jednu z mých knih a přišlo mi to jako snůška hovadin.”
„To je poněkud nešťastný předsudek,” zareagovala Margo. Její hlas byl klidný a konejšivý. Mackenzie si pomyslela, že už takový hlas někdy slyšela. „Ale jsou tu klinické studie, které jasně prokazují efektivitu hypnózy. A já vás rozhodně neplánuji ponořit nijak hluboko. Vzhledem k tomu, že se ty události odehrály tak nedávno, že si na ně téměř vzpomínáte sama od sebe, to nebude nutné.”
Delores o všem chvilku přemýšlela a potom pomalu zakroutila hlavou. „Já nevím,” řekla. „Je to vzhledem k tomu, co mám s hlavou, vůbec bezpečné? Vždyť já ani nevím, co ten mírný subarachnidiální otok znamená. Ale nezní mi to nijak hezky.” 
„Upřímně,” řekla Margo, „pokud bych měla udělat něco výrazného a silně ovlivněného, také bych se necítila příjemně. Ale tohle bude jenom velice základní procedura. Navíc, některé studie prokázaly, že lehké hypnotické vedení dokáže zmírnit bolest. Je to skvělý nástroj rehabilitační sugesce. 
„Já vaši nerozhodnost chápu,” řekla Mackenzie. „Ale…byla unesena další žena. To jsou dohromady tři nezvěstné - čtyři, pokud počítáme i vás. A s tím sněžením venku se pátrání silně komplikuje. Pokud byste nám povolila tu hypnózu zkusit a třeba díky tomu odhalila nějakou drobnou informaci o tom, kde ten člověk je, anebo co je, znamenalo by to ohromný rozdíl.”
Delores se podívala z okna. Venku mohutně sněžilo. Mackenzie si nebyla zcela jistá, ale v jeden okamžik měla pocit, že ve výrazu její tváře spatřila cosi jako hněv – zda to bylo na ni, anebo na člověka, který ji unesl, to se mohla jenom dohadovat. 
„Dobře,” řekla. „Tak to zkusme.”
Margo si přisunula židli pro návštěvy blíže k posteli a věnovala Delores ten nejpřívětivější úsměv, jakého byla schopná. „Bude to snadné,” řekla. „Prosím…já vím, že mě neznáte, ale věřte mi. Budu tak opatrná, jak jen to jde.”
Tón jejího hlasu byl tak uspávací, že Mackenzie napadlo, jestli Margo s procesem vlastně už nezačala. 
Delores působila trochu nervózně, ale pokusila se uvolnit a opřela se o své polštáře. 
„Máte pohodlí?” zeptala se Margo. 
„Ano, myslím.”
„Dobrá,” řekla Margo. „Jediné, co potřebuji je, abyste poslouchala můj hlas. Pozorně poslouchejte každé slovo, a jakmile si zvyknete na můj hlas, můžete zavřít oči.”
Mackenzie sledovala, jak se Delores poddává instrukcím. Zdráhání, které se jí zmocnilo jenom před několika málo vteřinami, pomaloučku odtávalo pryč. Její oči se, podobny záclonám zakrývajícím tajemství její paměti, zavřely. Mackenzie společně s Ellingtonem sledovali, jak Margo pokračuje ve své práci, vede Delores hlouběji do jejího vlastního podvědomí. Mackenzie doufala, že tam odhalí cokoliv, co by jim mohlo pomoci.
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Mackenzie s lehkým úžasem sledovala, jak Margo zkušeně vedla Delores hlouběji pod hladinu jejího vědomí. Bylo zajímavé to sledovat. Vnímala soustředění, jež Margo vkládala do každého slova, a potom se dívala na Deloresinu reakci. Také se tu a tam podívala po Ellingtonovi a shledala, že byl, navzdory svému předchozímu skepticismu, docela zaujat děním v místnosti. 
„Dobrá, Delores, děláte to skvěle,” řekla Margo. „Teď byste se měla cítit velice lehká, skoro jako kdybyste ani nic nevážila. Je to tak?”
„Ano,” odpověděla Delores velice ospalým hlasem. 
„Chci, abyste myslela na nějaké místo, kde se cítíte bezpečně,” pokračovala Margo. „Místo, jež je pro vás důležité...a je tam klid. Napadá vás nějaké takové?”
 „Ano. Jsem tam.”
„Kde jste? Popište mi to.”
„První pracovna na psaní, kterou jsem kdy měla,” odpověděla. „Hned po vysoké. V mém prvním bytě. Je to jenom malý stůl a na něm starý laptop od Dellu. Z okna je vidět na dvůr za pekárnou. Bože, jak já jsem ten byt milovala. Moje první pracovna.”
„Dobře, dobře,” řekla Margo. „Chci, abyste tam zůstala. A chci, abyste se na tu vzpomínku opravdu upnula. Jste tam v bezpečí, Delores. Ale já teď ustoupím do pozadí a namísto mě s vámi bude mluvit agentka Whiteová. Chci, abyste jí odpovídala, jak nejlépe to půjde, ale zároveň zůstávejte ve svém starém bytě. Rozumíte mi?”
S úsměvem na tváři, zavřenýma očima a velice relaxovaným hlasem Delores odpověděla, „Rozumím.”
Margo vstala ze židle a nabídla ji Mackenzie. Než se ta však stačila posadit, Margo jí pošeptala do ucha: „Udržujte klidný, jemný a stabilní hlas. V žádném případě nesmíte projevit frustraci nebo starosti.”
Mackenzie přikývla a posadila se na židli. Zhluboka se nadechla na uklidnění a převzala tam, kde Margo skončila. 
„Dobrý den, Delores. Tady agentka Mackenzie Whiteová. Sedíte stále ještě ve svém starém bytě?“
„Ano. Dívám se na ten starý počítač. Píšu na něm mojí první knihu.“
„To je skvělé, Delores. Ale pro tuto chvíli bych potřebovala, abyste se zamyslela nad vaší poslední návštěvou Bent Creeku v Iowě. Mohla byste to pro mě udělat? Pověděla byste mi, proč jste tam byla?“
Delores chvilku nereagovala, ale potom přikývla. Se stále zavřenýma očima to bylo vlastně docela vtipné gesto. „Vracela jsem se z autogramiády v Cedar Rapids. Nijak jsem se na to netěšila, ale měla jsem v plánu navštívit matku. Do jejího přívěsu jsem ale nikdy nedojela. Myslím, že jsem najela na něco na cestě. Prorazila jsem pneumatiky. Netrvalo ale dlouho a zastavil u mě nějaký muž, aby mi pomohl. Ale...on...“
V tom místě se Delores zarazila. Zatím nevypadala nijak rozrušeně, ale bylo jasné, že se jí o tom nechce mluvit. Mackenzie se podívala zpět na Margo. Ta jí pantomimou naznačila, aby to přeskočila. 
„Nemyslete na něj, Delores. Potřebuji, abyste si zkusila vzpomenout na věci, jež jste viděla, když jste byla mimo silnici. Poté, co vás unesl...můžete mi povědět, kde jste byla a co se s vámi dělo?“
„Byla jsem...v krabici. V jakémsi kontejneru. Možná v jednom z těch, které se používají na převoz zvířat. Nebyl dostatečně vysoký, abych se v něm mohla postavit. Několik obdélníkových průzorů v jedné straně. Prostrčil tamtudy láhev s vodou, abych se mohla napít.“
„Víte, kde ten kontejner byl?“ zeptala se Mackenzie.
„Možná v nějaké kůlně nebo stodole. Moc jsem toho přes ty průzory neviděla.“
„Cítila nebo slyšela jste něco?“
„Já nevím...já ne...inu, ano. Bylo tam jakési divné kňučení. Myslela jsem si, že by to mohla být nějaká zvířata, ale...já nevím. Ten zvuk ale znám. Slyšela jsem jej již dříve, jenže teď nevím. Nedokážu jej zařadit.“
Mackenzie se podívala na Margo i Ellingtona. Margo na ni povzbudivě kývala hlavou, zatímco Ellington si dělal do telefonu poznámky. 
„Dobrá, Delores. To nevadí. Teď bych chtěla, abyste přemýšlela o vašem útěku. Když jste se dostala ven, co jste viděla? Od chvíle, kdy jste se dostala mimo kontejner až do okamžiku, kdy jste spatřila vlak...co jste viděla?“
„Viděla jsem jeho,“ odpověděla. „Řekla jsem mu, že se musím vyčůrat. A taky jsem to udělala. Řekl, že smím ven, ale až se vyčůrám, tak mě znásilní. To mi řekl. Ale já jsem ho kopla do koulí...napadla jsem jej. Utekla.“
„Viděla jste, jak vypadal?“ zeptala se Mackenzie. 
„Tak nějak, ale je to...jako dívat se na mraky. Džínové mraky. Džínová košile, možná. Příliš zaměstnaná, jak se odtamtud dostat. Ta stodola...venku před stodolou bylo malé nádvoří. Všude kolem stromy. Těch stodol tam bylo více. Dvě...možná tři. A taky jsem slyšela, jak někdo volal o pomoc. Další žena v další stodole. Vrátila jsem se pro ni...ale...byla jsem příliš vystrašená. Nemohla jsem se k ní dostat.“ Delores se zarazila a poprvé projevila opravdovou emoci. „Panebože, měla jsem jí pomoci. Měla jsem...“
Mackenzie si uvědomila, že se telefon v její kapse rozvibroval. Někdo jí volal. Teď si však nemohla dovolit ten hovor vzít, a tak se rozhodla jej ignorovat. 
„To je v pořádku, Delores. Co ještě vidíte?“
„Nic. Jenom stromy. Běžím velmi rychle. On je někde za mnou. Já nic...nic nevidím. Jenom dvorek, stodoly. Sotva rozeznávám zadek domu...“
„Je to vše?“ zeptala se Mackenzie. 
Delores se nyní na své posteli nepokojně ošívala. Její hlava se pohybovala doprava a doleva, jako kdyby opravdu probíhala lesem a uhýbala se větvím. 
Mackenzie jí jemně položila ruku na rameno. Podívala se na Margo, která tiše přišla k ní. Zakroutila hlavou a jemně, ale důrazně si přejela prstem těsně pod krkem. Konec, znamenalo to gesto. Tady jsme hotoví.
Mackenzie se chtěla hádat, ale musela myslet na Deloresino zdraví. Frustrovaně vstala ze židle, aby ji znovu uvolnila pro Margo. V tu chvíli uslyšela další vibrace telefonu, ale tentokrát to bylo v Ellingtonově kapse.
Třicet vteřin po tom mém, pomyslela si. To může být buď McGrath, který se pokouší nás odsud dostat ještě předtím, než to sníh znemožní, anebo Bateman, protože se v Bent Creeku stalo něco přelomového.
Mackenzie kývla na Ellingtona, aby mu naznačila, že ten telefonát má vzít. Ten vytáhl mobil z kapsy, vyšel na chodbu a nehlučně za sebou zavřel. Mackenzie se podívala zpátky na nemocniční lůžko, kde Margo uklidňovala Delores a pomalu ji vyváděla zpátky na povrch vlastního vědomí. 
„Dobrá, Delores, chci, abyste vystoupila z toho lesa a zapomněla na muže za vámi. Chci, abyste přestala běžet, klidně se postavila a rozhlédla se. Chci, abyste si uvědomila, že tam nejste. Pořád ještě totiž sedíte ve vašem starém bytě. Vidíte to okno a dvorek za pekárnou? Vidíte to? Vidíte váš starý laptop?“
Delores se pomaloučku uklidnila a znovu zaujala svou relaxovanou pozici na polštáři. Její dech byl trochu mělký, ale jinak se zdála v pořádku. Margo pokračovala konejšivým hlasem dál. 
„Skvělá práce, Delores. Teď už tam jste, že? V tom starém bytě.“
„Ano,“ odpověděla Delores s očividnou úlevou. 
„Dobrá. Chci, abyste znovu naslouchala mému hlasu. Budu odpočítávat od tří a vy potom otevřete oči. Vzpomínáte si, kde jste?“
„Nemocnice.“
„Správně. Takže na to buďte připravená a pamatujte, kde jste, když začnu počítat. Tři...otevíráte oči, Delores. Dva, pojďte vstříc mému hlasu, jako když se probouzíte. A jedna.“
Mackenzie byla uchvácena tím, jak snadné to vypadalo. Při zvuku slova jedna, otevřela Delores oči. Rozhlédla se po místnosti a potom její zrak spočinul pevně na Margo s Mackenzie. Jemně se usmála a potom si skoro pobaveně odfrkla.
„To bylo...inu, bylo to divné,“ řekla. 
„Ale vedla jste si skvěle,“ opáčila Margo. 
„Pomohlo něco z toho?“ zeptala se Delores. 
Mackenzie nechtěla ukázat, že jí těch pár odpovědí v podstatě zklamalo, a tak se rozhodla pro diplomatickou odpověď. „Každičký střípek něco znamená. Díky moc, že jste to pro nás udělala. Už včera jsem vám nechala svoje číslo...takže pokud by vás napadlo ještě cokoliv dalšího, prosím, okamžitě mě kontaktujte.“
„Je tu dobrá šance, že se to stane,“ řekla Margo. „Jakmile se člověk těch vzpomínek dotkne, mají už potom tendenci se vynořovat přirozeným způsobem. Občas i velice rychle. Teď mluvím o vzpomínkách, které nebyly v hypnóze vyjeveny.“
Mackenzie se chtěla zeptat ještě na jednu další otázku s nadějí, že se jí podaří zjistit nějaké detaily o osobě únosce. Než však dostala šanci se zeptat, vrátil se do místnosti Ellington. Vypadal, že má na spěch a působil trochu vzrušeně.
„Agentko Whiteová, mohl bych s vámi na chvilku mluvit na chodbě?“
Mackenzie za ním vyšla z pokoje a doufala, že to budou dobré zprávy. „Je tohle kvůli tomu telefonátu, který jsem nemohla zvednout, když jsem mluvila s Delores?“
„Ano. Carl Houghton volal na Bent Creekskou policii. Dokončili tu zprávu o zaměstnancích, kterou jste si vyžádala na jatkách. Ukázalo se, že tam bylo pár dalších informací o jednom z bývalých zaměstnanců, na kterého Houghton zapomněl. Nejspíše se vám zmínil o člověku, jenž byl propuštěn, když se prokázalo, že choval psy pro psí souboje.“
„Ano, vzpomínám si.“
„No, ten chlapík se jmenuje Ed Fowley. Když Bateman to jméno spatřil, okamžitě zostražitěl. Prohledal záznamy a objevil něco zajímavého. V roce 2011 se Fowleyho jméno objevuje v případu domácího násilí. Pohádali se s manželkou a on ji potom zamknul do klece jako nějaký zlý vtípek. A nebyla to jenom tak nějaká klec – byla to klec na dobytek, ve které měl kdysi schované feny se štěňaty.“
„Výkřik do tmy, ale stojí za prověření,“ řekla Mackenzie. 
„Ono je to ještě lepší. Než se Fowley a ta manželka nakonec rozvedli, měl potíže ještě i s předchozí ženou. Ta se s ním rozvedla, protože ho přistihla při nevěře. A tak nějak se stalo, že tou milenkou byla Crystal Hallová.“
„To už zní jako stopa,“ řekla Mackenzie. 
„To sakra zní,“ řekl Ellington. „Bateman už dává dohromady tým. Říkal, že na nás bude čekat zhruba do pěti a pak půjde na to. Fowley by se tou dobou už měl vrátit z práce.“
„To bychom tedy měli doufat, že jsou cesty stále průjezdné,“ řekla Mackenzie. 
Vyrazili okamžitě. Vzrušení z faktu, že právě narazili na vůbec první pořádnou stopu poté, co v Bent Creeku začali, je pohánělo kupředu. Sněžení venku trochu ustávalo, ale stačilo již napáchat škody. Ani sebevětší množství soli a pluhů by silnice už nemohlo učinit stoprocentně sjízdnými. Každý, kdo chtěl toho večera někam jet, musel počítat se zpožděním...což byl vzhledem k tak slibné stopě, která na ně čekala, poměrně značný problém. 
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Bylo 17:37 stejného dne a Mackenzie s Ellingtonem jeli za autem šerifa Batemana a zástupce Wicklina. Za nimi jelo auto s dalšími dvěma policisty. Jednou z nich byla Robertsová. Téměř ležérním tempem projížděli po hlavní Bent Creekské ulici, z níž po chvíli zahnuli na menší silnici, jíž se říkalo Skinner’s Reach. Sypací stroje se jí ani nedotkly, nicméně to vypadalo, že ji nějaký dobrák přece jenom svým vlastním malý pluhem prohrnul. 
Přesto byla Skinner‘s Reach Road více než nebezpečná. Tím více teď, když se na krajinu snesl soumrak a teploty ještě poklesly. I v rychlosti kolem dvaceti mil za hodinu Mackenzie cítila, jak jejich kola podkluzují. Už pár hodin nesněžilo, ale vzduch byl štiplavý mrazem, což pro silnici nebylo ani trochu prospěšné. 
Zhruba po míli jízdy zapnul Bateman majáky, což bylo jejich smluvené znamení, že se dům Eda Fowleyho nachází už jenom půl míle odsud. Modrá a červená světla proťala temnotu a jakoby je popoháněla kupředu. 
O pár minut později zahnul Bateman na štěrkovou cestu. Už ze silnice byl vidět malý dům. V jednom z jeho oken se svítilo. Štěrk vzdoruje sněhu lépe, a tak si Bateman dovolil na to šlápnout. Ellington rovněž přidal. Jejich kola se párkrát protočila na místě, než rychle našla o co se opřít a získala trochu trakce. 
Se stále zapnutými majáky vystoupili Bateman s Wicklinem z auta. Mackenzie a Ellington je následovali. Robertsová a další policista zůstali podle plánu, jenž si smluvili na stanici, prozatím v záloze v autě. Když se potom společně ubírali po zasněženém trávníku před domem, Bateman Mackenzie s Ellingtonem tak trochu s nevolí uvolnil místo ve vedení. V okamžiku, kdy vstupovali na nevelkou verandu, se dveře prudce otevřely...bylo to tak rychlé, že Mackenzie instinktivně sáhla po zbrani. Když potom ve vchodu do domu spatřila muže, který byl hubený jako lunt a očividně neozbrojen, znovu se uvolnila. 
„Šerif Bateman,“ řekl člověk, jenž nemohl být nikdo jiný než Ed Fowley. „To je teda světelné představení. Je všechno v pořádku?“
„To nevím, Ede,“ odpověděl Bateman zpoza Mackenzie. „Doufám, že ano.“
Mackenzie s Ellingtonem vytáhli svoje odznaky. „Agenti Whiteová a Ellington od FBI,“ řekla. „Rádi bychom se vás zeptali na pár otázek.“
Úlek ve Folweyho očích byl zcela nepřehlédnutelný. Sice se snažil jej zakrýt, ale Mackenzie tím neoklamal. Ba co více, vypadalo to, že si všimnul, že mu to nespolkla. Ustoupil o krok zpět a ze všech se snažil zůstat v klidu.
„Něco je v nepořádku, pane Fowley?“
„Jaké otázky?“ zeptal se. 
„Je tu docela zima,“ řekl Ellington. „Myslíte, že bychom si mohli promluvit raději uvnitř?“
Mackenzie téměř dokázala cítit paniku, která se toho muže zmocnila. Fowley však přesto přikývnul, utrousil slovo souhlasu a pozval je dovnitř. 
Alespoň to tak vypadalo. 
Jenže v okamžiku, kdy Mackenzie vstoupila do dveří, se najednou prudce otočil a udeřil proti ní loktem. Zastihl ji nepřipravenou, ale přesto se jí podařilo jeho ránu odvést stranou. A nejenom to, dokonce jeho ruku i zachytila, zkroutila ji za jeho zády a s nakročením kupředu ji použila jako páku. Než se Ed Fowley nadál, byl přitlačen tváří na zeď vlastního obydlí. 
„Záložní plán! TEĎ!“ vykřikl Fowley. 
„Sakra,“ řekl Ellington, tasil pistoli a vydal se hlouběji do domu, zatímco Mackenzie přinutila Fowleyho lehnout si na zem. Pokoušel se s ní bojovat, ale plnou vahou podpořené koleno mezi jeho lopatky jej přesvědčilo, že to nemá smysl. 
Bateman byl najednou vedle ní a v ruce měl pouta. „Já se o něj postarám,“ řekl. „Vy jděte pomoci Ellingtonovi.“
Mackenzie Fowleyho ještě jednou dloubla kolenem do zad, víceméně jenom proto, že se na něj zlobila, a potom se rychle vydala směrem, kterým zmizel Ellington. Tasila přitom svou pistoli a proběhla obývacím pokojem do přilehlé chodby. Ellingtona spatřila jenom pár kroků před sebou. Mířil svou zbraní do místnosti na konci chodby. 
 V okamžiku, kdy jej uviděla, se z místnosti vyřítil mladě vypadající muž. Byl lehce přihrbený a nad hlavou držel napřaženou baseballovou pálku. Ellington sklopil pistoli, ale záhy byl pálkou zasažen, aniž by stačil učinit cokoliv dalšího. V tom samém okamžiku z místnosti vyběhl ještě druhý muž. 
Přiskočil ke stěně chodby, kde popadl koš plný špinavého prádla a mrštil jím po Ellingtonovi. Srazil jej tím k zemi. Mackenzie zaujala střeleckou pozici zrovna ve chvíli, kdy si jí oba muži povšimli. 
„Ani hnout!“ zařvala.
Na vteřinu se zarazili. Ellington se za nimi pomalu začal zvedat. V okamžiku, kdy se dostal na kolena, první muž mrštil po Mackenzie onou baseballovou pálkou. Uhnula se stranou, pálka ji o pár centimetrů minula a udělala ve zdi vedle ní díru. Oba muži byli v tom okamžiku již v pohybu. Vyrazili doleva do dalších dveří, ústících z chodby. První zaběhl do místnosti, ale druhý byl zadržen Ellingtonem, který jej chytil za nohu. Pevně svou kořist uchopil a potom mužem mrštil proti dveřnímu rámu. 
Mackenzie rovněž nemeškala a v okamžiku, kdy Ellington chytil toho muže, byla už u dveří do místnosti. Ellington svého protivníka snadno přemohl a zkroutil mu ruce za zády. Mackenzie rychle nahlédla do místnosti, aby zjistila, že poslední z mužů si na druhé straně místnosti otevřel okno a jednou nohou už byl venku z domu. 
Mackenzie vyrazila do místnosti a sáhla po něm. Zatím neviděla důvod začít střílet a to navzdory faktu, že po ní jenom před několika málo vteřinami vrhnul baseballovou pálku. Nechytla jej. Její ruka se svezla po jeho košili v okamžiku, kdy vyskočil ven. Mackenzie se chtěla pustit z okna za ním, ale tu už viděla, jak Robertsová s druhým policistou vyskakují z auta. Robertsová byla v tu chvíli tomu muži už v patách a nebyla žádná šance, že by jej nedostihla.
Mackenzie tedy obrátila pozornost zpátky do chodby, aby se ujistila, že Ellington zatím svého podezřelého přišpendlil ke zdi. Zdálo se, že je trochu zraněný. Mackenzie si pomyslela, jak tvrdě musel tou pálkou asi být zasažen. 
„Jste v pohodě?“ zeptala se. 
„Ó ano, máme se tu skvěle,“ zavrčel Ellington a zakroutil mužovýma rukama ještě o něco více. 
Mackenzie proběhla chodbou i obývákem, aby se dostala do předsíně, kde Bateman už měl Fowleyho spoutaného a natlačeného na zeď. Pokračovala dál. V okamžiku, kdy dorazila na verandu, spatřila, že Robertsová s dalším policistou složili třetího podezřelého. Rval se s nimi jako zběsilý, ale zástupce Wickline už jim napůl běžel a napůl klouzal na pomoc.
Mackenzie se znovu ohlédla za sebe, kde Bateman zrovna posadil Fowleyho na gauč. Muž bolestivě zamručel, když dopadl na pravou ruku, která byla spolu s tou levou svázána za jeho zády. 
   Bateman se posadil vedle něj a vztekle se na něj podíval. Mackenzie jej již viděla podrážděného i zoufalého, ale ještě ne naštvaného. Musela uznat, že šerif působil hrozivě.
„Řval jsi ‘záložní plán’,“ řekl Bateman. „Můžu vědět, co byl první plán?“
Fowley nic neřekl. Sevřel vzpurně rty a zakroutil hlavou. 
Mackenzie přistoupila až k němu a podívala se na něj z výšky. Přála si také se na něj utrhnout, ale přitom věděla, že bude mít mnohem větší efekt, když zůstane klidná a logická. „Zaútočil jste na agentku FBI. Potom ten génius támhle,“ ukázala palcem na muže, kterého měl pod kontrolou Ellington, „udeřil dalšího agenta baseballovou pálkou a následně ji mrštil po mně. Už to znamená, že jste až po krk ve sračkách, pánové. Pokud teď navíc ještě budete mlčet, bude to pro vás všechno jenom horší.“
Zdálo se, že se nad tím Fowley zamyslel. Mackenzie v pohledu, kterým se rozhlédl po místnosti, spatřila strach. 
„Buďte rozumný,“ řekla. „Pomožte si. Povězte nám, kde ty ženy jsou.“
„Žádné ženy tu nejsou,“ odpověděl konečně, ale jeho hlas byl slabý a třásl se. 
„Hovno,“ řekl Bateman. „Co takhle Missy Haleová? Crystal Hallová? Ach, a Delores Manningová, která vás parchanty přechytračila. Už víš, o čem mluvíme?“
Fowley vypadal zmateně, ale nadále i vzpurně. Jeho oči se upíraly někam do prázdna. 
„Nechápu, o čem to mluvíte,“ řekl. V jeho hlase byla slyšet trocha úlevy, ale pořád byl přitom nervózní. 
Bateman se podíval na Mackenzie.
„Co si myslíte?“ zeptal se. 
Mackenzie nechtěla před Fowleym vyložit všechny karty, a tak jenom nezúčastněně pokrčila rameny. „Zatkněte ho. Nevinní lidé jenom tak nenapadají agenty FBI.“
„Slyšel jsi dámu,“ řekl Bateman. „Vstávat, Fowley. Jsi zatčen.“
 
***
 
Zástupce Wickline a policista, kterého Mackenzie neznala, odvezli tři zatčené na stanici. Mackenzie se dívala, jak byli Fowley a jeho kumpáni nastrkání do policejních aut, které se potom opatrně vydaly zpátky na sněhem pokrytou silnici. 
Mackenzie zůstala v domě, aby jej mohla pořádně prohledat, ale zároveň si byla docela jistá, že Fowley není jejich člověk. Ellington zůstal rovněž a, z důvodů, které Mackenzie zatím ještě nebyly zcela jasné, Bateman s Robertsovou učinili totéž.
Mackenzie se s baterkou, vypůjčenou z policejního auta rozhodla prohledávat pozemek kolem domu. Bateman se k ní v té práci přidal. „Myslíte si, že ho máme?“
„Nejsem si jistá,“ odpověděla. 
Bateman cosi zamručel na odpověď, zatímco pokračovali v průzkumu. Když se dostali do zadní části pozemku, tu se ve světle jejich baterek objevila malá zahrádkářská kůlna. Ellington, stále viditelně otřesený po tom nenadálém útoku baseballovou pálkou, se k ní opatrně přiblížil. Otevřel dveře a odhalil, co bylo uvnitř. 
Objevili dva kontejnery na dobytek. Jeden byl o něco menší – mohla se tam vejít možná tak dvě menší prasata. Ten druhý byl poměrně velký.
Bateman si pospíšil dovnitř a podíval se na kontejnery. Oba dva byly zamčené, a tak se spokojil jenom s posvícením dovnitř skrz průzory ve dveřích. „Prázdné,“ zhodnotil to.
Další vyšetřování ukázalo, že tam byla krabice plná pornografických časopisů, několik psích obojků a starý psí kotec, jenž byl rozebrán na kusy a pohozen na hromadu v jednom z rohů. 
„Šerife,“ řekla Mackenzie, „Delores Manningová mluvila o dvou nebo možná třech velkých stodolách. Tohle tomu popisu příliš neodpovídá.“
„Máte pravdu,“ řekl Bateman. „Ale znovu, je to svědectví ženy s traumatem, poraněním hlavy – a pod hypnózou. Odpusťte, že ho nechci brát tak úplně doslova.“
„Má pravdu,“ přidala se Robertsová. Policistka se nahlas projevovala tak výjimečně, že teď Mackenzie skoro překvapila. „Je vinen. Proč by jinak útočil? Proč jinak by ti další dva ihned věděli, co myslel tím záložním plánem?“
Mackenzie se chtěla přít, protože věděla, že to, co říká, je podpořeno zkušeností. Její instinkty ji v minulosti už tolikrát nezklamaly. Když si ostatní mysleli, že je případ uzavřen, v ní přetrvával jakýsi skrytý alarm, jenž jí říkal, že lov ještě neskončil. 
Možná, že to je náš chlápek, zaváhala přesto a na kratičkou chvíli pocítila úlevu z vítězství. Možná, že jsme toho parchanta chytili.“
„Dobrá,“ řekla nahlas. „Předpokládejme, že Fowley je náš člověk. Kde jsou tedy ty ženy?“
„To bych taky rád věděl,“ řekl Bateman. „Ale jsem si jistý, že na to rozhodně nepřijdeme tím, že budeme v té zimě stepovat tady venku. Jsme tu teď jedním autem. Já říkám, sedněme do něj, pojeďme na stanici a ugrilujme tomu parchantovi prdel ve výslechovce.“
Mackenzie se podívala na kůlnu a zasněžený les za ní. Potom věnovala pohled Ellingtonovi, který působil nerozhodně. Pokrčil rameny a mávnul rukou v poraženeckém gestu, které se k němu ani trochu nehodilo. „Pro mě za mě,“ řekl. 
Mackenzie očekávala, že ji podpoří. Svým způsobem, předpokládala, to vlastně ale udělal. I když bylo jasné, že tu něco nehraje, také věděl, že by nikomu nepomohlo, kdyby se pustil do výměny názorů. Navíc, podle toho, jak se tvářil pokaždé, když se nadechl, bylo možné, že ten úder pálkou byl silnější, než jak se na první pohled zdálo. 
Bateman nemeškal a rovnou se vydal k jedinému autu, které ještě na příjezdové cestě Eda Fowleyho zbývalo. Mackenzie jej následovala, ale neodpustila si ještě jedno poslední ohlédnutí k té kůlně. Noc, rozprostírající se nad zasněženou krajinou byla strašidelná a krásná zároveň. A Mackenzie dávala pocit, že stále ještě ukrývá spoustu tajemství, která bude nutno odhalit.
Pro tu chvíli si však stále ještě troufala doufat. Máme ho, přemýšlela a zkoušela, jak ta slova chutnají. Možná, že je už konec.

 



 
KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ
 
Mackenzie netrpělivě kráčela sem a tam po sledovací místnosti, kde na malých černobílých monitorech sledovala hned tři výslechové scény najednou. Fowley a jeho dva komplicové dostali každý svou výslechovou místnost. Mackenzie se rozhodla se zatím držet stranou přímého zapojení na výsleších. Byla příliš frustrovaná a věděla, že nebude ve výslechu efektivní, když je její mysl zaměstnána něčím jiným. Namísto toho tedy sledovala Batemana, zástupce Wicklina a Ellingtona, jak ty muže vyslýchají.
Fowley dal jasně najevo, že nebude vypovídat. Naneštěstí pro něj se to samé nedalo říci o jeho komplicích. Mackenzie se dívala, jak Ellington zpracovával toho mladšího. Byl to třiadvacetiletý muž jménem Jackson Randall. 
„Zjistili jsme si na vás informace,“ řekl Ellington. „Víme, že máte čistý rejstřík. Takže, pokud budete hrát naši hru, osobně se zapříčiním, abyste z toho vyšel s absolutně minimálním trestem za napadení agenta FBI baseballovou holí. Možná, že se to dokonce odbude i peněžním trestem. Pokud ale budete klást odpor, tak se můžete těšit na těch dvacet let, které čekají Fowleyho.“
Mackenzie ztlumila zvuk na druhých dvou monitorech a poslouchala pouze Randalla. „Já ani nevím, o co tu sakra jde!“ řekl. 
 „Snažíte se mi povědět, že nemáte ani ponětí, kdo jsou Delores Manningová, Crystal Hallová, Naomi Nylesová a Missy Haleová?“
„Vůbec, chlape. Ed...on v tom zas tak tolik nejel. On jenom tak trochu pomáhal těm opravdovejm chlápkům s klecema. Víte?“
„Ne, nevím.“
„Nějaký týpek z Nikaraguy. Já nevím. Bydlí teďka ve Vegas nebo tak něco. Myslím. Používal Edovy kontejnery k přemisťování holek z místa na místo. Kontejnery na dobytek jsou mnohem lepší, protože...ach, sakra, chlape...protože bylo snazší tam ty holky svázat.“
„Jaké holky?“ řekl Ellington. „Myslel jsem, že jste řekl, že tam žádné holky nebyly.“
„Jak jsem řekl, Ed s holkama nijak nepracoval. Jenom s kontejnery.“
„A mluvíme o unesených dívkách?“
„Já nevím. Asi. Párkrát použil slovo obchodování.“
„Kolik žen tam bylo?“ ptal se Ellington dál. 
„Nevím. Opravdu. Na jisto vím jenom o dvou.“
„Komu byly prodány?“
„Nevím. Znovu, to byl všechno Ed. Ta část...mě tak trochu štvala.“
„Jak dlouho v tom jel?“ zeptal se Ellington najednou o poznání hlasitěji. 
„Skoro rok, bych řekl.“
„A jste si absolutně jistý, že neunášel ženy ze silnic v okolí?“
„Pokud ano, tak o tom nevím.“
„Pokud jenom prodával kontejnery, na co tedy potřeboval dva pomocníky?“
„Já jsem jenom ajťák. Jenom jsem se ujišťoval, že emaily ani peníze nepůjdou vystopovat. Henry, ten druhej, k nám zrovna přišel. Nevím proč. Myslím, že je to kámoš toho z Vegas.“
„Takže tu mluvíme o obchodování s lidmi?“ zeptal se Ellington ze vzdálenosti zhruba pěti centimetrů od Randallovy tváře. 
V tom okamžiku se vyslýchaný dal do pláče. Jednoduše se před Ellingtonem sesypal na hromadu. Nejspíše díky plnému uvědomění toho, s čím pomáhal.
Všechno, co Mackenzie slyšela, bylo bezpochyby hrozné, ale zároveň ji to nutilo stále více si myslet, že Ed Fowley opravdu není jejich člověk. 
Tolik k pocitu vítězství, pomyslela si. To mi to celou dobu unikalo? Anebo je ten chlápek jenom příliš opatrný. Co když ty ženy unášel, aby je potom...prodal? Co když za tím byl komplikovanější motiv, než čistá kontrola jiných lidí? Ty dva zločiny nemusejí být spojené, ale určitě bychom to měli začít brát v úvahu.
Někdo zaklepal na již otevřené dveře. Mackenzie se otočila a spatřila Robertsovou, která přinášela hrnek kávy. Podala jej Mackenzie a řekla: „Věřila byste tomu? Tohle podělané město...jako kdyby drogy nestačily.“
„Je tohle v Bent Creeku zbrusu nový problém?“ zeptala se Mackenzie. 
„Obchod s lidmi? Ano.“
„Policistko Robertsová, myslíte si, že byste mi během příštích pár minut mohla sehnat hlídkový vůz? Ideálně s nasazenými sněžnými řetězy?“
„Jistě. Kam se chcete vydat?“
„Zpátky na poslední místo. Pokud teď máme informaci o obchodování s lidmi, i když jde jenom o vedlejší dodávky přepravních kontejnerů, je tu najednou spousta nových důkazů, které je potřeba najít. Možná když se znovu podívám na Fowleyho kontejnery, nebo projedu seznam jeho bývalých lásek, tak něco najdu.“
„Ale vypadá to, že je to náš člověk,“ namítla Robertsová. „A je zima, tma a už zase sněží. Můžeme to nechat chvilku plavat?“
„Jistě. A pokud jednou ty ženy najdeme a ony se budou ptát, proč byly ponechány v noci a na mrazu, povím všem, že to byl váš nápad.“
„Fajn,“ procedila Robertsová mezi zuby. „Požádám o to auto.“
Mackenzie opustila sledovací místnost spolu s Robertsovou a vydala se o dvě patra níže, kde se nacházela výslechová místnost číslo 2, v níž Ellington nadále zpracovával Randalla. Zaklepala na dveře. Ellington po chvíli vyhlédl ven malým okénkem. 
Když ji spatřil, otevřel dveře a na chviličku vystoupil na chodbu. Randallův lítostivý pláč utichl, když zavřel dveře.
„Věřila byste tomu?“ zeptal se Ellington. 
„Je to hrozné. Mám pocit, že jsme sem přijeli a uklidili všechen bordel, který se tu jenom uklidit dal.“
„Skoro mě to mrzí,“ řekl Ellington. „Ale co se vlastně děje?“
„Myslím, že se budu muset vydat ven a trochu se rozhlédnout po okolí. Ty ženy...jsou pořád někde tam venku. My tu vyslýcháme tři chlapy, kteří nemají ponětí, kde by mohly být.“
„Nechte mě to tady dokončit a pojedu s vámi,“ nabídl. 
„Ne. Jen si tu dejte na čas. Ještě tak hodinku a půl a můžete klidně zavřít celý kruh obchodníků s lidmi. Soustřeďte se na to. Já budu pryč jenom pár hodin.“
„Dobrá, ale buďte prosím opatrná,“ řekl. Mackenzie na kratičký okamžik spatřila pohled, jenž jí věnoval předešlého večera v motelovém pokoji.
„Budu,“ odpověděla. „Mimochodem, skvělá práce dnes.“
„Ach, I já mám světlé momenty.“
Mackenzie ten vtip odměnila lehkým smíchem, načež se vydala ke vstupu do budovy. Přesně jak Robertsová slíbila, automobil už na ni čekal. Když Mackenzie sedla za volant, bylo auto už vytopené. Nemeškala další čas a vyrazila zpátky do Bent Creeku. Tehdy už nad zasněženým městem i okolní krajinou ležela černá noc. 
Minimálně tři ženy byly někde tam venku, nejspíše jim bylo zima a zcela jistě měly strach. 
Ale co když tu nejsou? pomyslela si. Co když je únosce někam odvezl? Anebo co když je po útěku Delores Manninové prostě zabil?“
Takhle si však nemohla dovolit přemýšlet. Taková možnost jednoduše nepřipadala v úvahu. 
Opatrně dojela na hlavní ulici. Potom si to namířila na výpadovku z města a na silnice utíkající do hlubokých lesů, jako kdyby se tam snad pokoušely před tím sněhem najít nějakou ochranu.  
 
 



 
KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ
 
Mackenzie se po Skinner’s Reach Road vydala zpátky k domu Eda Fowleyho v podstatě jenom proto, aby měla odkud začít. Navíc jí tam i něco lákalo – něco, co cítila, už když tam byli poprvé, ale přitom neměla čas se tím hlouběji zabývat. Zaparkovala už před jeho příjezdovou cestou se záměrem zbytek pomalu kráčet, prohlížet si celé okolí a zjistit, jestli to třeba nějak neovlivní její pátrání. 
Po svých se potom vydala přímo ke kůlně, aby se na ni znovu podívala. V kontejnerech neobjevila nic nového. Bez pomoci týmu forenzních detektivů nebude schopna říci, zda byly používány pro psy, dobytek nebo třeba unesené ženy. 
Vrátila se zpátky, aby se poohlédla po jakýchkoliv stopách ve sněhu a nakonec skončila zamyšleným pohledem směrem k lesům. 
Právě v tom okamžiku mezi stromy spatřila to světélko. Všimla si jej vlastně už předtím, ale byla tolik soustředěná na hledání kolem kůlny, že jej nechala nepovšimnuté. Soused, pomyslela si. 
Bylo to značně nejisté, ale napadlo ji, že blízký soused by o Fowleym mohl vědět dost na to, aby jej mohla s jistotou vyřadit ze seznamu podezřelých. Ne tedy, že by na něm v tu chvíli byl ještě někdo další. Mackenzie dobře chápala, proč místní policie chtěla věřit, že Fowley je jejich zločincem, ale zároveň nedokázala ignorovat fakt, že jejich profily na sebe jednoduše neseděly.
Vrátila se do auta a opatrně jela zpátky na hlavní silnici. Nakonec jí za celou dobu podklouzla kola jenom dvakrát. Když dorazila na pevnější podklad silnice, její pochybnosti byly zpět. Nemohla se zbavit pocitu, že mezi tím, co dělal Ed Fowley a prací jejich únosce, prostě muselo být nějaké spojení. V jakémkoliv jiném případě by nejspíše bylo striktně náhodné, ale proč se jí to teď tak nezdálo?
Po zhruba čtvrt míli na Skinner’s Reach Road se po levé straně objevila další odbočka – na stejné straně jako byl dům Eda Fowleyho. To určitě musel být onen soused. Při pozornějším pohledu mezi stromy znovu spatřila to světlo a tentokrát bylo blíže. Mackenzie musela přemýšlet nad tím, jestli člověk, který tam bydlel, nemohl mít o dění na Fowleyho pozemku nějaké bližší informace. Mohl třeba vidět nějaké machinace s těmi kontejnery? Co by mohl vědět o všem tom nekalém dění na polních cestách kolem Bent Creeku?
Mackenzie zabočila na cestu, jenom aby zjistila, že není nijak dlouhá. Velice brzy se jí otevřel pohled na malý dům. Skoro ve všech oknech se svítilo, což vzhledem ke sněhu všude kolem působilo velice malebně a doslova to člověka zvalo k návštěvě. 
 Když zaparkovala před domem a vypnula motor, bylo 20:10. Jediné vozidlo, zaparkované poblíž byl starý otřískaný pickup. Za domem spatřila dvě stodoly. To samo o sobě nebylo nic zvláštního. Ve zdejší krajině to byl zcela běžný obrázek. Téměř každá usedlost, kterou viděla od chvíle, kdy dorazili do Bent Creeku, minimálně jednu stodolu nebo kůlnu měla. Mackenzie se vydala k oprýskané verandě a idylka jako z Thomase Kinkaida se rozplynula. Viděla, že celý dům potřeboval opravit a veranda samotná nebyla ničím více, než trochou stlučeného dřeva a pokřiveného zábradlí.  
Když vstoupila na první schod, donesl se k ní z dálky jakýsi divný zvuk. Nejprve si myslela, že je to jenom vítr nebo možná sténající prkna verandy, ale po zhruba vteřině poslouchání se to ozvalo znovu a Mackenzie si uvědomila, že je to psí kňučení – štěněčí, abychom byli zcela přesní. Fena, hlídající tuto usedlost nejspíše zrovna vrhla. 
Mackenzie vstoupila na verandu, která zasténala svým osobitým způsobem. Zaklepala na dveře. Vzhledem ke stavu toho stavení očekávala, že jí přijde otevřít postarší muž. Možná poustevník, který tráví své dny s platy plechovek s pivem a baseballovým přenosem v rádiu. Takže když jí o chvíli později otevřel zhruba čtyřicetiletý muž s pohlednou tváří, byla trochu překvapená. Jeho figura jako by vypadla ze stereotypu dřevorubce a masivní ramena ji ještě překonávala. 
„Dobrý večer,“ řekl muž překvapeným hlasem.
„Dobrý večer. Omlouvám se, že obtěžuji v takovouhle hodinu,“ řekla Mackenzie. „Jsem agentka Whiteová od FBI. Říkala jsem si, jestli byste mi nemohl odpovědět na pár otázek ohledně vašeho souseda.“
„Mého souseda? Nejbližší člověk, kterého tu znám, je Ed Fowley.“
„Přesně toho mám na mysli,“ přitakala. 
„V tom případě mohu pomoci. Pojďte dál,“ řekl muž. Zabralo mu pár rozpačitých momentů, než se mu podařilo uvolnit vlastní dveře, ale jakmile tak učinil, byl tak srdečný, jak se jenom od člověka, kterému po osmé večer zaklepala na dveře FBI, dalo očekávat.
Když Mackenzie vstoupila do obýváku, viděla, že ten dům zevnitř ani trochu nevypadá tak, jako zvenčí. Všechno bylo čisté a upravené. Posadila se na okraj gauče u zdi napravo, zatímco muž se posadil do svého křesla. 
„Víte, já už jsem dneska s jedním agentem FBI mluvil,“ řekl muž. 
„Ano?“
„Ano, jistě. Chlapík jménem Arrington, myslím. Nebo možná Ellington.“
„Ellington,“ řekla Mackenzie. „To je můj kolega.“
„Takže tomu mám rozumět, že věci zůstávají tam, kde byly?“
„Detaily vyšetřování bohužel nemohu komentovat, ale opravdu bych ocenila, kdybyste mi odpověděl na pár otázek o panu Fowleym. Předem však, jak se vlastně jmenujete?“
„Harry Givens,“ odpověděl. 
„A jak dlouho už bydlíte vedle pana Fowleyho?“
„Dvanáct let. Přistěhoval se sem kvůli nějakým potížím se zákonem, jestli si dobře vzpomínám. Je to docela maník. Mluvil jsem s ním ale vlastně jenom párkrát.“
„Věděl jste o těch potížích se zákonem?“
„Ne, já si tu žiju tak trochu sám pro sebe, víte? Drby mě moc nezajímají.“
„A čím se živíte?“ ptala se dál. 
„Tímhletím a támhletím,“ odpověděl. „Na jaře a v létě vydělávám slušné peníze z úrody. A když mají napilno na jatkách, tak mi zavolají.“
Byl velice milý. Usmíval se když mluvil a měl hluboké oči. Přesto na něm však bylo cosi divného. I když to znělo trochu hrubě, ale Mackenzie by skoro řekla, že nebyl tak úplně nejbystřejší. Přesto však působil přívětivě a očividně mu vůbec nevadilo, že tam je, i když to znamenalo přítomnost FBI v jeho domě a poměrně pozdě večer. 
„Zeptám se vás ještě na něco...znáte ženu jménem Crystal Hallová?“
Muž přikývl a zlomyslně se u toho ušklíbl. „Znám, znám. Ale ne zrovna v dobrém. Má svou reputaci, však víte.“
„Říká se, že se jednou vyspala s Edem Fowley, víte o tom?“
„Ano,“ odpověděl. „A myslím, že je to...inu, trochu smutné, že to lidi tak vidí. Dva lidi spolu tráví čas, no a co? Třeba se měli rádi.“
„Ano, ale pan Fowley byl tou dobou ženatý.“
„Manželství,“ uchechtl se. „Kdo na to má čas? Jenom to zabíjí lásku, víte? Přitom to je to, co všichni doopravdy chceme. Být milováni.“
Ta konverzace začínala být jakási divná. Mackenzie zpozorněla. 
„Pane Givensi, všimla jsem si, že máte vzadu za domem dvě stodoly. Vadilo by vám, kdybych se tam podívala?“
Harry si povzdychl, jako kdyby jej ten dotaz otrávil. „Tímhle jsem si dneska už jednou prošel,“ řekl. „Váš partner už tam byl.“
„Vážně?“
„Ano. Řezal jsem dřevo, když sem přijel. Musel jsem jít domů pro klíče.“
„Odpusťte, ale byla bych vám velmi vděčná, kdybyste mi dovolil tam nahlédnout.“
„Myslíte si, že jste lepší agent než on?“ ušklíbl se. 
„Ne, jenom každý myslíme jiným způsobem.“
„Upřímně, byl bych raději, kdybychom to nedělali. Jsem samotářská osoba. Mám rád své soukromí. Někdo dělá ve městě bordel a já jsem za to popotahovaný. Povězte mi...ten váš partner. Líbí se vám?“
Mackenzie se nad tou nečekanou otázkou trochu zarazila. „Nechápu proč...“
„Milujete ho?“
„Pane Givensi, já...“ 
Přerušilo jí vibrování telefonu ve vlastní kapse. „Omluvte mě, prosím,“ řekla a vytáhla telefon. 
Přišla jí smska z čísla, které neznala. Četla si slova v ní obsažené a ze všech sil se přitom snažila nedat na sobě znát, jak ji ta zpráva ovlivňuje. Ve skutečnosti bylo skoro mimo lidské síly nevyletět z toho gauče jako střela. 
Zpráva byla od Delores Manningové a stálo v ní:
 
Ten divný zvuk, který jsem slyšela – štěňata. Byla to štěňata.
 
Mackenzie zastrčila telefon zpátky do kapsy tak nenuceně, jak jen to zvládala. V okamžiku, kdy stála před verandou tohoto domu, přece slyšela jakýsi divný zvuk…zvuk, o kterém musela chvilku přemýšlet, kam jej zařadit. Nakonec přece usoudila, že to je smečka štěňat. Velice malých, takových, která se nejspíš ještě pořád snaží jedno přes druhé dostat k matčině mléku. 
„Nevíte náhodou, čím se pan Fowley živí?“ zeptala se a doufala, že její hlas zní stejně klidně a sebevědomě jako předtím. Za každou cenu musela pokračovat ve výslechu ve stejném duchu. 
Nedokázala však říci, jestli už neměl podezření. Napadlo ji, že pošle Ellingtonovi zprávu, aby sem okamžitě přijel, ale to by bylo příliš nápadné. Také mohla jednoduše vyskočit s tasenou pistolí z toho gauče a hned na místě jej zatknout. Jenže pokud byl Harry Givens vinen a ona po něm jednoduše skočila, nejspíš by nebyl zrovna vstřícný, když by po něm chtěli odhalit, kde ty ženy drží.
Musím se ujistit, kde jsou, než se do něj pustím na vlastní pěst. Musím se nějak spojit s Ellingtonem. 
Rozhlédla se po místnosti a znovu ji v duchu srovnala se zevnějškem domu. Bylo tam tak čisto a uklizeno. Skoro až nepatřičně. Na opěradle křesla ležel hřeben a o kousek dál stará džínová košile. 
Džínová košile. Panebože...Delores v hypnóze mluvila přesně o tomhle. 
Najednou měla pocit, jako kdyby se její srdce změnilo v pleskající se rybu. Mackenzie vyskočila na nohy a tasila pistoli. Harry zůstal sedět uvolněně v křesle a jenom vykulil oči. Po obličeji se mu přelil skoro až komicky vypadající výraz překvapení. Teatrálně přitom zvedl ruce nad hlavu.
„Jejda, jejda, co to sakra je?“
„Vstaňte z toho křesla a ruce složte za hlavou. Udělejte to pomalu.“
Jeho odpovědí byl úsměv a byl to přesně ten samý, který již před chvílí vzbudil její podezření, že je ten muž možná mentálně nestabilní. Učinil však, oč jej žádala. Pomalu zvednul ruce za hlavu. Jeho masivní paže byly přikryty rukávy svetru, ale i přesto působily hrozivě. 
„Myslíte si, že jste na to přišla?“ řekl. „Gratulace. Ale nemyslím, že tomu někdy porozumíte. Nikdy. Potřebě být milován. Potřebě být...“
„Na kolena,“ poručila Mackenzie. 
I tentokrát poslouchal. Se zbraní stále namířenou na cíl Mackenzie pomalu sáhla levou rukou do náprsní kapsy svého kabátu. Vytáhla z něj telefon a rychle nalezla Ellingtonovo číslo. Zavolala na něj, ale odpovědí jí bylo jenom několik zapípání. 
Riskovala rychlý pohled na displej. Žádný signál. V těchto lesích člověk obvykle chytil tak půl čárky signálu, který byl funkčně stejně dobrý, jako kdyby člověk byl na Měsíci. Napadlo ji, zda by mohla projít alespoň smska. 
„Voláte parťáka?“ zeptal se Harry. „Bojíte se mě? Bojíte se mě zatknout sama?“
„Držte hubu,“ řekla Mackenzie. 
Ani na vteřinu z Harryho nespouštěla oči a hlaveň její pistole nebyla nikdy vzdálena více než šest palců od jeho hlavy. Ten s ní teď začal pohybovat a Mackenzie vyštěkla:
„Na kolena! Otočte se a ruce nechte za hlavou, ať na ně vidím. Nahoru. HONEM!“
S tlukoucím srdcem se dívala na muže, o kterém si teď již byla jistá, že je tím únoscem. Pomalu se otočil a učinil, co po něm chtěla. 
Mackenzie sáhla na záda k opasku a odjistila pouta. Potom se k němu přiblížila a zacvakla jeden náramek za jeho zápěstí, načež mu ruku zkroutila za zády. 
Potom lehce sklopila zbraň, aby na stejné místo zkroutila i tu druhou a zacvakla ji do pout. 
Jenže to byla chyba. 
Harry Givens byl najednou v pohybu. Jeho pravá ruka lehce poklesla a potom opsala oblouk. V jeho ruce se cosi zablýsklo, což bylo všechno, co Mackenzie potřebovala vidět, aby stiskla spoušť. 
Okamžitě však věděla, že ta rána šla moc vysoko. Pohnul se hrozně rychle a její zaváhání způsobilo, že pistole nebyla dobře zamířená. Než, aby Harrymu prostřelila lopatku, kulka jej sotva škrábla. Mackenzie vlastně dokonce viděla čáru, kterou střela vytrhla v jeho svetru. 
Harry volnou rukou najednou udeřil a Mackenzie viděla, že musel v rukávu celou dobu ukrývat malé kladivo. To teď vyjelo celé ven a padlo mu perfektně rovnou do dlaně. Harry jej pohotově uchopil a udeřil ji jím do kolena
V celé končetině jí explodovala oslepující bolest. Mackenzie vykřikla, přešlápla a padla k zemi. Její telefon se zařinčením dopadl vedle ní. Pokusila se zvednout pistoli na obranu, ale než stačila zvednout paži, Harry jí plnou vahou klekl na hruď. Drtivá síla jí najednou vymačkávala z plic všechen vzduch a jeho velké drsné ruce ji mezitím popadly za zápěstí a vykroutili jí zbraň. 
Klečel na ní a ona se jenom dívala na kladivo v jeho napřažené ruce. Bylo připraveno znovu udeřit. 
Tentokrát byla Mackenzie naštěstí schopna ránu zablokovat. Jeho síla však byla hrozivá. I když se jí podařilo odklonit hlavici kladiva, i tak dostala ránu zápěstím do tváře. 
A potom tu najednou bylo znovu to kladivo. Tentokrát ji zasáhlo z levé strany. Nevnímaje bolest, Mackenzie vyrazila loktem vzhůru v okamžiku, kdy se napřahoval ke třetí ráně. Trefila jej do měkkého místa v podpaží, což odvedlo jeho pozornost natolik, aby se zpod něj mohla vyškrábat a uniknout. 
Pokusila se vstát, ale rychle zjistila, že jí levá noha neposkytuje žádnou oporu. Upadla na podlahu a najednou tu bylo to kladivo znovu. Dostala ránu do zad. Páteří jí projela vlna bolesti tak silné, že znovu vykřikla. Byla to zvláštní, jaksi štiplavá bolest. Rozhodně nic, co by kdy předtím zakusila. 
Měla pocit, jako kdyby celým tělem projížděly malé jehličky a slyšela sebe samu, že křičí tak hrozně, že ani nevěděla, že je toho její hlas schopen. V tu strašlivou chvíli si uvědomila, že má možná poškozenou páteř...že se pokusí bojovat dál jenom proto, aby zjistila, že už se nemůže ani pohnout. 
Naštěstí tomu tak nebylo. Hýbat se mohla, i když velice pomalu. Tak pomalu, že už se příštímu útoku neměla šanci vyhnout. Tento mířil na hlavu. Mackenzie se podařilo pohnout krkem zrovna včas, aby hlavice kladiva nenarazila plnou silou do jejího čela, ale jenom se otřela o spánek. V obličeji jí explodovala nová nálož bolesti, doprovázená jiskrami před očima. 
Neměla ani tušení, kde by mohla být její pistole. 
Najednou jí bylo zima a do mysli se vkrádalo hrozivé tušení. Tušení nevyhnutelného konce, který tento souboj musel mít. Byla bezbranná a příliš zraněná, než aby se tomu monstru mohla bránit. Pokud ji nezabije rovnou, tak ji stejně nečeká nic dobrého. 
Celý svět se s ní točil, když sahala po jediném předmětu, který kolem sebe zahlédla: po svém telefonu. Vzala jej do roztřesených nemotorných prstů a vyklepala:
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V okamžiku, kdy na ni dopadla další rána kladivem, jí cuklo v palci a ten dopadl na tlačítko POSLAT. Alespoň část té zprávy snad byla na cestě k Elligtonovi. 
Harry dupnul na telefon. Displej jeho váhu neměl šanci vydržet a roztříštil se. Pár kousků ji udeřilo do tváře. 
Mackenzie se ani teď nevzdávala. Pokoušela se zapřít nohama a alespoň se od něj odstrčit někam stranou. Třeba tam někde leží její pistole a ona ji získá, zatímco se on bude bavit vymlacováním z ní duše. Jenže bylo tak těžké se byť jenom nadechnout. Bolela ji žebra, po zádech se rozlévala jakási zvláštní necitlivost a její pravá tvář byla jedna velká bolest. A zrovna, když si tohle všechno uvědomila, objevila se nová a zcela nečekaná bolest. 
Givens ji popadl za vlasy a vytahoval vzhůru. Té bolesti se nedalo vzdorovat. Musela se opřít o nohy, aby si trochu ulevila. Jenže v okamžiku, kdy její chodidla jakžtakž našla oporu v podlaze, byla hrubě mrštěna proti zdi. Její pravá tvář dostala úder naplno a tentokrát už s tím nedokázala udělat vůbec nic. Mackenzie zavřískla tak, že se sama za sebe zastyděla, ale sakra...tohle už bylo vážně špatné.
Chtělo se jí zvracet, viděla svět dvakrát a věděla, že během pár chvil určitě omdlí. Znovu cítila tah za vlasy a znovu se pokusila vzdorovat. On však její ruku smetl stranou, jako kdyby to byl jenom otravný hmyz a znovu s ní smýknul. Všechno se odehrálo příliš rychle a nevolnost a nejisté nohy tomu nijak nepomohly. Takže když po smýknutí nenarazila záhy na žádnou zeď, jednoduše pokračovala dál, až se nakonec svalila nekontrolovaně na zem.
Povrch, na nějž dopadla, byl dřevěný. A studený. Jsem venku, pomyslela si. Otevřel dveře a vyhodil mě ven.
Sáhla po zábradlí. Netrvalo ani vteřinu a už byl u ní. Popadl ji za ruku a zakroutil s ní. Potom byla Mackenzie někam tažena jako skolená laň, neschopna se vymanit, protože jeho sevření bylo jako ze železa. Vláčel ji sněhem kolem domu. Do těla jí rychle pronikal chlad, ale ani zdaleka se nemohl měřit s oceánem bolesti, v němž se koupalo její tělo. 
Chlad může být nakonec to nejlepší, co mě mohlo potkat. V tom jen tak neomdlím.
V malátnosti, která navzdory její teorii nijak nepolevovala, před sebou spatřila stodolu. Ve světě poletujících jisker a plovoucích tvarů vypadala zcela neskutečně. 
Co to sakra děláš? ptala se sama sebe. Braň se, ty kozo. Koukej se sebrat a začni se s ním rvát!
Pokusila se vymanit ze sevření zápěstí, ale jakmile se pohnula, projela jí rukou strašlivá bolest. Něco tam není na svém místě. Je to špatný...obrana možná ani není mezi tvýma možnostma.
Pokusila se zapřít nohama do sněhu a zastavit Givensův postup, ale ani to se nesetkalo s žádným účinkem. Jakmile se její kolena zapřela, prohnula se jí záda, což do zbytku těla vyslalo další šípy bolesti rozlétávající se do obou stran podél páteře. Přesto se pokoušela to ignorovat, zapřela nohy tam, kde byly a jednoduše držela tak dlouho, dokud na to měla sílu. 
Gives odpověděl jednoduchým škubnutím rukou a jejím následným zkroucením za Mackenziina záda. Bolest byla oslepující. Mackenzie by zcela jistě padla na kolena, kdyby jí ten zámek naopak nedržel na špičkách. 
Než si stačila uvědomit, co se děje, už ji tlačil přímo proti nejbližší stodole. Chvilku se potýkal se zámkem, otevřel vrata a vhodil ji dovnitř. 
Pokusila se vstát, ale to už byl zase na ní. Znovu ji popadl za vlasy a trhnul tak, že si pomyslela, že jí je vytrhl i s kůží. Bolest zcela plynule navazovala na tu v pravé tváři. Ve stodole byla tma, takže Mackenzie nebyla schopna rozpoznat skoro nic ze světa kolem sebe. Přesto však viděla, že ji vede k jakémusi krychlovitému tvaru, vystupujícímu ze stínů. Ať už to bylo cokoliv, mělo to dveře, se kterými se znovu chvíli musel potýkat. Nešlo to snadno, protože měl pouze jednu ruku, zatímco tou druhou udržoval Mackenzie v bolesti a porobení. 
Kontejner na dobytek, pomyslela si. 
Tu se přiblížil k jejímu levému uchu a pošeptal jí něco hlasem, který zněl skoro konejšivě. „Ta energie, kterou v sobě máš...líbí se mi. Zatím jsi moje nejoblíbenější. Už se nemůžu dočkat, až to v tobě zlomím.“
S tím s ní surově mrštil do kontejneru. Naslepo a z poslední zásoby sil i kuráže, vyrazila Mackenzie rukou směrem k vratům kontejneru a chytila se tam. Když se jí záhy pokusil odpáčit prsty, chytila jej za ruku. Okamžitě se stáhnul, ale ne předtím, než pevně uchopila jeho palec a plnou silou s ním škubla. 
Prasknutí lámané kosti bylo jasně slyšitelné. Givens zařval bolestí a v posledním aktu násilí ji prudce kopnul do zad. Mackenzie zavyla jako raněné zvíře a poroučela se do temnoty kontejneru. Dopadla na tvrdou podlahu. Její tělo byla jedna velká bolest, která měla své epicentrum všude kolem páteře.
Givens rozzuřeně přibouchl vrata kontejneru. Mackenzie se ocitla v naprosté tmě, kterou porušovaly jenom tři obdélníkové průzory, jimiž dovnitř pronikala ta trocha světla ze stodoly.  
 Muž chvíli skuhral před kontejnerem a potom jej zuřivě nakopl. „Zlomilas mi palec!“ zařval. „Za to zaplatíš. S ostatními to bude hezké a romantické. Ale ty...ty u toho budeš krvácet.“
S tím odrázoval pryč. Mackenzie slyšela, jak jeho kroky hřmí stodolou pryč. Následovalo hromové zabouchnutí vrat od stodoly a potom už jenom slábnoucí kroky ve sněhu. 
Mackenzie se celá třásla bolestí v zádech i zbytku těla. Ba co hůře, cítila se jako nahá. Neměla telefon a její zbraň byla také pryč. Byla chycená, odzbrojená a velice pravděpodobně zraněná tak, jako ještě nikdy v životě. 
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Když se Mackenzie byla opět schopna soustředit na racionální myšlení, začala kontrolou stavu vlastního těla. Ve snaze vcítit se do role zdravotníka procházela jednotlivá zranění jedno po druhém.
První bylo levé koleno. Byla si jistá, že tam nemá nic zlomeného ani roztříštěného, ale rozhodně tam bylo nějaké zranění. Nemohla na tu nohu stoupnout ani s poloviční vahou, aniž by se jí koleno nepodlamovalo. Dále tu byla její tvář. Už teď cítila, že je silně oteklá. Cítila na ní zasychající krev, ale nezdálo že, by měla poškozenou čelist, i když i ta ji bolela. Celkem však nic vážného. Další byla na řadě žebra. Bolest z jeho nakopnutí už ustávala, takže nejspíše nebyl důvod se v té oblasti něčeho obávat. To se však nedalo říci o jejích zádech, která jí naopak působila veliké starosti. Jenom posadit se bolelo jako čert, takže bylo snadné si představit, jak by to asi bylo se stáním, neřkuli s chozením. Mimo pochroumaného kolene mohla hýbat rukama i nohama vcelku bez problému. Sice i tam byla potlučená, ale jistě se nejednalo o vážná zranění. 
Možná jsou to jenom svaly, pomyslela si. Anebo jsem si možná něco natáhla. V každém případě, dostat se odsud v tomhle stavu nebude sranda. V podstatě můžu jenom doufat, že se ta smska odeslala, než mi ten parchant rozšlapal telefon. 
Opatrně se došoupala k přední straně kontejneru a vyhlédla ven. Zjistila, že může vidět vrata vedoucí ze stodoly ven. Znovu se opatrně uložila ke stěně a prsty přitom začala ohmatávat dveře kontejneru. V panující tmě neviděla zhola nic, a tak se musela plně spolehnout na hmat. Jenže ten nic neobjevil. Během několika málo vteřin se Mackenzie ujistila, že ovládací mechanismus dveří musí být kompletně celý venku. 
Horečně přemýšlela, jak by se odtamtud dostala, když tu se najednou ozval hlas. Byl to jenom spíše roztřesený šepot, ale přesto ji vyděsil k smrti. 
„Ha...haló?“
Mackenzie se znovu vyzdvihla k průzoru. Podívala se ven, ale nikoho tam neviděla. Ten hlas přišel zcela jistě zleva, ale nejspíše z místa, jež bylo mimo její dohled. 
„Zdravím,“ odpověděla Mackenzie. „Kdo je to?“
„Jmenuji se Missy. Je tu...“
Zarazila se, jako kdyby si najednou nebyla jistá, jestli tu otázku chce dokončit.
„Missy Haleová?“ zeptala se Mackenzie. 
„Ano. Jak to víte?“
„Jsem Mackenzie Whiteová. Jsem od FBI. Hledali jsme vás.“
Missy ze svého místa zachechtala smíchem, který postrádal sebemenší špetku humoru. „No, tak jste mě našli.“
„Co s vámi provedl?“ zeptala se Mackenzie a okamžitě se začala bát, jakou dostane odpověď. 
„Zatím nic,“ odpověděla Missy. „Ráno mi dal roubík. Pak tu byl další agent FBI, a když ten odešel, tak mi ten roubík zase sundal a mluvil na mě...jako kdyby se chtěl udobřit. Říkal, že mě bude milovat.“
„Ale fyzicky vás nezranil, že?”
„Od chvíle, kdy mě přetáhl tím kladivem u silnice, ne.“
Mackenzie neuniklo, že čím více Missy hovořila, tím lépe jí bylo rozumět a tím více vzteku bylo z jejího hlasu znát. Když se potom obě odmlčely, Mackenzie se pokoušela zaslechnout kňourání štěňat, o němž hovořila Delores Manningová. Teď však bylo ticho. Psi buďto spali, anebo byli přemístěni někam jinam.
„Víte o někom dalším?“ zeptala se Mackenzie. 
„Myslím, že je tu ještě minimálně jedna další,“ zněla odpověď. „Ale nejsem si jistá. Nicméně slýchám ho s někým mluvit...někde mimo tuhle stodolu.“
„Slyšela jste psy?“ ptala se Mackenzie dál. „Nebo možná štěňata?“
„Myslím, že jsem slyšela jakési kňučení. Znělo to jako malá zvířata. Ano, mohla to být štěňata.“ Missy se na vteřinu zarazila a potom tichým a nejistým hlasem dodala, „dostaneme se odsud?“
„Rozhodně se o to hodlám pokusit. Můj partner už by měl být na cestě.“
Pokud ta zatracená textovka vůbec odešla...
Přemýšlela, co by se stalo v případě, že ta zpráva nikdy nikam nedoputovala. Usoudila, že by jí dali nejspíše ještě tak hodinu, než by se začali zajímat, proč se nevrátila. Určitě by jí potom zavolali. Utekla by další půlhodina, než by se někdo vypravil ven ji hledat – vzhledem k tomu, jak se věci s Edem Fowleym vyvíjely na stanici, by to nejspíše byl Ellington. Jenže to nejdůležitější bylo, jak ji najít. Ellington už na Givensově pozemku dneska byl a tak by to nejspíše bylo to poslední místo, kam by se vypravil...pokud vůbec. 
Jinými slovy, pokud ta smska neodešla, je dost možná nahraná. Vlastně, i kdyby se odeslala a byla doručena, není to ještě žádná záruka. Vždyť ji ani nedopsala. 
Ať tu myšlenku nenáviděla sebevíc, všechno teď záleželo na Ellingtonovi. Mackenzie mohla jenom sedět a čekat. A to ji působilo snad ještě větší utrpení, než všechna ta bolest zad. 
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Ellington seděl s Robertsovou a Wicklinem v konferenční místnosti, když tu mu v kapse zavrněl telefon. Bateman se stále ještě snažil z Fowleyho vyždímat nějaké informace, zatímco Ellington už měl všechno, co potřeboval. Stejně jako Mackenzie, i on už měl pochybnosti, že je Fowley tím, koho hledají. Zrovna procházel jeho staré policejní záznamy, ale telefon jej z toho vyrušil. 
Byla to textovka od Mackenzie. Nedávala však valný smysl. Už jenom to způsobilo, že málem vyskočil ze židle. Nakonec se ovládl, vstal o poznání klidněji a znovu se podíval na ten text. 
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Co to sakra mělo znamenat?
Ať už to bylo cokoliv, nebylo to celé a nejspíš tam byly překlepy. Něco se stalo, anebo byla ve velkém spěchu. Ani jedna z možností nebyla dobrá. 
Už ve dveřích ven z místnosti jí zkoušel volat. Jenže linka jenom párkrát zapípala a odpojila se. Mackenziin telefon dokonce ani nezačal nahrávat hlasovou zprávu. 
Tehdy už Ellington běžel. Na recepci spatřil Robertsovou a pár dalších policistů, jak se přehrabují nějakými papíry. „Robertsová, potřebuju auto.“
„Vy taky? Agentka Whiteová už si jedno vzala.“
„Ano, potřebuju. Musím za ní. Může to být urgentní. Můžete mi někdo prosím půjčit auto?“
Robertsová musela rozpoznat tíseň v jeho hlase, protože její poněkud otrávený obličej se okamžitě změnil. „Ano, samozřejmě. Je všechno v pořádku?“
„To právě nevím,“ řekl. 
Znovu se podíval na smsku a cítil, jak se mu žaludek svírá napětím. 
 
***
 
Neměl sebemenší ponětí, co ta zpráva mohla znamenat, až na to, že první písmena obsahovala Fowleyho jméno. To Ellingtona vedlo zpátky na Skinner’s Reach Road. Během zhruba patnácti minut už vedl vypůjčené policejní vozidlo toho dne podruhé po příjezdové cestě k domu Eda Fowleyho. Vyhlédl ven napříč zasněženým dvorem a bílými vrcholky stromů za ním. Jeho světla byla nadále zapnutá a topení jelo na plný výkon. 
Zaparkoval auto a namířil si to přímo do domu. Do něj se bez servítek vloupal a všechno tam ve spěchu zpřeházel. Několikrát Mackenzie volal jménem, ale nikdy nedostal žádnou odpověď. Netrvalo ani tři minuty, aby nabyl jistoty, že jeho parťačka v domě není. Vydal se tedy zpátky ven a zamířil rovnou ke kůlně na dvoře. 
Ani tam po ní nebylo ani stopy. 
Ellington se vrátil na dvůr a přehlédl jej celý od jednoho konce na druhý. Ve sněhu bylo tolik stop z jejich předchozí návštěvy, že nebylo možné určit, zda jsou některé z nich čerstvější než jiné. Sněžení navíc již skoro úplně ustalo a v tomto případě se mu to poprvé nehodilo. 
 Jak se tak rozhlížel všude kolem, povšiml si té slabé záře, přicházející z lesa. Pomyslel na to, že tam někde musí být dům Fowleyho souseda, Harryho Givense, jehož toho dne už navštívil. 
Dvě stodoly za domem, pomyslel si. 
Znovu se mu před očima objevilo znění té smsky.
 
Fowleygp soou
 
Snažila se napsat Fowleyho soused?
„Do prdele,“ řekl sám pro sebe.
Rozběhl se zpátky do vypůjčeného hlídkového vozu a zařadil zpátečku. Po příjezdové cestě Eda Fowleyho potom projel tak rychle, že se na křižovatce dostal do hodin. Ellington však nebyl sváteční řidič. Instinktivně stočil volant správným směrem, nechal motor trošku zbrzdit klouzající kola a ve správný moment znovu šlápl na plyn. Pneumatiky se chytily a auto vyrazilo kupředu, zanechávaje za sebou spršky sněhu. 
Je to tady, říkal si. Givens je ten únosce.
Dneska ráno ignoroval vlastní instinkt a ať se propadne, jestli to ještě někdy udělá znovu. Teď se dokonce ani nesnažil být diskrétní, i když věděl, že to by byl nejrozumnější postup. Namísto toho letěl po zasněžené silnici, ve snaze překonat vzdálenost mezi oběma odbočkami v co nejkratším čase. Tam ve smyku odbočil na Givensovu cestu a vydal se po ní. 
Auto zaparkoval nedaleko domu a nechal zapnutý motor. S taseným Glockem se vydal spěšným krokem k verandě. Z domu se ozývala tlumená hudba. Jakási stará country odrhovačka. 
Jakmile byl na verandě, zaměřil se na jediné okno, ve kterém se svítilo. Držel se nízko a čekal, až se v něm někdo objeví. Trvalo to méně než dvě minuty a Harry Givens prošel kolem okna se sklenicí v ruce. 
S vědomím, že je Givens v obýváku, dal Ellington plný průchod svému hněvu. S takřka barbarskou silou kopnul do dveří. Trefil se naprosto dokonale přímo do místa, kde byl zámek. Dveře se rozletěly dovnitř, utrhly se z jednoho pantu a zůstaly viset na tom druhém. 
Ellington vpadl dovnitř a spatřil Givense. Stál nedaleko a jeho výraz vypovídal o naprostém šoku. Dokonce upustil tu sklenici na zem. 
„Rád vás znovu vidím,“ řekl Ellington. „Teď už mi tu stodolu ale budete muset odemknout.“
„Děláte si ze mě srandu?“ rozzlobil se Givens. „Nemůžete se tu jenom tak producírovat bez povolení. Já znám svoje práva!“
„O tom pochybuju,“ opáčil Ellington. „Kdybyste jste znal zákony, neměl byste vzadu ve stodole zamčené tři ženy. Jendou z nich je moje parťačka. Takže to zopakuju už jenom jednou. Okamžitě se mnou půjdete ven a odemknete tu stodolu. Pokud ne, tak přísahám, že vám tady na místě vpálím jednu skrz koleno a řeknu, že jste se dal na útěk.“
Díval se na Givense, který se očividně snažil rychle vymyslet, jak se z toho vyvlíknout. Sebevědomí, které bylo v jeho pohledu ještě před chvílí, bylo nyní pryč. Teď pochopil váhu svých činů a začínal se hroutit. 
„Dobrá,“ řekl skoro plačky. „Dobrá.“
Ellington na Givense nepřestával mířit, ani když ten sestupoval z pomlácené verandy a pokračoval kolem domu na zasněžený dvůr. Kráčeli k nejbližší stodole. Ellington si nemohl nevšimnout, že Givens trochu kulhá a neubránil se při tom pohledu lehkému pocitu uspokojení. Napadlo jej, jestli to bylo kvůli zranění, jež mu uštědřila Delores Manningová. Stejně tak si užil pohled na jeho třesoucí se ruce, když na masivním svazku klíčů hledal ten správný. Po chvíli jej Givens přece jenom našel, vsunul do klíčové dírky a odemkl. V tom okamžiku se zarazil, jako kdyby najednou nevěděl, co dál. 
  „Otevřít vrata,“ zahřměl Elington. 
Givens z tónu jeho hlasu doslova nadskočil a rychle. Ellington si všimnul, že ten parchant teď už dokonce i pláče. 
„Jsou tu někde světla?“ zeptal se ho. 
„Ano. Na sloupu napravo.“
S pistolí nadále namířenou na Givense zašátral rukou naznačeným směrem a po chvíli skutečně našel vypínač. Nad jejich hlavami se rozsvítily dvě nevelké žárovky a matně osvětlily interiér stodoly. Z kontejneru Missy Haleové se ozvalo ulehčené: „Ach, díky bohu!“
Ellington si rychle prohlédl vnitřek stodoly. Byly tam celkem dva kontejnery. Jeden stál u zadní zdi, zatímco druhý byl postrčen více do středu stodoly. Z myšlenky, že od toho všeho ráno stál jenom nějakých patnáct stop, se mu dělalo fyzicky nevolno. 
Na lavici opodál také viděl plechovky s černým sprejem a hned vedle nich velkou krabici se starými skleněnými vázami a mísami. Takhle dostal Delores Manningovou, pomyslel si Ellington. Kolik jich ještě chtěl nachytat?
„Otevřít kontejnery,“ řekl Ellington. 
„Prosím,“ začal Givens. „Musíte to pochopit. Já...“
„Zavři hubu a otevři ty kontejnery.“
Givens se přišoural ke kontejneru Missy Haleové a jeho ruce se třásly. Sáhnul na trubku, kterou byly dveře zaklíněny. Jednoduchý systém, který však dokonale fungoval a stačil. Když však trubku vytáhnul, nic se nestalo. 
„Nezahrávej si se mnou,“ řekl Ellington. „Otevřít!“
„Snažím se,“ zakňučel Givens. „Nějak se to zaseklo. Tenhle pokaždé zlobí.“
Ellington nakročil kupředu a strčil do Givense směrem ke kontejneru. „Přestaň hrát divadýlko a udělej to. Já tě s radostí zastřelím, nemysli si, že ne. Nedávej mi k tomu další důvod.“ 
Givensovi se konečně podařilo odstranit i závoru, otevřít dvířka a odmontoval pletivo. Missy Haleová si uvnitř ulehčeně oddechla. 
A potom se stalo něco zcela nečekaného. Missy skočila se zvířecím výkřikem na Givense. Oba dva se poroučeli k zemi a netrvalo ani vteřinu a Givens ji zpacifikoval jako dítě. 
„Ty mrcho,“ zasyčel a přišpendlil ji k zemi. Jeho ruce ji popadly pod krkem a on se do ní opřel plnou vahou. 
Ellington popadl Givense za ramena a odtáhnul jej z ní. Nevybíravě mužem mrštil o zem tak, že dopadl na záda a hned vzápětí na něj naskočil tak, aby mu uštědřil ránu kolenem přímo do rozkroku. Jenže Givens instinktivně učinil podobný pohyb, zvedl koleno a Ellington na něj naletěl tak, že si dal ránu do břicha. Rozhozen se pokusil ukročit stranou, ale noha, již k tomu potřeboval, se mu zapletla o tu Missyinu. 
Ellington nebezpečně klopýtl a připadal si v tom okamžiku jako pitomec. Když se mu záhy podařilo znovu získat rovnováhu, Givens už se na něj řítil. Natlačil Ellingtona tvrdě proti zdi a srazil přitom na zem krabici se skleněným nádobím. Než mohl agent reagovat, Givens sebral o zeď opřené prkno a rozmáchl se jím jako baseballovou pálkou. 
Už nebylo zbytí. Ellington vypálil. Kulka zasáhla Givense do pravé ruky, ale ani jej nezpomalila. Druhá se zabořila doprostřed hrudi. 
Ta už efekt měla, i když pouze chvilkový a postup těžkého Givensova těla ani tak nezastavila. Více než stokilový muž naběhl plnou silou ramenem Ellingtonovi do žaludku. Ellingtonova ruka jednala zcela instinktivně a přesně podle tisíckrát nacvičeného drilu. Třemi rychlými údery udeřil Givense pažbou své pistole zezadu do krku. Muž se musel uhnout do strany. 
Ellington učinil protipohyb, aby získal potřebnou vzdálenost a mohl znovu zaujmout střeleckou pozici. Givens však jednal rychle. Jeho prkno opsalo oblouk a tvrdě dopadlo na Ellingtonovu hruď. Bylo to skoro stejné, jako kdyby jej srazil autem. Ellington měl co dělat, aby se udržel na nohách, ale to už Givens zvedal to prkno znovu. Ignoruje bolest, uštědřil Ellington rychlý prošlápnutý kopanec do Givensova levého kolene. K tomu ještě přidal dva tvrdé údery pěstí do břicha, ale ani to toho hromotluka pořád ještě nedokázalo složit. Znovu seknul prknem. Ellington mu to oplatil třetí kulkou. 
Ta proletěla prknem a rozčísla jej ve dví, ale až zlomek vteřiny poté, co dopadlo na Ellingtonova zápěstí. Pistol se okamžitě po výstřelu ocitla ve vzduchu. Givens zařval. Buď kulka, anebo některá ze třísek z prkna mu roztrhla čelo. Z rány se okamžitě vyhrnulo množství krve, ale i přesto se na Ellingtona znovu vrhnul. 
Rozmáchl se kouskem prkna, který mu ještě zbýval. Ellington už bojoval jenom rukama v naději, že se mu podaří zásah pěstí předtím, než dopadne ten kus dřeva. Nepodařilo se. Prkno se otřelo o jeho paži, která se celá rozbrněla a ochromila Ellingtona natolik, že se Givens mohl pohodlně znovu rozmáchnout. Ellington se pokoušel o kryt v klasické boxerské krabici. Ochránil si tím hlavu, ale zaplatil za to bezpečím svých rukou. Dřevo se otřelo o jeho prsty a zapraskání, jež ten náraz následovalo, nepatřilo jemu. Dva prsty ztratily náhle citlivost.  
Ellington v jakési rozmazané mlze slyšel Mackenziin hlas, křičící jeho jméno někde poblíž. Přímo v té samé stodole. Ten hlas byl však přerušován nárazy dřeva, kterým do něj Givens znovu a znovu bušil. 



 
KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ
 
„Jarede!“
Ellingtonovo křestní jméno jí znělo podivně, ale byl to první zvuk, který její srdce a plíce vyprodukovaly poté, co byl zasažen do levé ruky tím kusem dřeva. Mackenzie bezmocně tloukla o stěnu kontejneru, ale všemu mohla jen a pouze přihlížet. Dobře věděla, že Ellington není žádné ořezávátko, nicméně intenzitu Givensových úderů předtím zažila na vlastní kůži.
Neuniklo jí ani to, že Givens nebyl schopen svou zbraň kvůli poraněnému palci uchopit zcela pevně. Doufala, že zranění, které mu způsobila předtím, než ji strčil pod zámek, nakonec bude hrát rozhodující roli. 
Chtěla znovu zakřičet, možná, aby odpoutala pozornost od Ellingtona, když tu se v průzoru, jímž viděla ven, objevila další tvář. Patřila Missy Haleové. Mackenzie si dělala takové starosti o svého partnera, že dočista zapomněla, že je Missy venku. 
Ta se teď ohlédla, aby se ujistila, že je Givens zaměstnán, načež uchopila tyč, která držela Mackenziiny dveře zavřené. Musela se do ní trochu opřít, ale po pár vteřinách se tyč s cvaknutím podvolila. S následujícím zatáhnutím se dveře otevřely. Mackenzie se vypotácela ven, ale jenom aby spatřila Givense, který už měl s kusem dřeva v ruce namířeno k nim. 
Mackenzie odstrčila Missy stranou zrovna ve chvíli, kdy už dřevo dopadalo. Narazilo na hranu kontejneru a znovu se rozštíplo na polovinu. Mackenzie využila momentu ve svůj prospěch a, nesena na vlně adrenalinu potlačující její bolesti, Givense zprudka nakopla přes obě holeně. Vložila do toho kopu všechnu sílu, kterou našla a málem tomu hromotlukovi podrazila nohy načisto. Tím se umrtvující funkce adrenalinu vyčerpala a nová vlna bolesti zaplavila její tělo. 
Mackenzie vykřikla jako zraněná šelma, ale ještě mu vrazila jednu pravačkou a poslala jej proti kontejneru. Givens se udeřil o železnou hranu bradou a v okamžiku, kdy jeho hlava odskočila zpět, jej Mackenzie sekla otevřenou dlaní přes krkavice. 
Givens zalapal po dechu a v náhlém šoku vykulil oči. Celá jeho tvář byla pokryta krví z rozseknutého čela. Mackenzie chtěla pokračovat v bití, ale záda se vzepřela dalšímu pohybu. Musela se nahrbit a protáhnout, což sice znamenalo neschopnost pokračovat v boji, ale zároveň i dokazovalo, že poranění, jež utrpěla, bude nejspíše jenom svalového rázu a páteř je v pořádku. 
Naštěstí nebylo třeba pokračovat, neboť se na scéně znovu zjevil Ellington, který Givense ragbyovým způsobem složil k zemi. Oba muži se svalili na zem před kontejnerem. Ellington bojoval svižně pravačkou, ale levou držel stranou. Bylo jasně vidět, že je zraněný. Mackenzie sbírala síly a dívala se, jak Givens okamžitě začal zápasit a během dvou vteřin prošel jednorukou obranou jejího partnera a udeřil jej zleva do tváře. Ten maniak byl třikrát nebo čtyřikrát postřelen a přesto měl pořád dost síly bojovat s několika lidmi najednou. 
Mackenzie se vydala Ellingtonovi na pomoc, ale to už jej Givens ze sebe srazil a znovu vstal. Bez zaváhání přešel do rychlého kroku a v předklonu se po ní vrhnul. Chtěl ji srazit stejně, jako to udělal Ellington jemu před chvílí. Střely, jež obdržel, jej naštěstí přece jen už začaly zpomalovat. Mackenzie nyní neměla příliš námahy s uhnutím do strany. Givens proletěl kolem ní a plnou silou vrazil do pootevřeného kontejneru, v němž byla uvězněná Missy. Silou nárazu strhl pletivo a zůstal v něm uvězněn. Okamžitě se s novou překážkou začal potýkat a snažil se dostat ven. Ten muž byl neuvěřitelně houževnatý. 
To Mackenzie nemohla dopustit. Rychlým krokem, jenž se neobešel bez bolesti, se přesunula k dvířkám a vší silou je přibouchla, čímž jej polapila uvnitř. Givens zařval jako býk, kopl do dveří, které se rozletěly zpět a praštily jí do poraněného kolene. Mackenzie padla k zemi a Givens byl najednou zase venku a sápal se po ní. Začala se s ním přetahovat o výhodnější pozici, když tu jednou rukou nahmatala kus pletiva. Byl v něm zamotaný a bezděky zamotával i ji, ale Mackenzie měla přece jenom lepší pozici.
Popadla volný drát a pevně jej sevřela v prstech. Byla si téměř jistá, že si tím, co se chystá udělat, ošklivě pořeže prsty, ale v té chvíli to bylo druhotné. Rychlým pohybem mu přehodila drát přes hlavu. 
V okamžiku, kdy vší silou zatáhla, Givens vykulil oči. Cítila, jak se jí drát zařezává do kůže na rukou. Každičký následující moment byl vyplněn bolestí v prstech, zádech i pulzujícím koleni. Mackenzie však neustávala, protože věděla, že nesmí. Givens se začínal dusit. 
Musíš toho nechat, přemýšlela. Nech ho žít. Vytáhni z něj nějaké odpovědi. 
Potom si ale vzpomněla, jaké to bylo uvnitř v té kleci. Pomyslela na další ženy, které tam věznil. Představila si, jak je sledoval na silnicích...a prostě nemohla přestat škrtit. 
„Mackenzie, dost!“
Hlas patřil Ellingtonovi. Jeho ruce byly najednou na těch jejích a pokoušely se uvolnit její sevření. 
Po pár vteřinách ji z Givense odtáhl a ona se ve své zuřivosti málem začala rvát i s ním. Vůbec nechápala, co se to s ní děje. Ellington chtěl Givense rychle spoutat, ale nakonec se nad ním jenom sklonil. Ať už to byl konečně účinek střelných zranění nebo Mackenziina škrcení, Givens se nehýbal. Podle pohybu jeho rozložitého hrudníku však bylo patrné, že je stále naživu. Mackenzie si povšimla Missy Haleové. Stála u východu ze stodoly a dívala se na ně jako dítě, přihlížející chytání hada. 
„Jste v pořádku?“ zeptala se jí Mackenzie a měla co dělat, aby její hlas nezanikl ve vzlykotu. 
Missy pouze přikývla. 
„A co vy?“ zeptala se Ellingtona. 
„Pár prstů je na maděru, ale budu v pohodě. Vy?“
„Jsem v pořádku,“ řekla se zatnutým zuby. Potřeba řvát nebo alespoň brečet už ji opouštěla, ale bolest v celém těle byla těžko snesitelná. Ať už z pýchy nebo čehokoliv jiného, Mackenzie nehodlala projevit jakoukoliv slabost, dokud nebude Givens bezpečně spoutaný a zavřený v policejním autě. „Zavolal byste to ostatním? Ten parchant mi rozdupal telefon.“
Ellington sáhnul po telefonu a chtěl na něm vytočit číslo, když tu jej zastavil strhaný hlas. 
„Omlouvám se...“
Byl to Givens, který se pokoušel mluvit s pusou plnou krve. Mackenzie s Ellingtonem mu věnovali unavený a zároveň znechucený pohled. 
„To byste měl říci spíše Missy. Nemyslíte?“
„Jen jsem chtěl, aby mě někdo miloval,“ řekl Givens. 
Mackenzie si vzpomněla na jeho filozofování o lásce, když seděla v jeho obýváku a přeběhl jí mráz po potlučených zádech. V jeho hlase byla nelíčená bolest a nesporná zmatenost, jež Mackenzie připomínala, že i ti největší sadisté v sobě mají zranitelnou stránku a někde hluboko v jádru zůstávají lidmi. 
Přemýšlela nad tím po dobu dalších dlouhých pěti minut, než se do mrazivé zimní noci konečně začaly ozývat vzdálené policejní sirény. 
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Když se ten hrozný den povážlivě přiblížil půlnoci, dvě věci začínaly být jasné: zaprvé, Mackenzie s Ellingtonem oba musejí do nemocnice; zadruhé, Harry Givens se jenom stěží dožije rána. 
Mackenziina záda začala chytat příšerné křeče a pravá strana její tváře otekla tak, že ani netušila, že je to možné. Ohledně Ellingtona, ten měl zlomeně dva prsty na levé ruce. Podle toho, jak to ale vypadalo, Mackenzie soudila, že pod rentgenem naleznou ještě i zlomeniny dalších kostí v dlani. Navzdory tomu všemu Mackenzie nejvíce trápil fakt, že Givens umíral a nezdálo se, že bude schopen jim prozradit, kde ukryl ty další ženy. Přesto, že Delores Manningová vypověděla, že z druhé stodoly slyšela ženský hlas, vyšetřování stavbu odhalilo prázdnou.  
Mackenzie s Ellingtonem seděli na zadních sedadlech Batemanova policejního vozu, zatímco policistka Robertsová na sedadle spolujezdce volala do nemocnice v Cedar Rapids, aby oznámila, že jsou oba agenti FBI na cestě k nim. Bateman řídil, ale nijak zvlášť se mu nechtělo mluvit. 
Jediné, co jim za dosavadní cestu pověděl, byla informace z telefonátu před několika minutami. Volal mu Wickline ze stanice, aby jej informoval o Givensově zdravotním stavu a také stručném výpisu trestů, který na něj měli. 
„Givens říkal, že celkově těch žen bylo pět,“ řekl jim Bateman. „První sebral skoro před rokem, takže s Vicky McCauleyovou nejspíše nic společného neměl. To je vše, co záchranářům stačil sdělit, než upadl do bezvědomí. Nevím, kam je odvedl, ani jestli jsou ještě vůbec naživu. Jak už víte, druhá stodola byla liduprázdná. Našly se tam ale stopy poukazující na fakt, že tam před velice krátkou dobou něco usilovně kutil.“
„Takže ani slovo, kde by mohly Crystal Hallová a Naomi Nylesová být?“ zeptal se Ellington. 
„Ne. Prý ze sebe dostal jenom asi deset slov. Je v pěkně zuboženém stavu.“
Mackenzie měla pocit, že v jeho hlase slyší lehké obvinění. To ale muselo být v pořádku. Jako policista Bateman jistě věděl, že se museli v první řadě pokusit celou situaci přežít a zachránit oběti. Přesto se však nemohla zbavit dojmu, že se Bateman již nemůže dočkat okamžiku, kdy odsud oba odjedou. 
Vzpomněla si na Givensovu větu „Jen jsem chtěl, aby mě někdo miloval...“ a z nějakého důvodu ji to nutilo si myslet, že ty unesené ženy jsou naživu. 
„Až nás dají v nemocnici trochu dohromady, můžeme pomoci s pátráním, jestli chcete,“ nabídla mu. 
„Budete vítáni,“ odpověděl Bateman. „Ale máme na tom nasazených pět týmů. Má přijít obleva, takže až sníh za pár dní roztaje, bude to snazší, ale do té doby...“
„Dobrá,“ řekla Mackenzie s vědomím, co myslel tím, že větu nedokončil. 
„Mimochodem,“ dodal Bateman, „nejspíše vás bude zajímat, co Wickline s ostatními na Givense našli v záznamech. Vypadá to, že většinu dětství strávil u psychiatra. Jeho matka byla pravidelně bita otcem přímo před jeho očima. Otec nakonec spáchal sebevraždu. Givens na střední potom skoro unesl tehdejší přítelkyni, kterou odmítal pustit z auta, zatímco jej řídil přes celé tři státy.“ 
To na chlápka Givensova ražení docela perfektně sedí, pomyslela si Mackenzie. Ale jak dokázal být tak dlouho v klidu, než mu definitivně hráblo a začal s únosy? A jak se mu podařilo zůstat tak dlouho zcela neodhalen?
Obojí byly poněkud strašidelné úvahy. 
„Nemuseli jste se obtěžovat tím, že nás do té nemocnice hodíte,“ řekla Mackenzie ve snaze trochu zmírnit napětí. 
„Ale no tak,“ řekl Ellington. „Skoro ani nemůžete chodit. A ani když nejste celá pomlácená, tak nejste až tak úžasná řidička.“
Bateman s Robertsovou se oba na chvilku rozchechtali a všechno se hned zdálo snazší. Pro Mackenzie to byla pravda především ve chvíli, kdy Ellington pohnul svou zdravou rukou a vzal do ní tu její. Téměř mu instinktivně ucukla, ale nakonec ji naopak stiskla. 
„Dneska večer jste byla skvělá,“ zašeptal. „Měl jsem možnost na vlastní oči spatřit tu tvrdohlavost, kterou obyčejně dokážete použít ve svůj prospěch. Myslím, že by si toho lidi u FBI měli začít všímat.“
„Moc úžasná jsem nebyla. Zavřel mě do klece jako všechny ostatní.“
„Pravda. Ale našla jste ho a navedla mě na něj. Já jsem tam dneska ráno už jednou byl. Mohl jsem tomu všemu zabránit a neudělal to. Navíc, kdyby nebylo vás, tak jsem v té stodole skončil taky a jsem si docela jistý, že by to bylo mnohem spíš pod kytkama než v kontejneru.“
Mackenzie si nebyla jistá, co na to odpovědět. Způsob jakým s ní mluvil, jakým se na ni díval, nemluvě o tom, že ji přitom držel za ruku...to vše pro ni bylo příliš nové. Ani si nevzpomínala, kdy na ní někomu tolik záleželo. Jistě, Bryers jí byl na konci jejich spolupráce rovněž blízký, ale nikdy mezi nimi nebyl ani náznak chemie, která panovala mezi ní a Ellingtonem. 
 Bylo to vzrušující a vzbuzovalo to v ní jakousi podivnou naději, které však nerozuměla. A to byla další tak trochu strašidelná věc. 
Usmála se na něj a pustila jeho ruku.
Venku už zase hustě sněžilo. Někde tam venku v tiché zimní noci byly dvě pohřešované ženy – zda živé či mrtvé, o tom se mohli zatím pouze dohadovat. Mackenzie nebyla schopna je nalézt a i když věděla, že odpovědnost nenese jenom ona sama, stejně se nemohla zbavit pocitu porážky. Myslela na Bryerse a slova, která by jí nejspíše pověděl, aby ji trochu ukonejšil. 
Jenže její starý partner byl pryč a už nikdy neuvidí další sníh. A i když Mackenzie měla v DC nového stálého parťáka, Ellington sedící vedle ní jí vyhovoval mnohem více. Cítila se s ním v bezpečí. Ba co více, bylo mezi nimi jakési spojení. Takové, jaké necítila už velice dávno. 
Další míle ubíhaly v tichosti temným světem zimních lesů. Všichni byli unavení. 
Mackenzie byla zahloubaná ve vlastních myšlenkách, z nichž se brzy vynořil pocit, jenž během pár dalších minut nabyl velikosti přesvědčení: nepřestane s hledáním, dokud to celé úspěšně nerozkryje.
 
 



 
NYNÍ DOSTUPNÉ!
 

 
JEŠTĚ NEŽ POTŘEBUJE
(Záhady Mackenzie White—Kniha 5)
 
Blake Pierce, autor bestsellerového románu NAVŽDY PRYČ (více než 900 pětihvězdičkových hodnocení), přináší knihu č. 5 ve vzrušující sérii Záhady Mackenzie White.
 
V JEŠTĚ NEŽ POTŘEBUJE (Záhady Mackenzie White – Kniha 5), je speciální agentka FBI Mackenzie Whiteová povolána k řešení případu, s jakým se ještě nikdy předtím nesetkala: oběť není muž nebo žena, nýbrž rovnou pár.
 
Jenom za poslední měsíc je to již třetí pár, jenž byl nalezen ve svém domově bez známek života. 
 
Mackenzie se ve jménu FBI snaží dopátrat, kdo by mohl mít zájem na úmrtích šťastně sezdaných párů, a dostává se přitom do poněkud zneklidňujícího prostředí podsvětí. Rychle se musí naučit, že za bíle natřenými ploty hezkých předměstských domků není všechno vždy takové, jak se to jeví – a že i ty nejspokojenější domovy mají svá temná zákoutí. 
 
 Její pátrání se vyostřuje a přerůstá ve smrtelně nebezpečnou hru na kočku a na myš. Mackenzie, jež stále ještě nedokázala přijít na kloub vraždě vlastního otce, si uvědomuje, že tentokrát zabředla možná až příliš hluboko – a že vrah, kterého hledá, by mohl být jedním z těch nejhorší: zcela zdravý a normální člověk. 
 
Temný psychologický thriller JEŠTĚ NEŽ POTŘEBUJE je knihou č. 5 ve vzrušující nové sérii – s oblíbenou novou hrdinkou – která vás donutí obracet stránky dlouho do noci. 
 
Kniha 6 v sérii Záhady Mackenzie White bude rovněž brzy k dispozici. 
 
Další dostupná kniha od Blakea Pierce je NAVŽDY PRYČ (Záhady Riley Paige – Kniha 1), bestseller s více než 900 pětihvězdičkovými hodnoceními – a navíc zcela zdarma!
 
 

 
JEŠTĚ NEŽ POTŘEBUJE
(Záhady Mackenzie White—Kniha 5)



 
 
 
Víte, že jsem napsal několik dalších mysteriózních románů? Pokud jste moje série nečetli všechny, klikněte na obrázek níže a stáhněte si jejich první díly! 

 
 
Blake Pierce
 
Blake Pierce je autorem RILEY PAGE mysteriózní série bestsellerů, která zahrnuje dvanáct knih (a přibývají další). Blake Pierce je taky autorem mysteriózní série MACKENZIE WHITE, která pozůstává z osmi knih; mysteriózní série AVERY BLACK, pozůstávající ze šesti knih; mysteriózní série KERI LOCKE, pozůstávající z pěti knih; mysteriózní série MAKING OF RILEY PAIGE, pozůstávající z dvou knih (a přibývají další); a mysteriózní série KATE WISE, pozůstávající ze dvou knih (a přibývají další).
 
Zanícený čtenář a celoživotní fanoušek mysteriózního žánru a thrillerů, Blake ocení zpětnou vazbu, a tak neváhejte, navštivte www.blakepierceauthor.com, zjistěte více a zůstaňte v kontaktu.
 



 
KNIHY OD BLAKE PIERCE
 
SÉRIE STVOŘENÍ RILEY PAIGEOVÉ
SLEDOVANÁ (kniha č. 1)
ČEKÁNÍ (kniha č. 2)
 
MYSTERY SÉRIE RILEY PAIGEOVÁ
NAVŽDY PRYČ (kniha č. 1)
POSEDLOST (kniha č. 2)
TOUŽENÍ (kniha č. 3)
VÁBENÍ (kniha č. 4)
PRONÁSLEDOVÁNÍ (kniha č. 5)
SOUŽENÍ (kniha č. 6)
 
MACKENZIE WHITE MYSTERY SÉRIE
JEŠTĚ NEŽ ZABIJE (kniha č. 1)
JEŠTĚ NEŽ SPATŘÍ (kniha č. 2)
JEŠTĚ NEŽ POŽEHNÁ (kniha č. 3)
JEŠTĚ NEŽ VEZME (kniha č. 4)
JEŠTĚ NEŽ POTŘEBUJE (kniha č. 5)
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